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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengao!
0BS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnugo!
Dikkat!

Mpogoxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On térkedd, etté luet timén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeobxoauMo npouuTaTs MHCTPYKUMM B [aHHOM PYKOBOACTBE mepef cGOpKoid, obChyxvBaHueM W
aKCnnyaTaLmei 3Toro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intrefinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasTt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.
Je dolezité, aby ste si pred montézou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3KnioynTenHo BaXHO € f1a MpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO, MPEAV Aa NpemMuHeTe
KbM Crio6siBaHe, NopApbXka unu pabota ¢ npogykta.

[lyxe BaxnuBo, L6 BY NPOYMTaNM iHCTPYKLIT B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes cknapaHHsiM, 06cnyroByBaHHAM
Ta ekcnnyaraujeto Liiei MaLnHu.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galigtirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatiari
okumaniz 6nemlidir.

Eival moAU onpavTiké va SiaBdoere TIg 0dnyieg oTo apov eyXeIpidIo TTpIV GUVAPUOAOYHTETE, CUVTNPATETE
1) AEIToupyroETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagées técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6biTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teis¢ daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopus$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHU4ecku MoanduUKkaLmMM | € 06’'eKTOM ANt TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 v em@UAagn TeXVIKwy TpOTTOTIOICEWY
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the design
of your palm sander.

INTENDED USE

The palm sander is intended to be
used only by adults who have read and
understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for sanding and
finishing metal, wood, plastic or similar
materials using the abrasive pads or
sheets provided. The product should only
be used in well-ventilated areas.

The product is designed for dry sanding
only. Do not use for wet sanding.

The product is intended for consumer
use only.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

/\  WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with

this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

PALM SANDER SAFETY WARNINGS

= Clamp workpiece with a clamping
device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and
damage.Do not hold the material you
are sanding by hand.

= Do not use sanding paper larger
than needed. Extra paper extending
beyond the sanding pad can also

cause serious lacerations.

= Ambient temperature range for tool
during operation is between 0°C and
40°C.

= Ambient temperature range for tool
storage is between 0°C and 40°C.

u The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10°C and 38°C.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m Injuries may be caused, or
aggravated, by prolonged use of
a tool. When using any tool for
prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse
your tool, battery pack or charger
in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

= Ambient temperature range for
battery during use is between 0°C
and 40°C.

= Ambient temperature range for
battery storage is between 0°C and
20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Original Instructions | 3
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Follow all special requirements = Avoid using solvents when cleaning

on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in
contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport

batteries that are cracked or leaking. ®

Check with the forwarding company for
further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 86.

On / Off switch
Vacuum port door
Quick change hook-and-loop pad

Sandpaper
Vacuum adaptor

. Operator’s manual
10. Battery pack

11. Charger

MAINTENANCE

m The product should never be
connected to a power supply
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product is
not in use. Disconnecting the product
from the power supply will prevent
accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only original
manufacturer’'s replacement parts,
accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard
or cause product damage.

OCENODOAWN =

4 | Original Instructions

Insulated grasping surface ™

@g%2®o_o:|>

plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust,
etc.

Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic
which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

Dust port SYMBOLS
Battery port

Safety alert

No-load speed

On
Off
Please read the instructions
carefully before starting the

machine.

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark
001
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Wear eye protection

. ‘ Without force
Wear ear protection

Wear dust mask a With force

Waste electrical products
should not be disposed

of with household waste.
Please recycle where
facilities exist. Check with
your local authority or
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

I 9@©

®

Parts or accessories sold
— separately

Off

Unlock

Original Instructions | 5
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La plus grande priorité a été donnée a
la sécurité, aux performances et a la
fiabilité de votre ponceuse de poing lors
de sa conception.

UTILISATION PREVUE

La ponceuse portative est destinée a
étre utilisée uniquement par des adultes
qui ont lu et compris les instructions et
les avertissements de ce manuel et
qui peuvent étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Le produit est destiné au pongage et a
la finition du métal, du bois, du plastique
ou de matériaux similaires a l'aide des
tampons ou des feuilles abrasives
fournis. Le produit ne doit étre utilisé que
dans un environnement bien ventilé.

Le produit n'est prévu que pour le
poncage a sec. N'utilisez pas le produit
pour le pongage a I'eau.

Ce produit est destiné a des fins de
consommation.

Ne vous servez pas de ce produit
pour d'autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation détournée d'un
outil électrique entraine des situations
dangereuses.

& AVERTISSEMENT! Lisez
attentivement I'ensemble des
avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le
non-respect des instructions présentées
ci-aprés peut entrainer des accidents
tels que des incendies, des décharges
électriques  et/ou des  blessures
corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

6 Traduction de la notice originale

PRECAUTIONS DE SECURITE
POUR LA PONCEUSE PORTATIVE

m Sécurisezlapiece acouper al'aide
d'un dispositif de serrage. Une
piece a travailler non-fixée peut
étre la cause de blessures graves
et de dommages. Ne tenez pas a la
main le matériau a poncer.

m La feuille de papier abrasif ne
doit pas étre trop grande. Si vous
laissez le papier abrasif dépasser
du patin, vous vous exposez a des
risques de blessures graves.

m La plage de température ambiante
pour l'outil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
recommandée pour le systéme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDI-
TIONNELLES

= L'utilisation prolongée d'un outil
est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de fagon
réguliére lorsque vous utilisez tout
outil de fagon prolongée.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT
LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, n’immergez jamais l'outil, le
bloc de batterie ou le chargeur dans
un liquide et ne laissez paz couler

@
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un fluide a lintérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l‘'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-
circuit.

m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour l'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particuliéres concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport & un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie ou
avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes
électriques avec du ruban adhésif ou
des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir la page 86.

Surface de préhension isolée
Interrupteur marche/arrét
Cache du port d'aspiration
Patin auto-agrippant

Buse d’aspiration

Réceptacle de la batterie

oohwON =

7. Papier de verre

8. Adaptateur d'aspiration
9. Manuel d'utilisation

10. Pack batterie

11. Chargeur

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre
branché sur une source de courant
lorsque vous-y montez des pieces,
lorsque vous effectuez des réglages,
lorsque vous le nettoyez, lorsque
vous l'entretenez, ou lorsque vous
ne |I'utilisez pas. Déconnecter le
produit de l'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels
qui peuvent causer des blessures
graves.

m  N'effectuez l'entretien qu'a l'aide de
pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. L'utilisation
de toute autre piéce est susceptible
de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

= Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la
poussieére, etc.

m Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques
peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui pourrait
entrainer de graves blessures.

Traduction de la notice originale 7
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m  Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-
vente agréé.

SYMBOLES
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8 Traduction de la notice originale

Alerte de sécurité

Vitesse a vide

Marche

Arrét

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Marque de conformité
européenne

Marque de conformité
britannique

Marque de conformité
ukrainienne

Marque de conformité
d’Eurasie

Portez une protection
oculaire

Portez une protection
auditive

Portez un masque anti
poussiéres.

Les produits électriques
hors d’'usage ne doivent
pas étre jetés avec les
ordures ménageéres.
Recyclez-les par
l'intermédiaire des
structures disponibles.
Contactez les autorités
locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur
les conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE
MANUEL
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Note

Piéces détachées et
accessoires vendus
séparément

Arrét

Marche

Déverrouillage

Verrouillage

Sans force

Avec force



®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste  Prioritdt bei der
Entwicklung Ihres Akku-Deltaschleifer.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWEN-
DUNG

Der Akku-Deltaschleifer ist ausschlieRlich
zur  Nutzung durch  Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch
gelesen und verstanden haben und
als fur ihre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Das Gerat ist zum Schleifen und
Veredeln von Metall, Holz, Kunststoff
oder ahnlichen Materialien mit den
bereitgestellten Schleifpads oder
-blattern bestimmt. Das Produkt sollte
in einem gut belifteten Bereich benutzt
werden.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich zum
Trockenschleifen bestimmt. Verwenden
Sie das Produkt nicht zum Nassschleifen.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur privaten
Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten,
fur die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf
die Illustrationen. Die Nichtbeachtung
der  weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder  schwere
Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Siealle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM
AKKU-DELTASCHLEIFER

= Sichern Sie Ihr  Werkstuck
mit  einer  Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstiicke kénnen
schwere Verletzungen und
Schaden verursachen. Halten Sie
das zu schleifende Material nicht mit
der Hand.

m Das Schleifpapier darf nicht zu
grof3 sein. Wenn das Schleifpapier
Uber den Schleifschuh hinausragt,
kann es zu schweren Verletzungen
kommen.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fur das Werkzeug wahrend des
Betriebs liegt zwischen 0 °C und
40 °C.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung des Werkzeugs liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

u Der empfohlene
Umgebungstemperaturbereich
fir das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

ZUSATZLICHE  SICHERHEITSWAR-

NUNGEN

m  Verletzungen kénnen durch lange
Benutzung eines Werkzeugs
entstehen oder verschlimmert
werden. Machen Sie regelmaRig

Pausen, wenn Sie ein Werkzeug fir
lange Zeit benutzen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen

Ubersetzung der originalanleitung 9
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zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flussigkeiten
ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und
Akkus eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kbnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Batterie wahrend des
Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und
40 °C.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR

lhren Ortlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie  alle besonderen

Anforderungen fir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder
leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie lhre Transportfirma nach
weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRO-
DUKT VERTRAUT

Siehe Seite 86.

1. lIsolierte Griffflache
2. Ein-/Ausschalter

Klappe fur Staubabsaugung
Selbsthaftender Schleifschuh
Anschluss / Staubabsaugung
Akku-Aufnahmeschacht
Sandpapier
Staubabsaugadapter

. Bedienungsanleitung

10. Akkupack

11. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an die
Stromversorgung angeschlossen
sein,wenn Sie Teilezusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen,
Wartungsarbeiten durchfiihren, oder
wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Das Trennen des Produkts
von der Stromversorgung verhindert
einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fithren kann.

= Verwenden Sie zur Wartung
ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehér  und Aufsatze des
Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen
oder das Produkt beschadigen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Ldsungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kénnen durch im Handel
erhaltliche Losungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen
sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub

©XO®ND O AW

usw.
m Lassen Sie niemals
Bremsfliissigkeiten, Benzine,

Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen

10 | Ubersetzung der originalanleitung
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oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

m Alle Reparaturen sollten zur besseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Leerlaufdrehzahl
Ein
Aus

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Européisches
Konformitéatskennzeichen

Britisches
Konformitatskennzeichen

Ukrainisches
Konformitatskennzeichen

@g%g @ 0_03I>

EurAsian
Konformitatszeichen
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=3
——

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

@O
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SYMBOLE IN DER BEDIENU
ANLEITUNG

Tragen Sie eine
Staubschutzmaske.

Elektrische Gerate sollten
nicht mit dem ubrigen

Ml entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die
ortliche Behérde oder lhren
Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Hinweis

Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

Aus

Ein

Offnen

Ubersetzung der originalanleitung | 11
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n Verriegelung
‘ Ohne Kraft

Mit Kraft

¢

12 | Ubersetzung der originalanleitung
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han
sido las prioridades en el disefio de su
lijadora.

USO PREVISTO

La lijadora de palma esta concebida
para que la usen Unicamente adultos
que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este
manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

Este producto estd disefiado para lijar
y realizar el acabado de metal, madera,
plastico o materiales similares mediante
el uso de las almohadillas abrasivas y las
hojas de lija suministradas. El producto
solo debe utilizarse en areas bien
ventiladas.

El producto estd disefiado solo para
lijado en seco. No utilice el aparato para
el lijado en humedo.

Este producto esta disefiado
exclusivamente para un uso personal.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. Utilizar
la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta
herramienta estd destinada podria dar
como resultado una situacion peligrosa.

/\ iADVERTENCIA! Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones
y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. EI incumplimiento de
las instrucciones que se indican a
continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para  futuras
referencias.

Traduccién de las instrucciones originales

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

DE LA LIJADORA DE PALMA

= Sujete la pieza de trabajo con
un dispositivo de sujecion. Las
piezas de trabajo mal sujetas
pueden causar dafios y lesiones
graves. No sujete el material que
esté lijando con la mano.

= La hoja de papel abrasivo de lija
no debe ser demasiado grande. Si
la hoja de lija rebasa el patin, podra
sufrir heridas graves.

= El rango de temperatura ambiente
para la herramienta (producto) en
funcionamiento es de entre 0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
en el entorno en el que se guarde la
herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre
10y 38 °C.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONA-
LES

= El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de
tomar descansos regulares.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido
ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de
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mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente
para la bateria en uso es de entre 0
y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria
esdeentre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, péngase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 86.

Superficie de agarre aislada
Interruptor de encendido/apagado
Compuerta del puerto de aspiracion
Patin autoadhesivo

Boquilla de aspiracién

Puerto de la bateria

Papel de lija

Adaptador para aspirador

. Manual del usuario

10. Bateria

11. Cargador

©CPENDO A WN =

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar
conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando,
llevando a cabo el mantenimiento o
cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

= En el mantenimiento, utilice sélo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso de
otras piezas puede ocasionar riesgos
o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningin momento

que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves dafios
personales.
Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

14 | Traduccion de las instrucciones originales
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SIMBOLOS Los productos eléctricos

de desperdicio no

deben desecharse con
Alerta de seguridad desperdicios caseros.
Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Boton de apagado SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.
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Velocidad sin carga

Encendido

Nota

Marca de conformidad
europea

Las piezas o accesorios se
venden por separado

Marca de conformidad
britanica Bot6n de apagado
Marca de conformidad de
Ucrania
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Encendido
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o
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Certificado EAC de
conformidad

=
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Desbloquear
Utilice gafas de seguridad

Utilice dispositivos de

0@®O

) : Bloquear
proteccion para los oidos
Utilice una mascara
antipolvo. Sin fuerza
Con fuerza

& U DD =0 [~
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E' stata data massima priorita a
sicurezza, prestazioni e affidabilita nel
design di questa levigatrice roto-orbitale.

UTILIZZO

La levigatrice a palmare deve essere
utilizzata solo da persone adulte, che
abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo
manuale, e che siano responsabili delle
proprie azioni.

Il prodotto & pensato per la levigatura
e la finitura di metallo, legno, plastica
o materiali simili utilizzando spugne o
carta abrasiva. Il prodotto deve essere
utilizzato solo in zone ben ventilate.

Il prodotto & progettato solo per
operazioni di levigatura a secco. Non
utilizzare il prodotto per operazioni di
levigatura ad umido.

Il prodotto e destinato esclusivamente
all'uso da parte del consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi
diversi da quelli indicati. Utilizzare
I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni
pericolose.

AN\ AVVERTENZE! Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe  provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi
lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER
LA LEVIGATRICE A PALMARE

= Agganciare il pezzo sul quale si
sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e
danni. Non reggere il materiale sul
quale si sta lavorando con le mani.

= |l foglio di carta abrasiva non deve
essere troppo grande. Se la carta
abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

= L'intervallo della temperatura
ambiente per [l'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0° C e 40°
C.

= L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica
rientra tra 10° C e 38° C.

ULTERIORI
REZZA

m L'utilizzo prolungato  dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni
gia esistenti. Quando si utilizza
questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun
liquido allinterno dei dispositivi e

AVVERTENZE DI SICU-

16 | Traduzione delle istruzioni originali
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delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti  contenenti  agenti
candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

u L'intervallo della temperatura
ambiente per la batteria durante
I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione della
batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull'etichetta
quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie
o materiali conduttivi durante il trasporto
proteggendo i connettori esposti con
tappi isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie rotte o
che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOT-
TO

Vedere a pagina 86.

Superficie isolata e antiscivolo
Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Porta ingresso di aspirazione
Pattino autoadesivo

Ugello di aspirazione

Porta batterie

Carta vetrata

Adattatore per aspirazione

ONoOORWON =

9. Manuale utente
10. Gruppo batterie
11. Caricatore

MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra maiessere
collegato all'alimentazione mentre
si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne
previene I'avviamento accidentale
che potrebbe causare lesioni gravi.

m Durante le operazioni di
manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

= Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall'uso
dei solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per
rimuovere lo sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio,
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica,
il che potra risultare in gravi lesioni
personali.

m Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni  dovranno
essere svolte da un centro servizi
autorizzato.

Traduzione delle istruzioni originali | 17
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Indicazioni sicurezza

Velocita a vuoto

Acceso

Spento

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Marchio di conformita
europeo

Marchio di conformita
britannico

Marchio di conformita
ucraino

Marchio di conformita
EurAsian

Indossare occhiali di
protezione

Indossare cuffie di
protezione

Indossare una maschera
per la polvere.

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti

con i rifiuti domestici. Vi
sono strutture per smaltire
tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune

o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente
tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Traduzione delle istruzioni originali
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Note

Parti o accessori venduti
separatamente

Spento

Acceso

Sblocco

Blocco

Senza forza

Con forza



Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
kregen topprioriteit in het ontwerp van uw
handpalmschuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De palmschuurmachine is alleen
bedoeld voor gebruik door volwassenen
die de instructies en waarschuwingen
in deze handleiding hebben gelezen en
begrepen, en die als verantwoordelijk
voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het product is bedoeld voor het schuren
van metaal, hout, plastic of vergelijkbaar
materiaal met behulp van de
meegeleverde schuurschijven of -vellen.
Het product mag uitsluitend in goed
geventileerde ruimtes worden gebruikt.

Het product is uitsluitend ontworpen voor
het droog afschuren. Gebruik het product
niet voor natschuren.

Het product is alleen bedoeld voor
consumenten.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
Het gebruik van het werktuig voor niet-
voorgeschreven gebruik kan leiden tot
gevaarlijke situaties.

N\ WAARSCHUWING! Lees
aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd
en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt,
kan dit leiden tot ongelukken zoals
brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

Vertaling van de originele instructies

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

VOOR DE EXCENTRISCHE SCHU-
URMACHINE

m  Klem het werkstuk met een klem
vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige
letsels en schade veroorzaken.
Houd het materiaal dat u schuurt niet
met de hand vast.

= Het vel schuurpapier mag niet te
groot zijn. Als u het schuurpapier
over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan
het gevaar voor lichamelijk letsel.

= Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0°C en 40°C.

= Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0°C en 40°C.

n De aanbevolen
omgevingstemperatuur ~ voor  het
laadsysteem tijdens het laden ligt
tussen 10°C en 38°C.

AANVULLENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Letsels kunnen optreden  of
verergeren door langdurig gebruik
van een gereedschap. Als u een
werktuig gedurende langere periodes
gebruikt, neem dan regelmatig
pauze.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BAT-
TERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en

19
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accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0°C en 40°C.

= Toegestane omgevingstemperatuur
voor opslag van de accu ligt tussen
0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERI-
JEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatseljke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de
verpakking en etiketten bij het vervoeren
van batterijen door een derde partij.
Zorg dat de batterijen tijdens het vervoer
niet in contact komen met andere
batterijen of geleidende materialen
door de blootliggende aansluitpunten te
beschermen met een isolerende, niet-
geleidende dop of tape. Geen gekraakte
of lekkende accu's vervoeren. Controleer
bij het doorsturende bedrijf voor verder
advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 86.

Geisoleerd grijpopperviak
Aan-/uitschakelaar
Vacuiimpoort deur

Voet met klitbevestiging
Afzuigmondstuk
Accupoort

Zandpapier
Afzuigadapter
Bedieningshandleiding

©CPXNDO A WN =

10. Batterijpak
11. Lader

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden
aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken
van afstellingen, schoonmaken,
uitvoeren van onderhoud of als
het product niet wordt gebruikt.
Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u
incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
ziinde  oplosmiddelen.  Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen  kunststof  beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een  Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

20 | Vertaling van de originele instructies
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SYMBOLEN Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
Veiligheidswaarschuwing weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
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Onbelast toerental

|
Aan gemeente of hapdelaar
om advies te krijgen over
recyclage.
Uit

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAAN-
Lees de instructies WIJZING

zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

(=]

- Opmerking
CE-markering

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk gekocht

i

Brits conformiteitskeurmerk

Gl
©

@g%2®o_ojl>

Oekraiens .

conformiteitskeurmerk uit
001

EurAsian-symbool van

overeenstemming Aan

Draag gezichtsbescherming
Ontgrendeling

Draag gehoorbescherming
Vergrendeling

Draag een stofmasker.

0@®O

Zonder kracht

Met kracht
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Seguranca, desempenho e fiabilidade
foram as prioridades na concegdo da
sua lixadeira.

UTILIZAGAO PREVISTA

A lixadora de mao destina-se a ser
utilizada por adultos que tenham lido
e compreendido as instrugbes e os
avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas
agoes.

O produto destina-se a lixar e ao
acabamento de metal, madeira, plastico
ou materiais semelhantes. O produto
apenas deve ser utilizado em areas bem
ventiladas.

O produto foi desenhado apenas para
lixar em seco. Nao utilize o produto para
lixamento humido.

O produto destina-se apenas a uma
utilizagéo na ética do consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina
podem causar uma situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atencdo todas
as adverténcias, instrucdes e
especificagBes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes.
O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes
como incéndios, choques eléctricos e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos 0s avisos e instrugdes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANGA DA LIXA-
DORA DE MAO

= Fixe a peca de trabalho com um
dispositivo de fixacdo. As pecas

de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Nao
segure o material que estiver a lixar
com a méo.

= Afolhadelixanéo deve ser grande
demais. Se deixar a folha de lixa
ultrapassar o prato, fica exposto a
ferimentos graves.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta durante
o funcionamento é entre 0 °C e 40
°C.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta em
armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento € entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

m As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIO-
NAIS DAS BATERIAS

= Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-
se de que liquidos nédo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um
curto-circuito.

22 | Traducéo das instrucdes originais
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= Aamplitude de temperatura ambiente
para a bateria durante a utilizagéo é
entre 0 °C e 40 °C.

= Aamplitude de temperatura ambiente
para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposicdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao ha
risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte,
protegendo o0s conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a empresa
transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 86.

1. Superficie isolada para pressionar
com a mao

2. Interruptor desligado/ligado

3. Porta da abertura de aspiragdo

4. Placa de substituigdo rapida, com

fixagdo por gancho e argola

Bico de aspiragédo

Orificio da bateria

lixa

Adaptador para aspirador

. Manual do operador

10. Bateria

11. Carregador

©CP®NOO

Traducdo das instrucdes originais

MANUTENCAO

= O produto ndo dever nunca ligado
a corrente elétrica durante a
montagem de pegas, a realizagdo
de ajustes, limpeza, operagbes de
manutengdo ou quando ndo esta
em uto. Desligar o produto da fonte
de alimentagdo eléctrica ira impedir
o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

= Na manutengéo utilize apenas
pegas sobresselentes, acessorios
e auxiliares originais do fabricante.
O uso de quaisquer outras pegas
pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as
pegas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
6leos de perfuragao, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.
Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar,
deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos
graves.

m Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.
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Alerta de seguranga

Velocidade em vazio

Desligado

Desligar

Agradecemos que leia
atentamente as instru¢ées

antes de iniciar a maquina.

Marca europeia de
conformidade

Marca britanica de
conformidade

Marca ucraniana de
conformidade

Marca de conformidade
EurAsian

Use proteccéo para os
olhos

Use protecgéo para 0s
ouvidos

Use méscara contra po.

Os aparelhos eléctricos
antigos nédo devem ser
eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalacdes
para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para
obter informacgGes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

© UDD = 0O i [~

Traducdo das instrucdes originais

@

Nota

As pegas ou acessorios
vendem-se separadamente

Desligar

Desligado

Abrir

Blogueio

Sem forga

Com forca
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed
har faet topprioritet i designet af din
rystepudser.

TILTZENKT ANVENDELSESFORMAL

Handsliberen er kun beregnet til at
blive anvendt af voksne personer, der
har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger.
Produktet er beregnet til slibning og
afsluttende behandling af metal, trae,
plast eller tilsvarende materialer ved
brug af de slibepuder eller ark, der
medfalger. Produktet ma kun benyttes i
godt ventilerede omrader.

Produktet er kun beregnet til terslibning.
Undlad at bruge produktet til vadslibning.

Produktet er kun  beregnet il
hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tiltaenkte anvendelsesformal kan
medfare farlige situationer.

/\ ADVARSEL! Laes alle omhyggeligt
alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som fglger med
maskinen, og studer illustrationerne.
Hvis nedenstdende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og
ulykker som brand, elektrisk stad og/eller
alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
HANDSLIBER

= Emnet skal fastspaendes med en
fastspeendingsanordning.

spaendte emner kan forarsage
alvorlige (person)skader. Undlad at
holde det materiale, der slibes, med
handen.

m  Brug ikke starre stykker sandpapir
end ngdvendigt. Ekstra papir, der
stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige flaenger.

= Omgivelsestemperaturomradet  for
veerktgj under betjening er mellem
0°C og 40°C.

»  Omgivelsestemperaturomradet  for
veerktgj under opbevaring er mellem
0°C og 40°C.

m Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er
mellem 10°C og 38°C.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

m Laengere tids brug af et veerktgj
kan forarsage - eller forveerre -
personskader Nar man bruger
et veerktgj i leengere perioder ad
gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSAD-
VARSLER OM BATTERI

m For at undgd risiko for brand,
kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,

blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.
Ikke-
Overseettelse af de originale instruktioner | 25
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= Omgivelsestemperaturomradet ~ for
batteri under brug er mellem 0°C og
40°C.

= Omgivelsestemperaturomradet ~ for
batteriopbevaring er mellem 0°C og
20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og maerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende haetter eller
tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig
desuden hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 86.

Isoleret gribeflade
Teend/Sluk-kontakt
Dar til stevsugningsport
Heeftebundplade
Sugedyse
Batteriabning
Sandpapir
Vakuumadapter

. Betjeningsvejledning
10. Batterienhed

11. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en
stremforsyning, mens man er i
feerd med at samle dele, foretage
justeringer, rengare, udfere
vedligeholdelsesarbejde, eller nar

OCENODO A WN =

produktet ikke anvendes. Frakobling
af produktet fra stremforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

m Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdeleegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver @delagt, hvis de
renses med almindelige gaengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

m Serg for, at bremseveeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer
i kontakt med plastdele. Disse
kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, mgrne eller
odeleegge plastmaterialet, sa man
risikerer at komme alvorligt til skade.

m For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres
pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Tomgangshastighed

Teaend

Slukket

Lees venligst vejledningen
grundigt igennem for
maskinen tages i brug.

A
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l
o
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c E Europeeisk overensstem- >
melsesmeerkning O Slukket (%
~
U K Britisk overensstemmel-
C n sesmaerkning
| Taend
qy Ukrainsk overensstemmel-
sesmeerkning
001
EurAsian E Oplas
overensstemmelsesmaerke
Benyt gjenveern
n Las
@ Benyt hgreveern
‘ Uden kraft
Beer stgvmaske.
@ Elektriske affaldsprodukter
bar ikke afskaffes sammen a Med kraft

med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor
faciliteterne tillader dette.

mmmm '€k med din lokale
kommune eller forhandler
for genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

Dele eller tilbehgr, der
seelges separat

=

©
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har
varit hégsta prioritet vid design av din
handslipare.

ANVANDNINGSOMRADE

Handslipmaskinen ar endast avsedd
fér vuxna anvandare som har last och
forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd foér slipning av
metall, trd, plast eller liknande material
med hjalp av medfdljande slipskivor
eller slippapper. Produkten bor endast
anvandas i val ventilerade utrymmen.
Produkten &r avsedd enbart for
torrslipning. Anvand inte produkten for
vatslipning.

Produkten &r endast
konsumentanvandning.
Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som &r avsett. Anvandning
av el-verktyget for andra omraden &n
de avsedda kan resultera i en riskfylld
situation.

/\ VARNING! Las uppmarksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stétar  och/eller
allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och
anvisningar for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
HANDSLIPMASKIN

avsedd  for

= Fest arbetsstycket med
klamanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka

allvarliga skador och skada p&
egendom. Hall inte det material som
slipas med enbart handen.

= Sandpappret far inte vara for
stort. Om sandpappret ar storre an
slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

= Omgivningstemperatur for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

m Den rekommenderade
omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga
mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORE-

SKRIFTER

= Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna
pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVAR-
NINGAR FOR BATTERIER

m For att undvika den fara foér brand,
personskador eller produktskador
somorsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet
eller laddaren i véatskor och se
till att ingen vatska kan trénga in
i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som
innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

28 | Oversattning av de ursprungliga instruktionerna
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= Omgivningstemperatur for batteriet
vid forvaring skall ligga mellan 0 °C
och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning
och etiketter nar batteri transporteras
av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier
eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande féretag fér mer
information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 86.

Isolerad gripyta
Av/pa-knapp
Lucka till suguttag
Sjalvhéaftande slipdyna
Sugmunstycke
Batteriport
Sandpapper
Vakuumadapter

. Bruksanvisning
10. Batteripack

11. Laddare

UNDERHALL

©CENODOAWN =

m Produkten far aldrig anslutas
till  strdmkalla undre montering,
justeringar, rengoéring, underhall

eller nar produkten inte anvands.
Att koppla bort produkten fran
strémforsorjningen forhindrar
oavsiktlig start som kan orsaka
allvarliga olycksfall.

Overséttning av de ursprungliga instruktionerna

= Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar och
-tillbehdr anvandas. Anvandning av
andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

= Undvik att anvanda I&sningsmedel
vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa for
att torka bort smuts, damm, osv.

m Lat aldrig bromsvéatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter innehaller
amnen som kan skada, férsvaga
eller forstéra plasten, vilket kunde
férorsaka allvarliga kroppsskador.

m  For sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utforas av auktoriserat
reparationscenter.

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

Tomgangshastighet
Pa
Av
Las instruktionerna

ordentligt innan start av
maskinen.

nPo-2pP

CE-maérkning
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Brittisk CE-mérkning

Ukrainsk CE-markning

(©B5%

L&s upp
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EurAsian
Overensstammelsesymbol

=
=
r—

Anvand skyddsglasdgon Las

Bér horselskydd.
Utan kraftpaslag

Anvand dammskydd.

Gamla elektroniska Med kraftpaslag
produkter ska inte kastas
med hushallssoporna.
Atervinn dar sddana
faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet
eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

1 0@©

wgg5z)  Delar och utrustning séljs
separat

eNe
o
o
0
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©

O »
30 | Oversattning av de ursprungliga instruktionerna

@



®

Kéasihiomakoneesi suunnittelussa
on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Ké@mmenhiomakone on  suunniteltu
ainoastaan  aikuisten  kaytettavaksi,
kayttajien tulee lukea ja ymmartaa taman
kayttboppaan ohjeet ja varoitukset,
ja heitd on voitava pitda vastuullisina
tekemisistaan.

Kone on tarkoitettu metallin, puun,
muovin ja vastaavien muiden
materiaalien hiontaan ja viimeistelyyn
koneen mukana toimitettuja hankaavia
tyynyja tai arkkeja kayttéen. Tuotetta saa
kayttda vain hyvin tuuletetussa tilassa.

Tuote on suunniteltu vain kuivahiontaan.
Ala kayta tuotetta markahiontaan.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kaytd tatd tuotetta milladn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Sahkotyokalun  kayttd muuhun  kuin
sille tarkoitettuun tyéhdn voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki ~ taman tyodkalun  kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso liséksi
kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla
seurauksena onnettomuuksia  kuten
tulipalot, séahkdiskut ja/tai vakavia kehon
vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

KAMMENHIOMAKONEEN TURVA-
OHJEET

m  Kiinnitd tydkappale paikoilleen
puristimella. Kiinnittamaton

Alkuperéaisten ohjeiden suomennos

tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Ali pitele
hiomaasi materiaalia kddessa.

= Ala kayta liian suurta
hiekkapaperia. Hiomalaikan
reunojen yli ulottuva ylimaarainen
paperi saattaa aiheuttaa vakavia
haavoja.

m  Ymparistdn lampdtila-alue tydkalulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

= Ympariston lampdtila-alue tydkalulle
varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

= Suositeltu ymparistdon lampdtila-alue
latausjarjestelmén latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Laitteen  pitkittynyt  kayttd  voi
aiheuttaa tai vaikeuttaa vammoja.
Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia

aikoja, muista pitdd saanndllisia
taukoja.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVA-
ROITUKSIA

= Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nest n ja
huolehdi siita, ettei mitdan nesteita
paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Syovyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisdltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

= Ympariston lampétila-alue  akulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.
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m  Ymparistén lampétila-alue  akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C
valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdaddsten mukaisesti.

Noudata  kaikkia  pakkaamista ja
nimeamistd koskevia erikoissaadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Alé kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 86.

Eristetty tarttumispinta
Kaynnistys/sammutuskytkin
Tyhjiéportin luukku
Itsetarttuva luistin
Imusuutin

Akkutila

Hiomapaperi

Imurin sovitin

. Kayttajan kasikirja

10. Akku

11. Laturi

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytked
pistorasiaan osia koottaessa,
saatdja tehtdessa, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei
aiota kayttda. Laitteen irrottaminen
virtalahteestd estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

©COENDOHWN =

m  Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten  osien  kayttd  voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

= Ald puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin  osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kayta puhdasta riepua lian, pdlyn jne.
puhdistukseen.

= Ald koskaan paastd jarrunesteitd,
bensiinia, Oljytuotteita, Ilapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama kemialliset tuotteet

sisaltdvat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
muovin  minkd seurauksena voi

aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa  valtuutetun  huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Tyhjakayntinopeus

Kaynnistys

Sammuksissa

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Eurooppalainen vaatimus-
tenmukaisuusmerkinta

nPo-2p
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U K Brittildinen vaatimusten- C
C n mukaisuusmerkinta Kéaynnistys %
ﬂy Ukrainalainen vaatimus-
tenmukaisuusmerkinta
001 Avaa
EurAsian-vaatimustenmu-
kaisuusmerkki
Lukko

Kayta suojalaseja

Kayta kuulosuojaimia S ’ .
Ei voimallisesti

Kayta polynaamaria.

Voimallisesti

U P -

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT
m Huom

woeess)  Osat ja lisAvarusteet on
hankittava erikseen

O Sammuksissa

I 0@@
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er
gitt topp prioritet i konstruksjonen av din
handslipemaskin.

TILTENKT BRUK

Handslipemaskinen skal bare brukes
av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan anses som
ansvarlig for handlingene sine.

Produktet er beregnet for sliping og
overflatebehandling av metall, tre, plast
eller lignende materialer ved bruk av
slipeskivene eller arkene som medfalger.
Dette produktet ma bare brukes i et godt
ventilerte omrader.

Produktet er kun ment for tarrsliping. lkke
bruk maskinen til vatsliping.

Produktet er kun beregnet til bruk av
konsumenter.

Ikke bruk produktet pad noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk. Bruk av elektrisk verktey pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som fglger med
verktgyet, og se pa tegningene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stet og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare p& alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
FOR HANDSLIPEMASKIN

m Festarbeidsstykket med en tvinge.
Ikke festede emner kan péafgre
alvorlig personskade og materielle

skader. Ikke hold materialet du skal
slipe i handen.

= Slipepapiret maikke veere for stort.
Hvis slipepapiret stikker ut av salen,
risikerer du alvorlige kroppsskader.

m En passende temperatur for
verktgyet nar det brukes er mellom
0°C og 40°C.

= En passende temperatur for lagring
av verktgyet er mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur nar
systemet opplades er mellom 10°C
og 38°C.

SPESIELLE
LER

= Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktay. Nar
du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige
pauser.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTE-
RISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann
forarsaket av en  kortslutning,
av personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m En passende batteritemperatur nar
verktgyet brukes er mellom 0°C og
40°C.

= En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0°C og 20°C.

SIKKERHETSADVARS-
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TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med
lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part skal
transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
nar de transporteres ved at du beskytter
apne  koblinger med isolerende,
ikkeledende hetter eller tape. Ikke
transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet
for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 86.

Isolert gripeoverflate
Av/Pa-bryter
Stevsugerapning der
Sale med borrelas
Sponuttaksstuss
Batterider
Sandpapir
Vakuumadapter

. Brukerhandbok

10. Batteripakke

11. Lader

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer
pa deler, gjor justeringer, rengjor,
utferer vedlikehold eller nar produktet
ikke er i bruk. Koble verktgyet fra
stremmen slik at du unnga at det
utilsiktet starter, noe som kan fare il
alvorlige skader.

m  For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,

©COENDORWN =

Oversettelse av de originale instruksjonene

tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fere
til skade pa produktet.

m Unngd bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av Igsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til & terke
bort smuss, stev osv.

m Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplesende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
pdelegge plasten, noe som kan
medfare alvorlige kroppsskader.

m For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utferes av et
autorisert verksted.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

Hastighet ubelastet

Pa
Av

Vennligst les instruksjonene
ngye for du starter
maskinen.

Europeisk
samsvarsmerking
Britisk samsvarsmerking

A
N,
l
o
(&
Ce€
UK
cA
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4? Ukrainsk samsvarsmerking ' P&
001
EH[ EurAsian Konformitetstegn
E Lase opp
Bruk gyebeskyttrelse
@ Bruk harselsvern n Las
Bruk st ke.
ruk stevmaske ﬂ Uten kraft
Avfall fra elektriske
produkter skal ikke
kastes sammen med a

avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler
for r&d om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

i

Deler eller tilbehar solgt
=== separat

© ©

O ~

husholdningsavfall. Med kraft
Vennligst
resirkulervedeksisterende

]
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Mpu paspaboTke 3TOW LUNMMALLNHBI
ocoboe BHUMaHue yAenanoch
6e30nacHOCTW, NMPOWN3BOAUTENIBHOCTU U
HaJeXHOCTW.

K #Ccnonb3oBaHuio  3KCLEHTPUKOBOM
LWNEPOBASLHON MaLMHBLI 4OMYCKaTCs
TOSILKO COBEPLUEHHONETHME, CNOocobHbIe
HECTM  OTBETCTBEHHOCTb 3a  CBOU
[ENCTBUSA, NOCe U3yYeHNst MHCTPYKLWIA

N NPedoCTEPeXeHUn B  HacCTOsALEM
pykoBoacTBe.
Wapenve npeaHasHadYeHo ans

WNUgOoBKN U PUHULLIHON 0BpaboTkU
MeTanna, [fepeBa, nnactuka u
aHanorVyHbIX MaTepUanoB C MOMOLLbIO
abpasvBHOrO MOMOTHA B KOMMIEKTE.
WcnonbayiTe AaHHOe U3aenve TomnbKo B
XOPOLLIO NPOBETPUBAEMBIX MOMELLEHUSAX.

W3penve npegHasHayeHo Anst Cyxoro
wnudoBaHus. He ncnonb3ayite usgenve
ANs BNAXHOro WnndgoBaHus.

Wapgenve npegHasHayeHo TOMbKO Ans
FIMYHOTO UCMOSb30BaHUS.

Mcnonb3yinte yCTPOWCTBO CTPOro Mo
Ha3Ha4yeHWio, yka3aHHOMY B HACTOSLLEM
pykoBoAcTBe. Mcnonb3oBaHne gaHHOro
3NEKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHNo
MOXeT CO3AaTb OMAaCHYI0 CUTYaLMIO.

/\ OCTOPOXHO! T[poutute BCe
yKa3aHusi, UHCTPYKLMK, UNJCTpaummn
U cneuudmkauuMu, nocTaBnAeMbIi
c  3Tum 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM.
Hecobnioaexne BCeX VHCTPYKLUNIA,
yKa3aHHbIX HWXEe, MOXET NpUBECTU K
NOpaXKeHUo  3NEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapy v / unm cepbeaHbiM TpaBMam.

CoxpaHute Bce npeAynpexaeHus
W VHCTPYKUMM AN [anbHenwwero
WUCMONb30BaHUA.

MepeBoA opUrMHanbHbLIX UHCTPYKLUIA

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTH
NPU PABOTE C 3KCLLEHTPUKO-

BOIZI LNUDOBANLHON MALLIK-
HOW

= 3axumanTte obpabaTbiBaeMoe
n3aenuve 3aXMMHbIM YCTPOWCTBOM.
HesaxaTble obpabaTbiBaeMble
WU3Aenua MOryT cTaTb MPUYMHOWN
TAXENbIX TPaBM U NMOBpPeXAEHUN.
He pepxuTe wnudyembii matepuan
pyKon.

= He ucnonb3ynte wnudosanbHyo
Oymary ponblue, 4YeM HYXHO.
Kpome TOro, wnudoBanbHom
Gymaroii, BbICTynarwLwen 3a pamku
wnucoBanbHOW HaKNagkM, MOXHO
Cepbe3HO NOPaHNTLCS.

m  TemnepaTypa OKpyxawllen cpeabl
ana aKcnnyatauum WHCTpyMEHTa
[omkHa 6biTb B gnanasoHe ot 0°C
[o 40°C.

= TewmnepaTypa OKpyxawliehn cpeabl
ANna XpaHeHus UHCTpyYMeHTa O0JDKHa
6bI1Tb B gnanasoHe ot 0°C go 40°C.

n PekomeHayemas TemnepaTypa
OKpyXatoLen cpefbl ANns 3apsaHoro
yCTpOWCTBa B npouecce 3apsaku
[OMmkHa OblTb B AManasoHe Mexay
10°C n 38°C.

OONONHUTENBHbLIE NPEAYNPEX-
OEHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHO-
CTHn

m  [lpofomKUTENbHOE UCMOMNb30BaHNeE
VHCTpYMeHTa 6e3 nepepbiBa
MOXET MNpuBecTM K Tpaemam. [pu
UCMONb30BaHWM  MHCTPYMeHTa B
TeYeHWe [ANWUTENBHOMO  BPEMEHU
fenaiiTe perynsipHble Nepepbisbl.
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TPEBOBAHUA BE30NACHOCTU
NPU NCNONb30OBAHWM OOMNOJN-

HUTENbHOW AKKYMYNATOPHOM
BATAPEU

= [Ins npedoTBpaLleHns OnacHoCTU
noxapa B pesynbTaTe KOPOTKOrO
3aMblkaHusl, TPaBM U MOBPEXAEHUS
n3genust He onyckanTe UHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKymynstop nnm
3apsifHoe YCTPOWCTBO B XMAKOCTW
W He pfonyckanmte  nonapaHus
XKWOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB WM
aKkymynstopoB. KoppoauoHHble 1
NPOBOASILLME XUAKOCTU, Takue Kak
COmeHbI pacTBOp, oOnpeaeneHHbIe

XUMUKaTbI, oTGenusatoLme
CpeacTBa MMM cofepxawme  nx
npoaykTel,  MOTYT  MPUBECTU K

KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

= Temnepatypa okpyxatowen cpeapl
Ona  aKcniyatauum  akkymynsitopa
nomkHa ObiTb B AnanasoHe ot 0°C
no 40°C.

= TemnepaTypa OKpyxaioLllenh cpenbl
ansa XpaHeHust akkymynstopa
fomkHa 6biTb B avanasoHe oT 0°C
no 20°C.

TPAHCMNOPTUPOBKA JINTUEBBLIX
BATAPEWN
TpaHcnopTupyiite aKKyMynATOPHYO

6aTape|0 B COOTBETCTBMX C MECTHbIMU
N rocygapcCTBeHHbIMU nNpasunamu "
NONOXeHNAMN.

Mpun TPaHCNOPTUPOBKE 6aTtapen
TpeTbeil CTOPOHON cobniogante Bce
cneuvanbHble TpeGoBaHUA MO yrnakoBke
n  MapkupoBke. [poBepbTe, 4TOObI
aKKyMynsiTopHble 6aTapen He BCTynanm
B KOHTaKkT ¢ Apyrummn 6GaTapesmu wnu
npoBOAMMBLIMM  MaTepuanamu  npu
TPaHCNOPTVPOBKe, ANs 3TOro 3awuTuTe

OrorieHHble pasbembl nsonsaumnen,
N30MMpYIOLLMMMN Konnavkamu unm
neHtamn. He nepeHocute GaTapeu
C MOBPEXAEHVSIMW  UNKU  yTeyKamu.
3a panbHenWwuMKM  KOHCyNbTauMsMu
obpaTtuTecb B TPaHCNOPTHO-
3KCMEANLIMOHHYHO KOMMAaHWUIO.

N3YYUTE U3OEJINE

Cmp 86.

1. WsonuposaHHas 3axBaTHast
NoBEpPXHOCTb

2. Tymbnep BKIOYEHMSI/BBIKMIOYEHUS

3. KpbliLka BNyckHOro oTBEpPCTUS

4. BbICTpOCMEHHas Haknagka Ha
«IMnyyKe»
Menb Mopt

He3no noaknioyeHus 6atapen
HaxpayHas 6ymara
BakyymHbIi aganTtep

. PykoBoacTBo onepatopa

10. AkkymynsiTop

11. 3apsigHoe ycTponcTBo

TEXHUYECKOE OBCINY>XUBAHUE

m  [puBop HM B KOEM Cryyae He [AOMKEH

©CP®NOG

NOACOEAMHATLCS K UCTOMHWKY
nUTaHusi, Korga Bbl pa3bupaeTe
ero  KOMMOHEHTbI,  BbIMNOMHSAETE
PEerynupoBKy, OYMCTKY, NpoBOAUTE

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue, wnn
koraa npubop He uMcnonb3yeTcs.
OTknoYeHne  MHCTpyMeHTa  OT
MCTOYHMKA NMUTaHUSA NpeaoTBpallaeT
€ro Ccrny4anHblIvi NycK, KOTOPbIA MOXeT
NpyvBECT K MONyYEHWIO TSHKENon

TpaBMbl.
m [lpy  BbINOMHEHUN  TEXHWUYECKOro
obcnyxvBaHus ncnonb3ynTe

TONMbKO ~ OpUrMHasbHLIE — 3anyacT,
akceccyapbl M Hacagkm ot
npouasogutens.  WcnonbsosaHue
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Apyrnx 3anyacTten MOXeT Mepen 1cnonb3osaHnem 3
npeAcTaBnATb  OMACHOCTb  WUnn NPUBOPa BHUMATENbHO o
NOBPEANTL N3ALINA. 03HaKOMBLTECH G AAHHON 2
m Wsberainte MCMNonb30BaHUA MHCTPYKUMEIA. §‘
pacTBopuTEnein BO BpEMSI YUCTKU
MNacTMaccoBbIX Yactell. MHorve c E 3Hak cooTBeTCTBUSA
nnacTMacchl  YyBCTBUTENbHbI K €BpOonenckM cranaapTam
BO3eNCTBUIO pas3nnyHbIX BbITOBbLIX UK 3Hak cooTBeTCTBUSA
pacTBopuTenein u B pesynbTate uUx cTaHaapTam
MCMOSb30BaHNS MOTYT Pa3pyLUMTLCS. C n BenwukobputaHun
Ans cHATWS Tpsian, NbiMu M np.
NoNb3yNTeCh YNCTOW TPSAMKOWN. % 3Hak COOTBETCTBUSI
= Hwukorga He ponyckanTe KoHTakTa YKkpauHsl
TOPMO3HOW  XMAKOCTM,  BeHauHa, 001
nNpoayKToB Ha HedTsHOM OCHoBe, [H[ 3Hak EBpasuiickoro
nponuToYHOro macna u T. A. C CooTBeTcTBUSA

NracTMaccoBbIMU  YacTaMu.  ITu
XMMUKaTbl  CoAepXaT  BeLlecTBa,
KOTOpbIe MOTyT UCMOPTUTb, OCNabuTb
UnM paspywuTb nnactmaccy. 39To
BefeT K TsKeNbIM TpaBMaMm.

= [ns OGonblei 6Ge3onacHocTn u
HaAeXHOCTH BCE PEMOHTHbIE
paboTbl  OOMKHbI  MPOBOAMTLCS
aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM

LLEHTPOM.
YHUUTOXAaTbCA BMECTe

YCNOBHbIE O6O3HAYEHU
¢ 6GbITOBLIMY OTXOAAMM.
A CurHan onacHocTn E YTunuaupyiite, ecnu
IO —

MpumeHsnTe cpeacTaa
3aLLWTbI OPraHoB 3peHust

MpumeHnsiiTe cpeactea
3aLUMTbl OPraHoB Cryxa

HapesanTe nbinesawmTHyo
Macky.

OTpaboTaHHas
3MEKTPOTEXHMYECKas
NpoAYKLMS AOMKHA

nmMeeTcs cneumanbHoe
TexXHU4eckoe
obopynosaHue. Mo
BOMpOCaMm yTunusaumm
NPOKOHCYNBLTUPYNTECH C
MECTHbIM OpraHoM BracTn
O Bhikn UNW NpeanpusTUeM
PO3HWUYHON TOProBMMN.

CKOpPOCTb Ha XONOCTOM xoay

BknioyeHve

MepeBoa opuruHanbHbIX UHCTPYKuun | 39
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Mpumevanve

Oetanu nnun
NpUHaANexHocTu,
npuobpeTaemble OTAENBHO

Bbikn
' BkntoyeHne
TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropuyeckvu He pornyckaetcs nafeHve
1 nobble MexaHu4yeckue BO3OEeNCTBUS Ha
YNakoBKy Mpy TPAHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He ponyckaeTcs
ucnonb3oBaHe n6GOro Buaa TEXHWUKM,
paboTatwolweir No  NpUHUMMNY  3axuma
yNaKoBKy.

XpaHeHue:

Heo6xoanmo XxpaHuTb B CyXoM MecTe.
Heo6xoanMo XxpaHuTb BAANM OT UCTOYHWKOB
NOBBbILUEHHbIX TeMMepaTyp U BO3AEWCTBUS
COMHEYHbIX NyYent.

Mpu xpaHeHunm HeobxoauMo
peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBku He fonyckaeTcs.

nsberatb

Pacuenuts

3adukcmpoBaTtb

Bes ycunusa

C ycunvem

Cpok cnyx6bl usgenus:

Cpok cnyx6bl u3genusi coctaenseT 5 neT.
He pekomeHayeTca k  akcnnyatauum
no ucteyeHnn 5 net xpaHeHuss c Aatbl
n3roToBneHns 6e3  npenBapuTenbHON
npoBepKu.

Oata U3roToBrieHust (kon natbl)
OTWITamMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Koprnyca
napenvs.

Mpumep:

W17 Y2015, rge Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Heens 3roToBneHns

Onpenenutb MecsiL, U3roTOBIMEHUSI MOXHO
COrnacHo npuBeaeHHoW Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patuTte BHMMaHue! Konnyectso Hefenb
B MecsiLie pa3nuyaeTcs oT roaa B roa.

Mecsu | fuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpenb| Mait WMiohb | Wionb | Asryct |CeHtsGpe |OkTabps | Hosbps |[dekabps| Moa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
g 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51
o
S 2015
£ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W  przypadku tej szlifierki recznej
zwrécono  szczegblng uwage na
zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Szlifierke oscylacyjng powinny
obstugiwa¢ odpowiedzialne za swoje
czyny osoby doroste, ktére przeczytaty
i zrozumialy instrukcje oraz ostrzezenia
zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do szlifowania
i wykanczania metalu, drewna, tworzyw
sztucznych lub podobnych materiatow
przy uzyciu dostarczonych talerzy lub
arkuszy $ciernych. Produkt powinien
by¢ uzywany wytgcznie w dobrze
wentylowanych miejscach.

Produkt jest przeznaczony wytacznie do
szlifowania na sucho. Nie nalezy uzywac¢
tego produktu do szlifowania na mokro.

Produkt przeznaczony jest do stosowania
wylgcznie przez konsumentow.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem. Uzywanie
narzedzi w sposob niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz
z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagngé za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj  wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

SZLIFIERKA OSCYLACYJNA -

OSTRZEiENIA DOTYCZACE BEZ-
PIECZENSTWA

u  Obrabiany element nalezy
zamocowaé¢ za pomoca zacisku.
Niezabezpieczone elementy moga
spowodowaé powazne obrazenia
ciata i uszkodzenia. Nie trzymaé
szlifowanego materiatu rekoma.

m Arkusz okladziny s$ciernej nie
powinien by¢é za duzy. Jezeli
zostawicie okladzing $cierng o
wigkszym  wymiarze niz pliyta
szlifierska, narazacie sig¢ na powazne
okaleczenie.

m Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas eksploataciji to od
0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas przechowywania
to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury
otoczenia dla uktadu tadujgcego
podczas fadowania to od 10°C do
38°C.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIE-
CZENSTWA

m  Diugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowac obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.
W przypadku uzywania narzedzia
przed diuzszy czas nalezy pamieta¢
o regularnych przerwach.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZ-
PIECZENSTWA

m Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen Iub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora

Tlumaczenie instrukcji oryginainej | 41
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wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o
to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploatacji to
od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia
dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATO-
ROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy  transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢  zgodnie  z
wszystkimi  specjalnymi wymaganiami
dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw  podczas  transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sie z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztacza nieprzewodzgcymi naktadkami
izolacyjnymi lub tasma izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegotowe porady mozna uzyska¢ w
firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 86.

1. lzolowana powierzchnia chwytna
2. Przetgcznik Wi-Wyt
3. Klapka otworu zasysajacego

Samoprzylepna plyta oporowa
Przylacze do odciggu trocin
Gniazdo akumulatora

Papier Scierny

Adapter odkurzacza

. Instrukcja obstugi

10. Bateria

11. tadowarka

KONSERWACJA

m Produkt nigdy nie moze by¢
podigczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odigczenie produktu
od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowaé obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy

©CoONO O

stosowa¢  wylgcznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie

jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do
czyszczeniaelementdw plastikowych.
Wigkszo$¢ tworzyw  sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostgpnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu,
itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czeéci z ptynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi  itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢
lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.
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m Aby zapewni¢ wyzszy poziom Zuzyte produkty elektryczne 3
bezpieczenstwa i niezawodnosci, nie powinny byé ,Q
wszystkie naprawy powinny by¢ utylizowane z odpadami ‘£
przeprowadzane przez autoryzowany domowymi. Prosimy =
punkt serwisowy. poddawac recyklingowi w

odpowiednich miejscach.
SYMBOLE mmmm 'Nformacje o whasciwych
metodach recyklingu mozna
Uwaga dotyczaca uzyskac¢ u wtadz lokalnych

bezpieczenstwa lub sprzedawcy.

Predko$¢ bez obcigzenia SYMBOLE W INSTRUKCJI

Wit
Uwaga

Wytaczone

Przed homieni uomess)  Czesci lub akcesoria

[a[=l==0) . .
rzed urucnomieniem sprzedawane oddzielnie
urzadzenia prosimy ©
uwaznie przeczytaé

instrukcje Wytgczone

Symbol zgodnosci z
przepisami europejskimi
Symbol zgodnosci z Wi
przepisami brytyjskimi

Symbol zgodnosci z
przepisami ukrainskimi

Znak zgodnosci EurAsian n Blokada

Odkrecenie uchwytu
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Stosowaé $rodki ochrony
wzroku
Bez przyktadania sity
Stosowaé $rodki ochrony
stuchu

No$ maske przeciwpytowa. Po przylozeniu sity
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Bezpecénost, vykon a spolehlivost byli
hlavni prioritou pfi navrhu vasi dlafiové
brusky.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato kompaktni bruska je urena
k pouzivani dospélymi osobami, které
Cetly navod k pouziti, chapou rizika
a nebezpedi s ni spojenda a mohou byt
povazovany za osoby zodpovédné
za své jednani.

Tento nastroj je uréen k brouseni
alesténi kovu, dfeva, plastt a podobnych
materiald pomoci dodanych brusnych
talifd nebo archd. Produkt by mél byt
pouzivan pouze v dobfe vétranych
prostorach.

Tento vyrobek je uréen jen k brouseni za
sucha. Nepouzivejte vyrobek k brouseni
za mokra.

Vyrobek je uréen
pro spottebitelské vyuziti.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouziti. Pouziti
elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit
za nasledek nebezpecnou situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné
upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. NedodrZeni
uvedenych pokynt mlize zpusobit pozar,
uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

pouze

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
KE KOMPAKTNi BRUSCE

= Upinadlo obrobku s upinacim
zafizenim. Neupnuté obrobky

44 | Pieklad originalnich pokyn

mohou zpusobit vazné zranéni
nebo Skody na majetku. Nedrzte
material, ktery se brousi rukou.

= Nikdy nepouzivejte pfrilis velky
brusny papir. Pokud brusny papir
presahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného Urazu.

m Rozsah teplot okoli pfi pouzivani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m Rozsah teplot okoli pfi skladovani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m  Rozsah doporu¢enych teplot okoli
pfi  pouzivani systému nabijeni
akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI VARO-

VANI

= Poranéni mohou byt zplsobena, &i
zhor$ena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv
nastroj delSi dobu, délejte pravidelné
prestavky.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI UPO-
ZORNENI K BATERII

m Abyste zabranili nebezpeci pozaru
zpUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte  nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijeéku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako
je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji  bélidlo, mohou zpUsobit
zkrat.

m Rozsah provoznich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.

= Rozsah skladovacich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.

@
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TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
tfeti stranou. Zajistéte, aby Zadné baterie
nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Nepfepravujte
prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 86.

I1zolovany Uchop

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Kryt saciho otvoru
Rychloupinani suchym zipem
Napojeni na odsavani prachu
Otvor pro baterie

Smirkovy papir

Adaptér na saci zafizeni

. Priru¢ka pro operatora

10. Bateriovy modul

11. Nabijecka

orzen |

m Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napajeni, kdyz se montuji dily,
provadi sefizovani, €isténi, udrzba
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpusobit vazné poranéni.

m Pfi provadéni servisu pouzivejte
pouze originalni prisluSenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild maze

©CENODOAWN =

vytvofit nebezpeéi nebo zpusobit
poskozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Ccistite plastové dily. VétSina
fedidel bézné dostupnych v obchodni
siti se nehodi k cisténi plastovych
¢asti, nebot’ narusuje povrch plasta.
K odstranéni necistot, prachu apod.
pouzivejte Cisty hadr.

m Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poSkodit, oslabit
nebozniéit plastové ¢&asti, pfipadné
snizit jejich Zivotnost a byt pfic¢inou
Urazu.

= Pro lepsi bezpeénost a

bezporuchovost by mélo opravy

provadét povéfené autorizované
servisni stfedisko.

oy

Bezpecnostni vystraha

Rychlost naprazdno (otacky)

Zapnuto
Vypnout

Pted spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Znacka shody s evropskymi
normami

n@o-2pP

45

Pieklad originalnich pokynu

@

O«
m
o
o |
4
>




Znacka shody s britskymi

normami Zapnuto

Znacka shody s
ukrajinskymi normami

(©B5%

Odemknuto

o
o
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=
=
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Euroasijska znacka shody

Noste ochranu og&i Zamknuto

Noste ochranu sluchu
Bez pfitlaku

Noste respirator.
Odpad elektrickych S pfitlakem
vyrobk( se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte
se u mistnich Gfadli nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU
m Poznamka

waeese)  Dily nebo prisluSenstvi jsou
[s[=[=1=0) I ~
—s V prodeji samostatné

©

O Vypnout

1 0@©
CUD D —
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A kézi csiszologép tervezésekor
a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A rezg6csiszolot kizarolag beszamithatd
feln6ttek hasznalhatjak, ha elolvastak és
megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
és figyelmeztetéseit.

A termék a mellékelt csiszolobetétekkel
vagy lapokkal fém, fa, mianyag vagy
hasonlé anyagok csiszolasara szolgal.
A termék csak jol szell6z6 helyeken
hasznalhaté.

A termék csak szaraz csiszolasra
vald. Ne hasznalja a terméket nedves
csiszolashoz.

A terméket magancélu felhasznalasra
tervezték.

Ne hasznadlja a terméket a rendeltetésétd|
eltéré célra. A szerszamgeép
rendeltetéstél eltér6 miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa
el az ehhez a szerszamhoz mellékelt
osszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Az alabb
részletezett elbirdsok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tiiz,
aramutés és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze
meg az Osszes figyelmeztetést és
utmutatot.

A REZGGCSISZQLO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= Szoritsa le a munkadarabot
egy szoritoval. A nem rogzitett

munkadarabok sulyos sériiléseket
és karokat okozhatnak. Ne fogja az
éppen csiszolt anyagot a kezében.

= Ugyeljen arra, hogy a csiszol6papir
mérete ne legyen tal nagy. A
tdl nagy csiszolopapir balesetet
okozhat.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a mikddés soran: 0°C
-40°C.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0°C -
40°C.

= A tdltérendszer ajanlott kornyezeti
hémérséklet-tartomanya toltés soran:
10°C - 38°C.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

m A gép hosszabb ideji folyamatos
haszndlata sérlléseket okozhat
vagy sulyosbithatja a tiineteket. Ha a
gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGES

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tlz, sérilések
vagy termékkarosodasok veszélye
elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6é akkut vagy
a toltbkészlléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint
pl. a sos viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

n Az akkumulator kornyezeti
hémérséklet-tartomanya a hasznalat
soran: 0°C - 40°C.
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s Az akkumulator kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLI-
TASA
Az  akkumulatorokat a helyi és

nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
osszhangban szallitsa.

Az elemek kulsé fél altali szallitasakor
kdvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozé specialis el6irasokat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
vezet6 anyagokhoz szallitds kdzben;
ehhez a szabadon maradt csatlakozékat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzd céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

86. oldal.

Szigetelt fogofeliilet
Be/ki kapcsold
Szivonyilas ajtaja
Ontapadé, tépézaras csiszolétalp
Porelszivo csonk
Akkumulatornyilas
Csiszolépapir
Véakuumadapter

. Hasznalati utmutaté
10. Akkumulator

11. Tolt6

KARBANTARTAS

m Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok
végzésekor, tisztitaskor, karbantartas
végzésekor, illetve hasznalaton kivil
mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbdl. Ha a terméket levalasztja

CINPOrLON
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az aramellatasrél, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly
sérulést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyarté eredeti
cserealkatrészeit, kiegészitéit és
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatdl. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté olddszerek
rongalé hatassal vannak a
mianyagbol készult elemek
tobbségére. A por és egyéb
szennyezddések stb. tisztitdsara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen
kérilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivédd olajokkal
stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak,  meglagyithatjak
vagy lebonthatjagk a mianyagbol
késziilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és
megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizk6zpontban
kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK
A Biztonsagi figyelmeztetés

N,

I Be

Uresjarati fordulatszam
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A gép bekapcsolasa elétt
figyelmesen olvassa el az
utmutatot.

Eurépai megfelel6ségi
jelolés

Brit megfelel6ségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi
jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi
jelzés

Viseljen szemvédét

Viseljen flilvédoét

Viseljen pormaszkot.

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Gjrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi dnkormanyzatnal vagy
a termék forgalmazojanal.

®

A KEZIKCNYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK
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Megjegyzés

Kilon értékesitett
alkatrészek és kiegésziték

Be

Szétnyitas

Retesz

Eré nélkul

Erével
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Au fost acordate prioritati maxime asupra
sigurantei, performantei si fiabilitatii in
proiectarea slefuitorului dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Slefuitorul de mana este conceput pentru
a fi utilizat de catre adulti responsabili,
care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si pot fi
considerati responsabili pentru actiunile
proprii.

Acest produs este destinat pentru
slefuirea si finisarea metalelor, a
lemnului, plasticului sau altor materiale
similare, utilizandu-se bucatile sau foile
abrazive furnizate. Produsul trebuie
folosit doar in zone bine aerisite.
Produsul este proiectat doar pentru
slefuire uscata. Nu folositi produsul
pentru slefuire umeda.
Produsul este  destinat
consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decéat cele preconizate
poate duce la situatii periculoase.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate
in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

exclusiv

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURAN:!'A'

PRIVIND SLEFUITORUL DE MANA

m Prindeti piesa de lucru cu un
dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza
vatamare grava si pagube. Nu tineti
cu mana materialul care il slefuiti.

= Foaia de hartie abraziva nu trebuie
sa fie prea mare. Daca lasati hartia
abraziva sa depaseasca talpa, va
expuneti riscului de raniri grave.

m  Temperatura ambientald in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

= Temperatura ambientald in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

=  Temperatura ambientald in timpul
incarcarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SI-
GURANTA

m Potifi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungita a sculei.
Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca
luati pauze regulate.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZA-
REA BATERIILOR

= Pentru a
incendiu si evitarea ranirilor sau

reduce pericolul unui
deteriorarea produsului Tn urma
unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de  schimb  sau
incarcatorul in lichide si asigurati-va
sa nu patrunda lichide n aparate
si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa

50 | Traducerea instructiunilor originale
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saratd, anumite substante chimice
si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul
utilizarii  bateriei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald n timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsé intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA  ACUMULATORI-
LOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementdrile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 86.

1. Zona de prindere cu suprafata de
contact izolata

Intrerupator pornire/oprire
Capac fanta aspiratie
Talpa cu prindere automata
Cap de aspirare

Port acumulator

$Smirghel

Adaptor pentru aspirator

. Manualul operatorului

10. Pachet de baterii

11. Incércator

©CENOOAWN

Traducerea instructiunilor originale

INTRETINEREA

m Produsul nu trebuie conectat
niciodata la prizéd atunci céand
asamblati partile, faceti reglaje,
curatati sau faceti fintretinerea,

sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului de
la alimentare va preveni pornirea
accidentala, care poate provoca
raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si  atasamente  originale ale
producatorului. Utilizarea altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
O carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre in contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza
sau deteriora plasticul.

m Pentru o mai mare sigurantda si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURI
A Alerta de siguranta
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Viteza in gol SIMBOLURILE DIN MANUAL

Pornire

>
o

Nota

[=]

Oprit

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie Tnainte de
pornirea aparatului. 5—o

nooce) - Piese sau accesorii vandute
558
separat

Marcajul de conformitate
europeana
Oprit
Marcajul britanic de
conformitate

Marcajul ucrainian de Pornire

conformitate

(O~ P o-

o
o
=

Marcaj de conformitate

EurAsian Deblocare

~r=
=
p—

Purtati echipamente de
protectie a vederii
n Piedica
Purtati echipamente de
protectie a auzului

Purtati masca de praf. Fara forta

Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau
la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

Cu forta

| 0@@
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir
augstaka prioritate rokas slipmasinas
izstrade.

PAREDZETA LIETOSANA

Rokas slipmasina ir paredzéta lietoSanai
tikai pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un
izpratusi norades un bridindjumus $aja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Sis produkts ir paredzéts metala, koka,
plastikata un I1dzigu materialu slipésanai
un pulésanai, izmantojot komplektacija
ieklautos abrazivos paliktnus vai loksnes.
Preci jaizmanto tikai labi ventilétas vietas.

Prece ir paredzéta tikai sausai slipésanai.
Neizmantojiet $o ierici mitrajai slipésanai.
Produkts paredzéts tikai patérétaju
lietoSanai.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,
bet tikai tam paredzétajiem. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus st
elektroinstrumenta  dokumentacija.
Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana
ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdegS$anos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

ROKAS SLIPMASINAS DROSIBAS
BRIDINAJUMI

= Nostipriniet apstradajamo
objektu ar nostiprinajuma skavu.
Neiespilétas sagataves var izraisit
nopietnas traumas un bojajumus.
Neturiet slip&jamo materialu ar roku.

= Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir
lielaks ka nepiecieSams. Ja papirs
ir lielaks par slipéSanas uzliktni, tas
var izraisit nopietnus plisumus.

m Apkartgjas vides  temperatdras
diapazons instrumentam lietoSanas
laika ir starp 0°C un 40°C.

m Apkartgjas vides  temperatdras
diapazons instrumenta uzglabasanai
ir starp 0°C un 40°C.

u leteicamais apkartéjas vides
temperatlras diapazons ladésanas
sistémai uzlades laika ir starp 10°C
un 38°C.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m ligstoSa  instrumenta  lietoSana
var izraisit traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot
jebkuru instrumentu, parliecinieties,
ka tiek veikti regulari partraukumi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lai noveérstu Tssavienojuma
izraisttu aizdeg$anas, savainojumu
vai  produkta bojajuma  risku,
neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades

ierici 8kidrumos un rapéjieties par

to, lai iericés un akumulatoros
neiek|dtu Skidrums. Koroziju
izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,

kas satur balinatajus, var izraistt

Tssavienojumu.

m Apkartgjas vides  temperatdras

diapazons akumulatoram lietosanas

laika ir starp 0°C un 40°C.
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m Apkartéjas vides temperatiras
diapazons akumulatora uzglabasanai
ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASA-
NA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tres$a
puse, ieveérojiet visas pasas prasibas par
iepakos$anu un markésanu. Transportéjot
nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras
ar citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materidliem, atsegtos  savienotajus
aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti.  Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
noplddi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uzpémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 86. Ipp.

Izoléta satverSanas virsma
leslégSanas/izslégsanas slédzis
lestik8anas atveres aizvars
Atri  nomainams aka un
uzliktnis

Putek|u nopatéjs
Akumulatora savienojuma ligzda
SmilSpapirs

NostukSanas caurules adapteris
. Lietotaja rokasgramata

10. Akumulators

11. Ladétajs

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot
baro$anas padevei, veicot dalu
montazu, regulésanu, tiriSanu
vai apkopi, kad arl laika, kad tas
netiek izmantots. Elektribas vada

bl

cilpas
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atvieno$ana no sprieguma padeves
noversis nejausu ieslégsanu, kas var
izraisit smagus ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardo$ana eso$ajiem $kidinatajiem
un to izmantoSanas rezultata var tikt
bojatas. lzmantojiet tiru dranu, lai
notiritu netirumus, oglekla puteklus
utt.

= Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinasanas spéju utt.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

APZIMEJUMI
A Dro$ibas bridinajums
N,

Apgriezieni bez slodzes

leslégSanas

O

Izslégt

@



Pirms iedarbinat masinu, ;

@ l0dzu rapigi izlasiet eggg Atseviski nopérkamas dalas 2
instrukcijas. (. vai piederumi &

=

c E Eiropas atbilstibas zime

Izslégt
UK  Lietritanijas atbilstibas

C n zime

% Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas
markéjums

Valkajiet acu
aizsarglidzek|us

@ Lietojiet dzirdes aizsargus

leslégSanas

Atblokét

@ Valkajiet puteklu masku. Bez spéeka

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa
ar majsaimniecibas

atkritumiem. Ladzu,

nododiet tos attiecigajas

atk ar totas izmantoSanas
|

Ar spéku

O

|

"
-
S
<

vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
m Piezime
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Projektuojant delininj Slifuoklj,
didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis delninis $lifuoklis skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite
ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.
Sis irankis skirtas metalui, medienai,
plastikams ar panasioms medziagoms
Slifuoti ir dailinti naudojant pateiktuosius
Slifuojamuosius pagrindus arba Slifavimo
popieriaus lapelius. Gaminj galima
naudoti tik gerai védinamose vietose.
Gaminys skirtas Slifavimui sausuoju
bldu. Gaminio negalima naudoti
Slifavimui Slapiuoju badu.
Jrenginys  skirtas  tik
naudojimui namy dkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal
tiesioging  paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

/\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smigj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

asmeniniam

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

DELNINIO sLIFUOKLIO_ NAUDOJI-
MO SAUGOS TAISYKLES

m Suspauskite ruosinj spaustuvu.
Neprispausti ruosiniai gali
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pajudéti ir sukelti sunkiy traumy
ar apgadinti_vieta, prie kurios yra
tvirtinami. Slifuojamos medziagos
negalima laikyti ranka.

= Nenaudokite didesnio Svitrinio
popieriaus nei reikia. IS Slifavimo
pado iSsikiSes popierius gali smarkiai
draskyti pavirsiy.

= Jrankio darbinés aplinkos
temperatlros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

= |rankio sandéliavimo aplinkos
temperatlros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

= Rekomenduojamas jkrovimo sistemy
darbinés  aplinkos  temperatdros
diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

m llgai naudojant jrankj, galima
susizaloti arba pakenkti sveikatai.
ligiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jirankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus  arba  jkroviklio
i skysCius ir pasirdpinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidis skysciai, pvz.,
strus vanduo, tam tikri chemikalai

ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

= Baterijos darbinés aplinkos

temperatdros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

@
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= Baterijos sandéliavimo aplinkos
temperatlros diapazonas nuo 0°C
iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir
valstybinius reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo
vadovautis ant pakuotés ar etikeciy
nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar
laidziomis medzZiagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius,
nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités
| gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 86 psl.

Izoliuotas laikymo pavirSius
Jjungimo / i§jungimo mygtukas
Siurbimo angos durelés
Lengvai pakei€iamas pritvirtinamas
padelis

Dulkiy anga

Baterijos gnybtas

Svitrinis popierius

Siurblio adapteris

. Naudojimo instrukcija

10. Baterijos paketas

11. Jkroviklis

PRIEZIORA

m Perforatoriaus jokiu bldu negalima
jungti | maitinimo $altinj montuojant
dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant.
Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo
iSvengsite  netyc¢inio  paleidimo,

bl
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kuris gali tapti sunkaus susizalojimo
priezastimi.

u  Atlikdami technine priezidra,
naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

= Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautras jvairiy tipy

komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies
dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

m Stabdziy skys€iai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss alyvos
ir pan. jokiu budu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly,
kurie gali sugadinti, pazeisti arba
susilpninti plastikg.

= Kad bity saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

N,

Saugos perspéjimas

Greitis be apkrovimo

ljungimo

1Sjungta

AtidzZiai persikaitykite
@ instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.
c G Europos atitikties Zenklas
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UK  Dbidziosios Britanijos
C A Aatitikties Zenklas Jijungimo
@ Ukrainos atitikties Zenklas
001 Atrakinti
LEurAsian“ atitikties
Zenklas
Dévékite akiy apsaugos Blokétajs

priemones

priemones Nenaudojant jégos

Dévékite kauke nuo dulkiy.

Elektriniy produkty atliekos Naudojant jega
neturi bati metamos kartu
su namy tkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités | savo
vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE
m Pastaba

weeese)  Detalés arba priedai yra
55559 ) o
(s parduodami atskirai

©

O ISjungta
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Teie vaike-lihvmasina konstrueerimisel
on peaeesmargiks olnud toote ohutus,
tootlikkus ja tédkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kasilihvijat tohivad kasutada
taiskasvanud, kes  on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles
olevatest juhistest ja hoiatustest, ning
kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on moéeldud metalli, puidu,
plastmassi v6i muude taoliste materjalide
lihvimiseks ja poleerimiseks, kasutades
kaasasolevaid abrasiivtaldu voi -lehti.
Seadet tohib kasutada ainult hasti
ventileeritud kohas.

Seade on ette nahtud vaid
kuivlihvimiseks. Arge kasutage seadet
marglihvimiseks.

Toode on mdeldud liksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet (helgi muul
viisil kui  mainitud  sihtotstarbeks.
Toboperatsiooniks  mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege labi kéik
mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tddriista
jooniste ja tehniliste andmetega.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste
eiramise puhul on oht saada elektril6oki
vdi raskeid kehavigastusi ning/voi
tekitada tulekahju.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KASILIHVIJA OHUTUSJUHISED

= Kinnitage toorik  pitskruviga.
Kinnitamata toorik vdib
pGhjustada raske kehavigastuse
vdi tekitada varakahju. Arge hoidke

lihvitavat materjali kdega kinni.

= Arge kasutage lihvimisel suuremat
lihvpaberit, kui vaja. Lihvimistallast
Uleulatuv  lihvpaberi osa  vdib
pdhjustada kehavigastusi.

m Toodriista Umbritseva  keskkonna

temperatuur t66 ajal jaab vahemikku
0°C—-40°C.

m Todriista Umbritseva  keskkonna
temperatuur  sailituse  ajal  on
vahemikus 0°C-40°C.

m  Selle laadimissiisteemi soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise  ajal on  vahemikus
10°C-38°C.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

m Seadme pikaajalisel kasutamisel
voite saada kehavigastusi  voi
vigastused voivad sliveneda.

Seadme kasutamisel pika aja jooksul
tuleb teha korralisi vaheaegasid.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Lihisest pShjustatud tuleohu,
vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

n Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur kasutamise ajal on
vahemikus 0°C-40°C.

u Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur ladustamise ajal on
vahemikus 0°C-20°C.
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LIMIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel
kasutuskohas kehtivatest ja
maarustest ja eeskirjadest.

juhinduge
riiklikest

Akude transportimisel allettevotjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
vOi lekkivaid akusid. Kisige lisateavet
transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt Ik 86.
1. Isoleeritud haardepind

2. ,Sisse/valja™-luliti

3. Imiava uks

4. Takjastulpi kiirihendustaldmik
5. Tolmuotsak

6. Aku lGhenduspesa

7. Lihvpaber

8. Tolmukoti adapter

9. Kasutusjuhend

10. Aku

11. Laadija

HOOLDUS

= Seade ei tohi mingil juhul olla
toitepinge all sel ajal kui kinnitate selle
osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning
siis kui seda ei kasutata. Toote
eemaldamine toitevdrgust hoiab
ara ootamatu kaivitumise, mis voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

m Kasutage teenindamisel ainult
tootja  originaalvaruosi, tarvikuid
ja tédorganeid. Muude osade
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kasutamine vdib tekitada ohuolukorra
ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, Olist, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

= Arge laske plastosadel mitte mingil

juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega voi muude
samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid voivad kahjustada,

ndrgendada voéi havitada plastiku,
mis vdib omakorda pdhjustada
vigastusi kasutajale.

m  Koik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja t66vdime.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

Kiirus ilma koormuseta
Sisse

Valjas

Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend

hoolega labi.

Euroopa vastavusmargis

nPo-2p
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U K Suurbritannia (I'I/'I)
C n vastavusmargis Viljas -
(4? Ukraina vastavusmargis
001 Sisse

Euraasia vastavusmark

=
=
r—

Kandke silmade
kaitsevahendeid

Lahtikeeramine

Kandke kuulmise

kaitsevahendeid Lukk

Kandke tolmumaski.

@O

Mittekasutatavaid lima jdudu kasutamata

elektritooteid ei tohi visata
olmejaéatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast n6u oma
edasimudjalt voi vastavalt
kohaliku

omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD
SUMBOLID

Mérkus

Joudu kasutades

e UBDPD D =0

<

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Il =

©
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U razvoju ovog brusilica dati su
maksimalni prioriteti sigurnosti,
performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Jednoruénu  brusilicu  smiju  koristiti
samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele uputstva i upozorenja u
ovom priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.

Proizvod je namijenjen brusenju i zavrsnu
obradu metala, drveta, plastike ili sli¢nih
materijala pomoc¢u abrazivnih jastucica
ili listova. Proizvod treba koristiti samo u
dobro ventiliranim podrucjima.

Proizvod je namijenjen samo za suho
brusenje. Nemojte koristiti proizvoid za
mokro brusenje.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim
korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji
drugi nacin od onog za koji je namijenjen.
KoriStenje elektricnog alata za radove
drugadije od njegove namjene moze
dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti
do elektri¢nog udara, pozara i/ ili teSke
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
JEDNORUCNU BRUSILICU

= Spojite uradak s uredajem za
spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i
ostecenje. Nemojte drzati materijal
kojeg brusite s rukom.
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= Nemojte koristiti ve¢i brusni papir
od potrebnog. Dodatni produljeni
papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

= Raspon temperatura okoli$a za alat
za vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40
°C.

m Raspon temperatura okoliSa za
pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Preporucena temperatura okoliSa za
sustav punjac¢a za vrijeme punjenja je
izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORE-
NJA

m Ozljede mogu biti uzorkovane ili
izazvane produlijenim vremenskim
razdobljem koriStenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene
stanke.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZO-
RENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od
pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozlijeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator
ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive teku¢ine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za
bijelienje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

= Raspon temperatura okolisa za
bateriju za vrijeme uporabe je izmedu
0°Cid40-°C.

m Raspon temperatura okolisa za
pohranu baterije je izmedu 0 °Ci 20 °C.

@
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TRANSPORTIRANJE
BATERIJA

Transportirajte  bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

LITIJUMSKIH

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od tre¢e strane.
Osigurajte da baterija ne moze doci u
kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom,
kapicama koje ne provode energiju ili
trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koja transportira za daljnju
pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 86.

Izolirana prihvatna povrsina
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Vratasca usisnog otvora

Brza promjena kuke i podloge
Prasina Luka

Ulaz za bateriju

Brusni papir

Vakuumski adapter

. Priruénik za rukovatelja

10. Baterija

11. Punjaé

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en
na izvor napajanja kada sastavljate
dijelove, vrSite podesSenja, Cdistite,

©CENODOAWN =

izvodite odrzavanje ili kada se
proizvod ne koristi. Isklju¢ivanjem
proizvoda s izvora napajanja

sprecavaju se slu€ajna pokretanja
proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

m Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske dijelove,
dodatni  pribor i prikljuéke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti ili
uzrokovati oSteéenje alat.

m  Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova
izbjegavajte koristiti kemijska
sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim  vrstama  komercijalnih
kemijskih sredstava za c¢iSéenje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog
koristenja. Za uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

= Nikada ne dopustite  kontakt
plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
kocnice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmas¢ivanje, idr. Kemikalije mogu
oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

= Radi veée sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Brzina bez optere€enja

Ukij.

Isklju¢eno

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.
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c E Europska oznaka
sukladnosti

U K Britanska oznaka

C n sukladnosti

4? Ukrajinska oznaka
sukladnosti
EurAsian znak
konformnosti

Nosite zastitu za vid
n Brava

Isklju¢eno
UKIj.

Otkljucavanje

Bez primjene sile

@ Nosite zastitu za sluh

@ Nosite masku protiv
prasine.

Otpadni elektriéni proizvodi

ne treba da se odlazu s S primjenom sile
otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje
je to moguce. Potrazite
|

savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU
m Napomena

%gg@@g Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

64 | Prijevod originalnih uputa
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so
bile pri naértovanju vasega rocnega
brusilnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Dlanéni  brusilnik lahko uporabljajo
samo odrasli, ki so prebrali in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro€niku in
lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen bruSenju in poliranju

kovine, lesa, plastike ali podobnih
materialov  z  uporabo  prilozenih
brusilnih plos¢ic ali listiCev. Izdelek

smete uporabljati le v dobro prezracenih
prostorih.

Izdelek je namenjen samo za suho
peskanje. lzdelka ne uporabljajte za
mokro peskanje.

Izdelek je predviden samo za potro$nisko
uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin,
ki ni predpisan za to napravo. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje

zasnovano, lahko povzro¢i nevarne
situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so

priloZzene temu elektriénemu orodju.
Ce ne upostevate opozoril in navodil,
lahko pride do elektricnega udara, ognja
in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite
za bodoco referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
DLANCNI BRUSILNIK

u Obdelovanec vpnite z vpenjalno
napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzroéijo hude

poskodbe in skodo. Materiala, ki ga
peskate, ne drzite z roko.

= Ne uporabljajte vecjega brusilnega
papirja, kot ga potrebujete. Ce
papir sega preko brusilne blazinice,
se lahko resno poskodujete.

= Temperatura okolja delovanja orodja
jemed 0 °Cin 40 °C.

m Temperatura okolja shranjevanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.

m Priporo¢ena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je
med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poskodb oz. se morebitne
poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj casa, si veckrat
vzemite odmor.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORI-
LA ZA BATERIJO

m Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite,
da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocCine, kot so slana
voda, doloCene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

= Temperatura okolila za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

= Temperatura okolja za shranjevanje
baterije je med 0 °C in 20 °C.
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PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULA-
TORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z
lokalnimi in drzavnimi uredbami in
predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaevanja, kadar prevoz
opravlja tretia oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokroveki ali trakom. Ne
prevazajte posSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus€ajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na
posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 86.

Izolirana prijemalna povrsina
Stikalo za vklop/izklop
Vratca vakuumske reze
Hitra zamenjava blazinice
Priklju¢ek vrecke za zbiranje prahu
Priklop za bateriji

Brusni papir

Nastavek za sesalnik

. Priro¢nik za uporabo

10. Baterija

11. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate,
Cistite ali vzdrZzujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte priklju¢enega na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
prepre€ite nenameren zagon, Ki
bi lahko povzrocil resne telesne
poskodbe.

CEINOOrON

66 | Prevod originalnih navodil

n Za servisiranje uporabljajte
le proizvajaléeve originalne
nadomestne dele, dodatke in
nastavke. Uporaba drugih delov

lahko pomeni tveganje ali povzrodi
Skodo na izdelku.

m Pri ¢iS€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Veéina vrst
plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

m Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd.
nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko pos$kodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko
ima za posledico tudi resne telesne
poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblas¢eni
servisni center.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Hitrost brez obremenitve

Vklop

I1zklop

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

nPo-2pP

Evropski znak skladnosti
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C n Britanski znak skladnosti | Vklop (<3
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(% Ukrajinski znak skladnosti (23
001 i Odklenjeno §
EurAsian oznaka o
skladnosti
Nosite zasGito za odi n Zaklenjeno
Nosite zas¢ito za uSesa )
Ne na silo
Nosite protiprasno masko.
Odpadne elektriéne izdelke a Na silo
ne odlagajte skupaj z
ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih
EEE mestih. Za nasvet se
obrnite na lokalne oblasti.
SIMBOLI V PRIROCNIKU
m Opomba
Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno
O I1zklop
Prevod originalnih navodil | 67
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Pri navrhovani tejto ru€nej brasky boli
najvys$sou prioritou bezpeénost, vykon a
spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tato dlariova bruska je uréena len na
pouzivanie osobami, ktoré si preditali
a rozumeju pokynom a vystrahdam v
tejto prirucke, a su za svoje cinnosti
zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na brusenie
a povrchovu Upravu kovov, dreva,
plastov a podobnych  materidlov
pomocou dodanych brasnych blokov
alebo brusneho papiera. Tento produkt
mozno pouzivat len v dobre vetranych
priestoroch.

Tento produkt je uréeny len na suché
brusenie. Nepouzivajte tento produkt na
mokré brusenie.

Tento vyrobok je
spotrebitelské pouzitie.
Tento produkt nepouZivajte Ziadnym
inym spdsobom, ako je uvedené v ucele
pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené ¢innosti moze
dojst k nebezpecnym situaciam.

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vietky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani
tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

ur€eny len na

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
DLANOVU BRUSKU

= Upnite obrobok pomocou
upinacieho zariadenia. Neupnuté

68 | Preklad originalnych pokynov

obrobky mézu sposobit’ zavazné
poranenie a Skody. NedrZte briseny
material rukou.

= Ne uporabljajte vecjega brusnega
papirja, kot je potrebno. Tudi
prevelik papir, ki sega preko brusne

podloge, lahko povzroci resne
poskodbe.
= Rozsah okolitej teploty pocas

prevadzkovania naradia je 0 °C az
40 °C.
= Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.
m  Odport¢any rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania
je10°Caz38°C.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m Dlhodobé pouzivanie nastroja méze
spoOsobit alebo zhorsit poranenia.
Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné
prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu

poziaru  spdsobeného  skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie,

vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, moézu spbsobit
skrat.

m Rozsah okolitej teploty pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.

@
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= Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATO-
ROV

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia
strana, dodrziavajte vSetky poziadavky
na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
po¢as prepravy akumulatory neprisli
do kontaktu s inymi akumulatormi ani
vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory, ktoré  si  prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u
nasledujucej spoloénosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRO-
DUKTOM

Vid' strana 86.

Izolovany povrch na drzanie
Hlavny spinac

Dvierka na otvor na vysavanie
Hook & loop podloga za
menjavo

Kanal na prach

Otvor na akumulatory
Pieskovy papier

Adaptér na odsavanie

. Navod na obsluhu

10. Suprava batérie

11. Nabijacka

m Tento produkt sa nikdy nesmie
pripdjat do elektrickej siete, ked
montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu,
alebo ked produkt nepouzivate.
Odpojenie  vyrobku od zdroja

bl

hitro

©CX®NOO

napdjania  zabrani  nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

m Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. Pouzitie inych
dielov mdze predstavovat riziko
alebo spdsobit’ poskodenie produktu.

= Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych Casti. Vecina
plasti¢nih materialov je ob&utljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie Spiny,
uhlikového prachu a pod. pouzite
Cisté tkaniny.

m Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikdlie moézu poskodit,
oslabit, alebo zniéit plastové Casti a
tak spdsobit vazne zranenie.

m  Pre vy$Siu bezpecénost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.

Budte ostraziti
Otacky bez zatazenia
Zap

Vyp

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte instrukcie
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Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie
zhody

Euroazijska znacka zhody

Noste ochranu zraku

Noste ochranu sluchu

Pouzivajte protiprachovu
masku.

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne
urady, alebo predajcu pre
viac informacii ohlfadom
ekologického spracovania.

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo
predavané samostatne

Preklad originalnych pokynov
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Vyp

Zap

Odomknuté

Zamknuté

Bez vyvijania sily

S vyvinutim sily
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BesonacHocTTa, paboTHuTe
XapakTepucTuku 1M HagexgHocTTa
MMaT  Hal-BUCOK  MpuopuTeT  Mpw
npoekTvpaHeTo Ha Bawarta pbyHa

wnucoBbYHA MaLUMHa.

NPEAHA3HAYEHUE

BubpaumnoHHuAT Wwnaid e npegHasHayveH
3a uM3nonsBaHe camMo OT Bb3PaCTHW,
KOMTO ca npoyenu u  pasbpanu
yKkasaHusitTa u npepynpexaeHusta B
HacCTOSILLOTO PBKOBOACTBO M MOraT fAa ce
cyMTaT 3a OTrOBOPHYW 3a AENCTBUSITA CU.

MpoaykTbT e npeaHasHayeH
3@  WnMgoBaHE M OKOHYaTemnHo
obpabotBaHe Ha MeTan, [Abpeo,

nnactmaca wnu nopobHu matepuanu
C nomMowTa Ha npedocTaBeHWTe
abpasvBHM NOAMOXKA WM JIUCTOBE.
MpopykTbT TpAGBa Aa ce n3nonaea camo
Ha fobpe BEHTUNMpaHu MecTa.

MpoayKTbT € NpoeKkTMpaH camo 3a CyXo
wnudoBaHe. He n3nonseante 3a MOKpo
wnudoBaHe.

MpoaykTbT € npeaHasHayeH camo 3a
notpebutencka ynotpeba.

He ro usnonseaviTe 3a HUKaKBW ApYru
uenu. M3nonsBaHeTo Ha enekTpuyecku
MNHCTPYMEHTU 3a pasnuyHn oT
npeaBuaeHnTe  OT  Mpou3BoauTens
NpUIIOXEeHNs1 NoBULLIABa OnacHocTTa oT
Bb3HVKBaHE Ha TPYAOBW 3110MONYKN.

/\ NPEQYNPEXOEHWE! MpoueTteTe
BCUUKM npeaynpexaeHuns 3a
6e3onacHocT VHCTPYKUMM,
uniocTpauum M cneundmkaumn,
npefocTaBeHN C TO3U eNleKTPUYECKU
VNHCTPYMEHT. HecnassaneTto Ha
VHCTPYKUMMTE,  U36poeHn  no-pony,
MOXe ia loBeAe 10 eNeKTPUYeckn yaap,
noxap U/unm Texkun GUn4eckn TpaBmu.

CbxpaHsBanTe BCUYKM
npeaynpexaeHnsi U WMHCTPYKUUM 3a
6bAelwm cnpaBku.

NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OIAC-

HOCT NPU PABOTA C BUBPALINO-
HEH WNAN®

= 3akpenete paGoTHuMs  peTann
C YCTPOMCTBO 3a 3axBaljaHe.
He3akpeneHu obpaboTBaHN
AeTainu  MoraT  Aa  MPUYUHAT
Cepuo3HO HapaHsiBaHe UMK LLeTH.
He pOpbxTte MaTepuana, KoWTO
wnudosarte, ¢ pbka.

= He wu3snonseaiTe LwWKypka, no-
ronsamMa oT Heob6xoAMMOTO.
Lkypka, KOSTO M3NU3a  M3BBH
LWwnMdoBbYHATa NoANoXKa, MoXe Aa
NPUYMHN CEPUO3HN Pa3KbCBaHMSI.

= [InanasoHbT Ha oKonHaTta
Temnepatypa npu pabota
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C 1 40°C.

= [IManasoHbT Ha oKonHaTta

Temnepatypa Mpu CbXpaHeHve Ha
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C 1 40°C.

u  [penopbunTEnHUAT [AnanasoH
Ha okomHaTa Temnepatypa npu
3apexaaHe CbC 3apsiaHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

OOMBIIHUTENHN  NPEQYNPEXAE-
HUA 3A BE3OMACHOCT

= [1pOABLMKUTENHOTO M3MON3BaHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe Aa gosede 40
HapaHsiBaHus unu Brolwasaxe. Mpu
M3Mnof3BaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a
NPOABIPKUTENHN NEPUOAU OT Bpeme
npaBeTe YECTU NOYNBKY.

Mpesoa oT opuruHantute uHcTpykummn | 71
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OOMNBbIHATENHU NPEQYNPEX-

OEHNA 3A BE3OMACHOCT 3A
BATEPUATA

= 3a pa wusberHete onacHocTTa OT

noxap, npeauseBuMkaHa OT KbCO
CbeUHEeHne, KakTo M HapaHaBaHUATa
n nospegute Ha npoAaykTa,
He notansmnte WNHCTPYMEHTa,
CMeHsdeMaTa akymynaTtopHa Gartepus
WNK  3apsgHOTO  YCTPOMCTBO B
TEYHOCTU U Ce norpuxeTte B ypeaute
N aKymynatopHute 6atepun pga He

nonagat TeyHoCTW. TeyHocTuTe,
npeanssukealln Koposua nnu
nposexjawm eneKkTpn4ecTBo,

KaTo cofieHa BoAa, onpeneneHn
XMMuKanu, usbensalim BellecTBa
unm NpoAyKTH, CbAbpPXaLUM
n3bensawm BellecTBa, MoraT fJa
nNpeamnsBuKaT KbCo CbeAnHeHne.

= [lnanasoHbT Ha okonHaTa
Temnepatypa npu W3non3sBaHe Ha
6atepusita e mexxay 0°C n 40°C.

= [nanasoHbT Ha oKornHaTa
Temnepatypa npu CbXpaHeHWe Ha
6atepusita e mexxay 0°C n 20°C.

TPAHCMNOPTWUPAHE HA NNUTUEBW BA-
TEPUU

TpaHcnopTupainTe 6atepuute B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE U HALMOHAMNHN
NOCTaHOBEHUS 1 pasnopeadu.

CnasBaiite BCUYKU cneuyanHm
M3UCKBaHWS 3a nakeTupaHe 7
eTVKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTe
GaTepum upes TpeTo nuue. YBepeTe
ce, 4ye OaTepuute He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ gpyrm  Gatepum  wnu
npoBoAVMMK MaTepuanu fno Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe, kaTo  npegnasute
OTKPUTUTE  KOHEKTOPU C  M3onauus,
HenpoBoAMMU kanadeTa unu nexta. He

TpaHcnopTupaiite 6GaTtepun, Kouto ca
cnykaHu unu TekaT. CBbpXeTe ce Cbe
criefHaTta KoMMnaHusi 3a LOMbIHWATENEH
cbBeT.

OMO3HAWTE BALUWSA NPOAYKT

Bx. cmpaHuua 86.

1. Wsonupaxa NOBBPXHOCT 3a
3axsallaHe

2. MMpeBknioyBaTen MYCKAHE/
CMWPAHE

3. Bpartuuka Ha oTBOpa 3a 3acMyKBaHe

4. Bbbp3a cMsaHa Ha BENKPO noaroxka

5. OrtBop 3a npax

6. Hespo 3a Gatepusita

7. Wkypka

8. Agpantep 3a Bakyyma

9. PbkoBOACTBO 3a onepatopa

10. batepusa
11. 3apsigHo ycTpoicTBO

OOPBXKA

m [poaykTeT He TpsAbBa  HuWKora
[a ce BKMOYBA B 3axpaHBaHe,
KoraTo crnobsisarte yacTtu,
npaBuWTe HacTpOWMKW, MouncTBaTe,
M3BbLpLUBATE NOAAPBXKKA UMK KOraTo
He ro wusnonseate. W3knioyBaHeTo
Ha npoAyKkTa OT 3axpaHBaHeTo Lue
npefoTBpaTh CrnyvanHo ctapTupaHe,
KoeTo 6M Mormo Aa  NpUdMHK
CEepUO3HN HapaHsBaHuS.

m [pu obcnyxBaHe  wu3non3eante
camo OpUrMHanHu pe3epBHU
YyacTu, akcecoapu W cpefcTsa 3a
npukpensaHe Ha NPOW3BOAUTENS.
M3nonaBaHeTo Ha Apyru YacTn Moxe
[a BW MOCTaBM B OMAcHOCT Unu Aa
nospeav npoaykra.

m  36srsaiite 13nons3saHeTo Ha
pasTBOpUTENM MNpW  MOYUCTBAHETO
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Ha nnactmacosuTe YacTu. MNMoseyeTo
nnactmMacu ca YyBCTBUTEMHU KbM
pasnuyHM  BMAOBE  pa3TBOpUTENU
M MOXe [Ja ce mnoBpeasdT npwu
N3nonaBaHeTo Ha TakuBa.
M3non3gante Meku Kbpnu  3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHUs,
BbIMEepoAeH npax v ap.

= B HuKakbB cnyvai He nossonsizante
nnacTMacoBuTe 4actu fda Bnusat
B KOHTAKT CbC CMUpaYHU TEYHOCTHU,
HeddTEHW NPOAYKTM, MNPOHMKBALLY
Macrna u T.H. Xumukanute morat aa
noBpeAasiT, oTcnabsT unu yHuLoxat
nnactmacaTta, KoeTo Moxe Aa
[oBefe [0 CepuosHM  huamyeckn
HapaHsiBaHusl.

= 3a no-ronsima GesonacHocT
HafeXOHOCT  BCUYKU PEMOHTU
TpsibBa [fa ce u3BbpwBaT OT
OTOPU3NpaH CepBM3.

T

MpenynpexaeHue 0THOCHO
6e3onacHocTTa

CKOpOCT Ha npaseH xoa

Bkn.

M3kn.

MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE
BHMMAaTerHo, npeau Aa
cTapTvpaTte MalunHaTa.

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C
€BPOMNENCKUTE U3NCKBAHUS

nPo-2pP

npeBo,q OT OPUTUHaANHUTEe UHCTPYKUUU
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3Hak 3a CbOTBETCTBME
C U3NCKBaHUsITa Ha
O6eauHEHOTO KpancTeBo

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C
N3NCKBaHWATa Ha YkpaviHa

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

Hocerte 3awutHu cpeacTtea
3a o4un

HoceTe aHTUOHM

HoceTe nopxopsiua macka
NpoTUB npax.

EnekTpuyeckute ypeam He
TpsiGBa fa ce U3XBbPNAT
3aepHo ¢ GutoBuTe
oTnagbum. PeunknupaiiTe,
KbAETO ¥Ma Bb3MOXHOCT.
OGbpHeTe ce 3a CbBeT

no pPeuUnKnMpaHeTo KbM
MeCTHUTE BNnacTu unu
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIU B HACTOALLOTO Pb-

KOBOACTBO

3abenexka

Yactute nnm
npuHagnexHocTuTe ce
npogaeart OTAErNHo
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B Aau3anHi  pyuHoi  wnidyBanbHOi
MalUMHKM  BULLMIA NpPIOpUTET HaZaHui
6esneui, NPOAYKTUBHOCTI i HAAINHOCTI.

NPU3HAYEHHA

MopTatMBHa wnidyBanbHa  MaluMHa
npusHayeHa Ans BUKOPWUCTaHHSA TiNbKu
[OPOCIMMM, SiKi YBaXKHO npoyuTanm i
3pO3yMinu iHCTPYKLT Ta nonepemKeHHs y
Lii iHCTPYKLUIii 3 BUKOPUCTAHHS, | MOXYTb
BBakaTuCs BiANOBIganbHUM 3a CBOI Aii.
MpwvcTpin NpusHayeHnii ans wnigpysaHHA
Ta nonipyBaHHA MeTany, [AepeBuHy,
nnactuky abo cxoxux MaTepianis 3
BMKOPUCTAHHSAM HadaHux abpasnBHUX
OWCKiB Ta cTpivok. [MpoayKT MOBUHEH
OyTM BWKOPUCTaHWIA Tinbkn B Aobpe
NPOBITPIOBAHNX MPUMILLEHHSIX.

MpoAyKT NpusHaYeHnii TiNbku ANs CyXoro
wnicpyBaHHA.  He  BMKOpuCTOBYMTE
NPOAYKT ANt BONOroro LwnidyBaHHs.
MpucTpin  NpusHayeHWin Tinbku Ans
[OMALLHbOTO BUKOPUCTAHHS.

He BuKopucTOBYyWTE nNpuUCTpin  AnNs
Oyab-sKMX iHWKUX uinen. BukopucTaHHs
€enNeKTPUYHOro iHCTpyMeHTY ans
onepauin, Sk BiAPI3HAIOTLCA  BIg
npusHayeHnx, Moxe nNpu3BecTM Ao
Hebe3neyHoi cuTyalii.

A MNONEPEMXEHHA!
Mpountante BCi npasuna
6e3nekn, iHCTpyKUii, intocTpauii i
cneuudpikauii, wWo nocTaBnAlTLCA
3 €I1eKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTtpumaHnHsa BCiX 3a3HaYeHnx
iHCTPYKUin ~ MOXe  npu3BecTM Ao
YPaXeHHs  ENeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepriosHMx TpaBM.

36epexiTb BCi iHCTPYKLUIii i BkasiBku
AN ManbyTHLOro BUKOPUCTAHHSA.

MONEPENXXEHHA 3 BE3MNEKU

LOAO BUKOPUCTAHHSA MOPTA-
TUBHOI LWNI®YBANbHOI MALLWUHA

= 3aTuUCHITL 3aroToBKy 3a
[ONOMOrolo 3aTUCKHOTO
npUcTpolIo. HesaTucHeHi
3aroToBKM MOXYTb NpuBecCTU A0
CepNO3HMX TPaBM i NMOLKOMXKEHb.
He TtpumainTe matepian, ki Bu
winicpyBeTE BPYYHY.

u He BUKOPUCTOBYWTE
wnicdyBanbHUin nanip Ginbworo
po3mipy, HiX noTpi6Ho. 3aisui
nanep, BWXOAMTb 3@  paMku
wnicpyBanbHOro AMCKY TakoX Moxe
BMKNMKaTW CEPNO3Hi pBaHi paHu.

m [liana3oH TemnepaTtypu
HaBKOMNWLIHBLOTO CepedoBuLLa ANS
NpWCTPOIO Mif Yac BUKOPUCTAHHSA Bif
0°C no 40°C.

m [liana3oH Temnepartypu
HaBKOMWLIHBLOTO CepefoBULIa ANS
npuctpoto nig 4Yac 36epiraHHs Big
0°C no 40°C.

= PekomeHaoBaHui nianasoH
TemnepaTtypu 30BHIiLLUHBOIO
cepepoBsuLLa ans cuctemmn

3apamkaHHa nig Yac 3apsimkaHHs
Mmix 10°C Ta 38°C.

[IONATKOBI 3AXO[IN BE3MEKM.

= TpvBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY
MOoXe BuKNMKaT abo  nocunuTu
TpaBmu. Mpu BUKOPUCTaHHI
iHCTPYMEHTY NpOTAroM TpMBanoro
nepiogy, pobiTk perynsipHi nepepsu.

TEXHIKA BE3MEKW NPWU EKCIIYA-

TALII AKYMYTNATOPHOI BATAPEI

m [lnsa 3ano6iraHHa HeGesnewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOrO 3aMWKaHHS,
TpaBMaM i MNOLUKOKEHHIO BUPOGIB
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He 3aHyplonTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWN

aKkymynsitop abo 3apsaHuii
NPUCTPI y PiAWHY i He ponyckawTte
noTpannsHHS  piavHU  BCepeauHy

npucTpoiB abo aKymynsaTopis.
KopogsiiiHi i cTpymonpoBigHi piavHu,
Taki SIK COMOHWA PO3YMH, NEBHI
xiMmikaTn, BMGiNoBanbHi 3acobu ato
nNpoayKTW, WO iX MICTATb, MOXYTb
NPU3BECTU [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

= [liana3soH TemnepaTtypu
HaBKOMNWLIHLOTO CepefoBuLLa ANs
aKyMmynsiTopa nif Yac BUKOPUCTaHHS
Mmix 0°C Ta 40°C.

= [liana3oH TemnepaTtyp 30BHiLUHLOIO
cepepoBuwa nig 4Yac 36epiraHHA
akymynsaTopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCMNOPTYBAHHA NITIEBUX BA-
TAPEA

TpaHcnopTyiTe 6aTapeto BianoBigHO A0
MicLeBMX Ta HaLioHaNbHUX NOMNOXeHb Ta
npasun.

[oTpumyiiTech ycix cneuianbHUX BUMOT
LWoAO0 NaKyBaHHs Ta  MapKyBaHHS
npv TPaHCNOPTYBaHHi GaTtapei
TPETLOK CTOpOHOM. [lepekoHanTecs,
wo 6Gatapei He MOXyTb BCTynatu
B KOHTakT 3 iHwumn GaTtapesmu
abo nposigHUMK MaTepianamui  npu
TPaHCMOPTUPOBL, 3axWLLaoYM BiOKPUTI
pos'emMn i30NSLIMHUMYU HENPOBOAALLMMMN
KpULLKamu abo CTPIYKOI0. He
nepeBo3nTn Gatapei, siki MalTb TPILLMUHK
abo nporteykn. KoHcynbTyWtecsa 3
eKCneaMTOpCbKO  KOMMaHieto  Ans
noganbLlUNX KOHCYbTaLjii.

3HAWUTE CBIV NPOAY

Husimbcs cmopiHKy 86.

1. I3onboBaHa noBepxHs ans
YTPUMaHHs!
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[Mepemukay yBiMKH. / BAMKH.
[BepusiTa BakyyMHOro nopty
LLIBnaKo3miHHa BakyyMHa OCHOBa
OTBip Ansa nuny

[Hi3go ans akymynstopa
HaxgayHmn nanip

BakyymMHuI nepexiaHunk
KepiBHULTBO 3 ekcnnyatauii

10 AkymynsiTopHa 6aTtapesi

11. 3apagHuii NnpucTpin

OBCNYroBYBAHHA

u [poaykr He NOBUHEH 6yTn
NigKNoYeEHNN no [xepena
XKUBIIEHHS MPW CKNajaHHi getanen,
perynioBaHHi, YMLLEHHi, NPoBeAEHHi
TexHiyHoro obcnyroByBaHHS  abo
KONV NPOAYKT HE BUKOPUCTOBYETHCSI.
Bin'eqHaHHs npucTporo Big
Mepexi XUBMEHHS YHEeMOXIUBIOE
BMNaZKOBUIA 3anyck NPUCTPOIO, KU
MOXe CTaTV NMPUYMHOK CEpo3HOro
TPaBMyBaHHS.

m [pn obcnyrosyBaHHi
BMKOPUCTOBYMTE TiNbKN OpUriHanbHi

©COENDOEWN

3anacHi 4acTMHM akcecyapu Ta
obnagHaHHsA Bif, BUPOGHMKa.
BukopuctaHHsa  Oyab-AkMx  iHLWINMX

feTanei Moxe CTBOpUTW HeGeaneky
abo  CNpPWYWMHWUTM  MOLLKOKEHHS
NpoayKTy.

= He BMKOPUCTOBYITE PO3UNHHWKM ANS
OUMLLIEHHS1 NNacTMacoBUX AeTane.

Binbwicte  nnactMac  Bpasnuea
0O  Ppi3HMX BUAIB  KOMepUiHMX
PO3YMHHUKIB i MOXe 6yTn

MOLWKOKEHA  iX  BMKOPUCTAHHAM.
BuKopucToByIiTEe YNACTI raHYipku Ans
BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.
= Hikonn He po3Bonsante ranbMiBHIN
piovHi, 6eH3uHy, npoayktam Ha
OCHOBi HadTW, i MNpPOHMKaYUM

@

®



®

MacrnaMm BCTymat B KOHTakT 3
nnacTukoBumMmn getanamu.  XimiyHi
PEYOBMHM  MOXYTb  MOLLKOAUTM,
nocnabutn abo 3HUWNUTK MMacTuK,
SKAN MOXEe NPUBECTU OO CEepro3HOT
TpaBMu.

= [ns 6inbwoi 6e3nekn i HagiHOCTI,
BCi PEMOHTHi  pobBOTM  MOBWHHI
BMKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPi.

CUMBOIIN

Hocitb 3axucTt cnyxy

Hocitb macky

Biaxoaou enekTpoTexHivHoi
npoaykuii He cnig Buknaat
pa3om i3 nobyToBuMM
Bigxopamu. byap nacka,
nepepobnsnte Tam, e
HasiBHE yCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BawWnM
MicLeBUM OpraHom Braau
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MonepemxeHHs 6e3neku abo npoaasuem Ans
KOHCynbTaLin 3 npuBoady

LWBunakicte 6e3 nepepobKku.

HaBaHTaXeHHs!

VBiMKHEHWI CUMBOIIN B L!,_Ie'l' IHCTPYKLYI 3

EKCMNNYATALI

BumMkHeHWUiA

Bynp nacka, yBaxHo m Mpumitka

npounTanTe iHCTPYKLio

nepez 3anyckoM npogykTy.

3anacHi getani abo
NPUHANEXHOCTI
NpoAATLCS OKPEMO

€BPONENCbKUn 3HaK
BiMNOBIAHOCTI

BputaHcbkuii 3Hak
BiANOBIAHOCTI
BuMKHeHWi

YkpaiHCbKuiA 3HaK
BigMNOBIAHOCTI

001
YBiMKHEHWI

QS aJo-2P>

€Bpasificbkuii 3HaK
BiANOBIAHOCTI

HociTb 3axucT ans oyen
Posbnokysatu
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n Brokysatu

Bes HaTucky

3 3 HaTncKkoM
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Avug ici zimpara makineniz tasarlanirken
temel oncelik guvenlik, performans ve
guvenilirlik 6zelliklerine verilmigtir.

KULLANIM AMACI

El zimparasi bu kilavuzdaki talimat
ve uyarilari okuyup anlamis olan,
davraniglarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin
tasarlanmistir.

Uriin tedarik edilen zimpara pedleri

veya yapraklari kullanarak metal,
ahsap, plastik veya benzeri malzemeleri
zimparalamak ve perdahlamak

igin  geligtirilmistir. Uriin sadece iyi
havalandiriimig alanlarda kullaniimahdir.

Uriin  sadece kuru  zimparalama
icin tasarlanmigtir. Bu Urind yas
zimparalama igin kullanmayin.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin

gelistirilmistir.
Bu Urund belirtilen kullanim amaci
disinda herhangi bir amagla kullanmayin.
Elektrikli aletin tasarladigindan farkli bir
iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

A UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim
uyari, talimat ve o6zellikleri dikkatlice
okuyunuz ve resimli aciklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tiim uyarilar ve talimatlari daha sonra
basvurmak lizere saklayin.

EL ZIMPARASI GUVENLIK UYARI-
LARI

= Ig pargasini bir mengene ile
sikistirin. Sabitlenmemis parcalar
ciddi yaralanmaya ve hasara

sebep olabilir. Zimparaladiginiz
materyali elinizle tutmayin.

m Zimpara kagidi ¢ok Dbiiyiik
olmamahdir. Zimpara kagit pateni
asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsilagabilirsiniz.

m Alet igin ortam sicakhgi araldi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

m Alet igin depolama ortam sicakhgi
araligi 0°C ile 40°C arasindadir.

m Sarj sirasinda sarj sistemi igin
onerilen ortam sicakligi araligi 10°C
ile 38°C arasindadir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

m Bir aletin uzun sire kullaniimasi
nedeniyle  yaralanmalar  olabilir
veya mevcut vyaralarin durumu
kétllesebilir. Herhangi bir aleti uzun
bir sure boyunca kullanirken diizenli
olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

= Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya Urlin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin

aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi
girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agarticc madde veya
agartict madde igeren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

= Batarya igin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

= Bataryaigin depolama ortam sicakligi
araligi 0°C ile 20°C arasindadir.
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LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve wulusal hikimlere ve
yonetmeliklere gére nakledin.
Piller Gglinci  bir sahis tarafindan

nakledilirken ambalaj ve etiket Gizerindeki
tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim
basliklari veya bandi ile koruyarak pillerin
nakliye sirasinda dider pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizinti yapan
pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 86 Bkz.

Yalitiimis kavrama ylzeyi
Agmal/kapama anahtari
Vakum agdzi kapagdi
Otomatik kaymayan paten
Emme borusu

Pil baglanti noktasi
Zimpara kagidi

Vakum adaptori

. Kullanim kilavuzu

10. Batarya kutusu

11. Sarj cihaz

= Pargalari monte ederken, ayar,
temizlik, bakim galismasi yaparken
veya UrlGn kullaniimadigi zaman
Urdnd asla glic kaynagina
baglamayin. Aleti giic kaynagindan
ctkartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galistirmayi 6nler.

m Bakim vyaparken vyalnizca orijinal
yedek pargalari, aksesuarlari ve
pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

©COENDORWN =
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m Plastik pargalari temizlerken
solventleri  kullanmaktan  kaginin.
Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli
ucucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esash Urlnlerin, ylzeye isleyen
yagdlarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
urlinler plastik pargalari zara verebilir;
kirabilir ya da bozabilir.

m  Gilvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalari yetkili
bir  servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

SEMBOLLER
Glvenlik ikazi

Bota hiz

Agma

Kapali

Makineyi galistirmadan
talimatlan dikkatlice

okuyun.

Avrupa Uyumluluk isareti

Britanya Uyumluluk Igareti

Ukrayna Uyumluluk isareti
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EurAsian Uyumluluk isareti
Kilidi agma

Koruyucu gézliik kullanin

Kilit
Koruyucu kulaklik kullanin

Toz maskesi kullanin. Kuvvet uygulamadan
Atik elektrikli Grinler

evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa litfen geri
dontslime verin. Geri
doénustmle ilgili tavsiye icin
Yerel Makamlarla veya bayi
ile irtibat kurun.

@ KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Kuvvet uygulayarak

I 0@©
UMD

Pargalar ya da aksesuarlar
ayri olarak satilir.

i

©
Q

Kapali

Ag¢ma

- O

Orijinal talimatlar

81

-
c:
A
P
Q
m




®

ZT0V oxedlaopod ™g TIAAMIKAG
AelavTikAG pnxavng €xel doBei péyiotn
TPOTEPAIOTNTA  OTNV ~ ao@dAeila, TNV
amédoon Kal Thv agloTioTia.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To maAuyikd TpIBeio  TTpoopideTal  yIa
XPAON HOvo atmd eVAAIKEG TTOU €YOuv
dloBdoel Kal KOTavoAoel TIG 0dnyieg
Kal TIG TTPOEIDOTIOINCEIG auToU TOU
eyxelpIdiou Kai pTropolv va BewpnBolv
uTTelBuVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

To epyoAeio autd €xel oxedlaoTel yia
Tpipigo  pETAAAWY, EUAOU, TTAQOTIKWV
N TTAPOMOIWV UAIKWV ME XPAON Twv
TEAYATWY A QUAAWV TPIBAG. To TTPOIGV
TIPETTEl VO XPNOIYOTTOIEITAl YOVO  OF
XWPOUG PE KAAO EAEPIOHO.

To mpoidv eivalr oxedlagpévo povo yia
&npn Aciavon. Mnv xpnoiyoTroleite TO
TIPOIOV yIa uypn Agiavor.
To epyoAeio TrpoopileTal
KaTavaAwTIKr Xpron.

Mnv xpnoIPoTIOIEiTE TO TTPOIGV YE TPATTO
O10QOPETIKG aTTO AUTOV TTOU AVAQEPETAl
yia T xpAon Tou. H xprion Tou
unxavokivnTou epyaAgiou yia epyacieg
OIOQOPETIKEG aTTO  TIG  TTPOOPILOUEVES
uTTOpPEl va TTPoKaAéTEl KIVOUVOUG.

/A NPOEIAOMOIHEH!  AiaBdoTe
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOIATEIG,
odnyieg kol Twpodiaypapég TTOU
TapEXOVTOlI HE TO €gPYOAEio Kal
avatpégre oTIg eIkOveg. H pn tpnon
TwV OKOAOUBWV 0dnyIlV WTTOpPEi  va
ETMIPEPEI  ATUXAMATA OTTWG  TTUPKAYIEG,
nAekTpOTTIANEiES 1 kaI coBapd CwHATIKO
TPOAUMATIOHO.

pyévo  yia

DUAdoTETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG
Kal odnyigg yia peAAOVTIKA XpRon.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A
TO MNAAMIKO TPIBEIO

m  AYKIOTPWOTE TO TEMAXIO ME MIO
OUOKeU ouykpdTnong. EAeuBepa

TEPAXIA gpyaoiag HITOpOUV
va mpokaAéoouv oofapod
TPOUMATIONS  Kal  {nupiég.  Mnv

KPOTATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU
AelaiveTe.

m To @UAAO yuaAoxapTou Bev
TPETTEI VO TTEPICCEVEL. AV OPrOETE
TO YUOASOXAPTO va TTEPICOEUEl OTTO TO
TTEAYQ, KTIBETTE O€ Kivduvo cofapou
TPAUMATIOHOU.

s To €Upog Bepuokpaciag
TEPIBAAAOVTOG yIO TO gpyaAeio oTn
didpkela TnG Aeimoupyiag eival YeTagu
0 °C ka1 40 °C.

s To €Upog Bepuokpaciag
TePIBAAAOVTOG yia TO mnv
ammobrikeuon Tou epyaAgiou  eival
peTagu 0 °C kai 40 °C.

= To ouVIOTWUEVO £UPOG Beppokpaaiag
mepIBdAAovTog  yia To  oUOThua
@opTIONG OTN BIAPKEIR TNG POPTIONG
eival pyetagu 10 °C kai 38 °C.

ENINPOZOETEZ MPOEIAONOIHZEIZ

AZOAANEIAZ

m Ymdapyxel kivduvog TPOKANONG N
emdeivwong  TpaupaTiopou,  aTrd
TNV TTOPATETAPEVN XPrON €PYaAEgiou.
‘Otav xpnoidoTIolEiTe TO epyaAEio yia
MEYAAEG TTEPIODOUG, KAVETE TOKTIKG
dlaAgippara.

ENINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ]
AZOAAEIAZ MMATAPIAZ

m o va amotpémeTal ToV  Kivduvo
TUpKayIdg Adyw BpaxuKuKAWUATOG,
TpaupaTiopolus i Ui Tou
TPOi6vTog, va pn  Pubifete 1O
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epyaAeio, Tov AVTOAAQKTIKO
OUOCWPEUTH I TN OUCKEUR QOPTIONG
O€ Uypd Kal va QPOVTICETE, WWOTE VO
un 8IEI0dUOUV UYPG OTIG OUOKEUEG
KOI TOUG OUCOWPEUTEG AlABPWTIKESG
| QyWYINEG UYPEG Ouaieg, OTTWG
aAaTOVEPO, OPIOHEVEG XNMIKEG OUTTES
KOl AEUKQVTIKG 1H TIpoidvTa  TToU
TIEPIEXOUV  AEUKQVTIKA, MTTOPEI  va
TIPOKAAECOUV BPaXUKUKAWA.

= To €0pog Bepuokpaciag
TEPIBAAAOVTOG yia TNV PTTaTOpia 0T
didpkela TnG xpriong eivai petagu 0 °C
kai 40 °C.

= To €0pog Bepuokpaaciag
TepIBAAAOVTOG yia TV atrobrkeuon
NG utarapiag eivar peragu 0 °C kai
20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN pTTOTOPiQ OE CUPQWVIA
HE TIG TOTTIKEG €BVIKEG DIATALEIG KAl TOUG
KavoviopoUg.

Tnpeite OAeg TIG €IDIKEG OTTAITATEIG OTN
OUOKEUOGIa KOl OTnV E€TIKETA KATA TN
HETAQOPA TWV PTTATAPIWY ATTO TPITOUG.
ESaogalifete 61 dev Ba €pyxovral o€
ETTOQN Ol UTTATApPIEG PE AAAEG PTTATOPIEG
N ME aywyiya UAIkE katd Tn didpkeia
™mng peTAPOPAG, TTpoaTaTEUOVTOG
TOUG  EKTEDEIUEVOUG OUVOEOPOUG  ME
UOVWON, PN aywylpa TTwpoTa R Tavia.
Mn peTOQEPETE pPTTOTAPIEG TTOU €XOUV
XTutmpata - diappory. EvnuepwoOeite
amdé Tn TIPOKTOPEIO PETAPOPWV VIO
TIEPAITEPW EISOTTOINOEIG.

I'NQPIZTE TO MPOION ZAZ

Acire 1 oghida 86.

1. Movwpévn emi@aveia ouykparnong

2. AiakéTTng gvepyotroinang/
armevepyotroinong (on/off)

META®PAZH TQN MPQTOTYNQN OAHINQN

Moptdki BUpag avappoéPnong
[MeApa auto-oUYKPATNONG
2T6HI0 avappoPnong

OUpa ytraTapiag

luvaAdxapTo

lMpooapuoyéag avapponTripa
. Eyxeipidio xeipiot

10. MmaTapia

11. ®opTioTAG

ZYNTHPHZH

m To Tpoidv Oev Tpémel TOTE va
ouvdéetal oe TTapoxn 10xUog oTav
ouvappoloyeite  egapTipata, Otav
diegdyete  pubpioelg,  KaBapiopo,
ouvtipnon R o6tav 1o TIpoidv O¢
XPNOIYOTIOIEITAl. AtroouvdéovTag
TN OuoKeul amoé TNV TTapoxn
pelpaTog TTPoAauBdvel TNV akouoia
EVEPYOTTOINGN TNG N OTTOI PTTOPET VO
eMQEPEI cOBAPO TPAUUATIOUOS.

©XO®ND O AW

= XpnolgoTroleitTe  pOvo  auBevTika
QAVTOAAOKTIKE, eCapTApaTa Kal
TIPOCOPTANATA aTIg epyaaieg

emokeung. H xprion otroioudroTe
GAhou avTaAAaKTIKOU uTTopeEi
va Topoucidoel  Kivduvo R va
TIpoKaAéael {nuId oTo epyaleio oag.

= Amo@Uyete TN Xpnon  OSlIaAUTWV
KOTG TOV  KaBapioyd  TTAACTIKWY
eCaptnuatwy.  Ta  TEPIOCCOTEPA
TAQOTIKG WTTOpOUV va  UTTOOTOUV
{nuiGd ammd TN XPron OpPIoHEVWY
SloAuTwv  TTou  BiaTiBevial  OTO
EUTTIOPIO. XpNOIYOTTOINaTE éva
KaBapod TTavaki yia va KaBapioeTe Tig
akaBapaieg, TN oKOvN, KATT.

m X Kapia TEPITITWON PNV ETTITPETTETE
Ta UYPA PpEVwY, N Bevdivn, TTpoidvTa
Je Baon 1o TETPéAQio, €Aaia TTOU
OleiIodlouv  KATT. va €pxovtal o€
ETTAPA HE TTAQOTIKG TuAMaTta. Autd
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Ta  XNUIKG  TTPOIGVTA  TTEPIEXOUV
oucieg Ol OTIoiEG WTTOpOUV  va
Trpogeviioouv {nuIG, VO PEIWOOUV N
Va KOTOOTPEWOUV TO TTACTIKO.

lNa peyaAlitepn  ao@dAsia  Kal
aglomoTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
Tpémel va  diggdyovral ammd  éva
£€oUaI000TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

ZYMBOAA

Mpogidotoinon ac@aAeiag

Tay0TnTa Xwpig @opTio

Evepyotroinong

ATrevepyoTroinon

Mapakaloupe dIaBATTE TIG
odnyieg TTPOCEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO UNyavnua.
Eupwtraiké orua
OUPHOPPWONG

Bpetaviké onpa
OUPHOPPWONG

Oukpaviké oAua
OUPHOPPWONG

@9%2®O_o:§

(=]
o
=

EurAsian ofjpa moTtétnTag

~r=
=
p—

PopdTe TTPOCTATEUTIKA
yaTiwv

DopdTe TTPOOTATEUTIKA
auTIWV

@6
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Popdre pdoka TpooTaciag
atré Tplovidia/cwuaTidia.

Ta nAekTpIKG TTPOIOVTA
TTPOg amoppiyn dev Ba
TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI
padi Ye Ta OIKIAKA
amméBAnTa. MapakaAolpue
QAVAKUKAWOTE &TTOU
UTTAPXOUV Ol aVTIOTOIXEG
eykaTaoTaoelg. MiAfoTe
JE TIG TOTTIKEG APXES A
ToV TTWANTA yIa va oag
EVNUEPWOOUV OXETIKA

JE Ta TTpOYpAaupaTa
avakUkAwong.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

|I| Znuelwaon

smmmm  AVTOAAGKTIKAG Kal

\ooose/  eEapTrAATA TTWAOUVTAI
—0

XwpIoTd

ATrevepyoTtroinon

=eKAgidwpa

' Evepyotoinong

META®PAZH TQN NPQTOTYMNQN OAHINQN
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Product
specifications

Palm sander
Model

Voltage

No load speed

No load orbital
stroke rate

Sanding sheet
surface

Orbital diameter

Weight (According
to EPTA procedure
01/2014)

Weight - excluding
battery pack

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Ponceuse a main
Modele

Tension

Vitesse a vide

Cadence orbitale
hors charge

Surface de la feuille
de pongage

Diamétre orbital

Poids
(Conformément a
la procédure EPTA
01/2014)

Poids - sans la
batterie

Valeurs de niveau
sonore mesurées
déterminées selon la
norme EN 62841 :

Niveau de pression
acoustique
pondéré A

Incertitude K

Niveau de pression
acoustique
pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale de
vibration (somme
vectorielle a trois
axes) déterminée en
fonction de la norme
EN 62841 :

Valeur d'émission de
vibration

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

Akku-Deltaschleifer
Modell

Spannung

Leerlaufdrehzahl

Orbitaler Hub ohne Last

Oberflache des
Schleifblatts

Orbitaler Durchmesser

Gewicht (Entsprechend
EPTA-Verfahren 01/2014)

Gewicht — ohne Akku

Larm-Messwerte ermittelt
gemaR EN 62841:

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

Mit A bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die Gesamtvibrationswerte

(triaxiale Vektorsumme)

ermittelt gemanr EN 62841:

Schwingungsemissionswert

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Lijadora de palma
Modelo
Tension

Sin velocidad de
carga

Velocidad de
desplazamiento
orbital sin carga

Superficie de la hoja
de lija

Diametro orbital

Peso (Conforme al
procedimiento EPTA
01/2014)

Peso, excluida la
bateria

Los valores
acusticos evaluados
se determinan
conforme a la norma
EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderado A

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderado A

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores totales
de vibracién

(suma de vectores
triaxiales) se
determinan
conforme a la norma
EN 62841:

Valor de emision de
vibracién

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Levigatrice palmare
Modello

Voltaggio

Velocita senza carico

Frequenza dei colpi
orbitali senza carico

Levigatura della
superficie di lamiera

Diametro orbitale

Peso (Secondo la
procedura EPTA
01/2014)

Peso - escluso il
pacco batteria

| valori sonori
misurati sono
determinati secondo
EN 62841:

Un livello di
pressione sonora
pesata

Incertezza K

Un livello di
emissione sonora
pesata

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali di
vibrazione (somma
del vettore triassiale)
determinati in base a
EN 62841:

Valore di emissione
vibrazioni

Incertezza K

@




Nederlands

Portugués

Svenska

Productspecificaties
Handschuurmachine
Model

Spanning

Onbelast toerental

Slagsnelheid bij onbelast
toerental

Schuren van
plaatopperviak

Omloopbaan diameter

Gewicht (Volgens EPTA-
procedure 01/2014)

Gewicht - exclusief accu

Gemeten geluidswaarden
bepaald conform EN
62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsvermogensniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De trillingstotaalwaarden
(triaxiale vectorsom)
bepaald conform EN
60745.

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Especificagoes do
produto

Lixadora de méo
Modelo
Voltagem

Velocidade sem
carga

Velocidade orbital
sem carga

Superficie da folha
de lixa

Diametro orbital

Peso (De acordo
com o procedimento
EPTA 01/2014)

Peso - excluindo a
unidade de bateria

Valores sonoros
medidos
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Nivel de presséo
sonora ponderada
aA

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada
a

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (soma
de vetores triaxiais)
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emiss&o de
vibrages

Incerteza K

Produktspecifikationer

Handsliber
Model

Spaending

Tomgangshastighed

Orbital slagfrekvens uden
belastning

Slibearksoverflade

Orbitaldiameter

Veegt (i henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

Veegt uden batteripakken

Malte lydveerdier i
henhold til EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veaegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hereveern.

De samlede
vibrationsvaerdier (triaksial
vektorsum) i henhold til
EN 62841:

Vibrationsemissionsveerdi

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

Handslipmaskin
Modell
Spéanning

Ingen
belastningshastighet

Cirkelrorelsens
slagfrekvens utan
belastning

Sandpapprets yta

Cirkelrorelsens
diameter

Vikt (enligt EPTA
01/2014)

Vikt — exklusive
batteri

Uppmétta ljudvarden
faststallda enligt EN
62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bér horselskydd.

Totala vérden for
vibrationen (triaxiell
vektorsumma)
faststallda enligt EN
62841:

Emissionsvérde
vibration

Osékerhet K

RPS18

18V ===

11000 min-!

22000 min”'

99,2 cm?
1,8 mm

1,15 kg (1.5Ah) -
1,89 kg (9.0Ah)

0,7kg

L,,=69,5 dB(A)

3 dB(A)

L,,.= 80,5 dB(A)

3 dB(A)

a,=9,0m/s?

1,5 m/s?
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Pycckuia

Polski

Tuotteen tekniset tiedot

Kémmenhiomakone
Malli

Jannite

Kuormaton nopeus

Ei kuormituksen
iskunopeusarvoa

Hiomapaperin pinta

Orbitaali lapimitta

Paino (EPTA-menettelyn
01/2014 mukaisesti)

Paino - iiman
akkupakkausta

Mitatut &aniarvot maaritetty
EN 62841 -standardin
mukaan:

A-painotettu aanipainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu aanitehotaso

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen vektorin
summa) maaritetaan

EN 62841 -standardin
mukaisesti:

Tarinapaastéarvo

Epatarkkuus K

Produktspesifikasjoner

Eksentersliper

Modell

Spenning

Hastighet uten belastning

Orbital slaghastighet uten
belastning

Slipearkoverflate

Orbital-diameter

Vekt (I henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014)

Vekt - ekskludert batteri

De malte lydverdiene er
fastslatt i samsvar med EN
62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Totale vibrasjonsverdier
(triaksial vektorsum)
bestemt i henhold til EN
62841:

Vibrasjonsutslippsverdi

Usikkerhet K

XapakTepucTuku nsnenus

3KcLeHTprkoBas
wnucosanbHas MalHa

Mogenb
Hanpsbxenne
CxkopocTb 6e3 Harpysku

Yacrora xopnos 6e3
Harpysku

MoBepxHOCTb
wnucoBankbHon Gymaru

[uameTp oKpyXHOCTU

Bec (B cootBeTCTBMM C
Mpouenypoit 01/2004
EBponeiickoi accouuaumm
npoussoauTenein
3MEKTPOUHCTPYMEHTa)
Macca, 6es
aKKyMynsTopHoro 6noka

3HaueHWs YPOBHS Lyma
nony4eHs! B COOTBETCTBIN
co craHaapTom EN 62841:

YpoBeHb 3BYKOBOTO
[aBNeHNs, B3BELLIEHHOTO Mo
KpuBon A

MorpetwHocTb K

YpOBEHbL MOLLHOCTM 3BYKa,
B3BELUEHHbIN MO KpUBOA A

MorpetwHocTb K

Mcnonbayitte HaywHmkm!

O6Lwme 3HaveHus
BuGpauun (TpuakcuansHas
BEKTOpHasi cymma) B
cooteetcTBum ¢ EN 62841:

3HayeHe B1BpaLMOHHOTO
BO3AENCTBUSA

MorpetwHocTts K

Parametry techniczne

Szlifierka oscylacyjna
Model

Napiecie

Predkosc¢ bez obcigzenia

Czestotliwo$¢ posuwu bez
obcigzenia

Powierzchnia arkusza
piaskowania

Srednica ruchu orbitalnego

Masa (zgodnie z procedurg
EPTA01/2014)

Cigzar — bez akumulatora

Zmierzone wartosci
natezenia dzwieku okreslono
zgodnie z norma EN 62841:

Poziom ci$nienia
akustycznego A

Niepewnos¢ pomiaru K

Wazony poziom natgzenia
dzwigku

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Catkowite wartosci drgan
(suma wektorow tréjosio-
wych) okreslono zgodnie z
normg EN 62841:

Poziom emisji drgan

Niepewno$¢ pomiaru K
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Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Technické Udaje
produktu

Vibraéni bruska
Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno
(otagky)

Pocet otacek bez
zatizeni

Povrch brusného listu

Orbitalni pramér

Hmotnost (Podle
postupu EPTA 01/2014)

Hmotnost — bez
akumulatoru

Naméfené hodnoty
uréené podle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vi-
brace (trojosy vektorovy
soucet) uréené podle
EN 62841:

Uroveri vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Rezgdcsiszold
Tipus
Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Uresjarati I6ketszam

Csiszoldlap fellilete

Excenteres kér
atmérdje

Suly (A2014/01 EPTA
eljaras szerint)

Témeg akkumulator
nélkil

A mért hangértékek
meghatérozasa az
EN 62841 szabvany
szerint:

LA stlyozasl
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

LA stlyozast
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédot.

Arezgés Osszesitett
értékei (haromtengelyl
vektor 6sszege) az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Rezgés kibocsatasi
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Slefuitor de mana
Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

Viteza cursa orbitala
fara sarcina

Sablarea suprafetelor
metalice

Diametru orbital

Greutate (conform
procedurii EPTA
01/2014)

Greutate - fara
acumulator

Valori de zgomot
masurate conform
standardului EN 62841:

Nivel de zgomot
clasa A

Incertitudine K

Nivel de presiune
acustica ponderat A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valori ale vibratiilor
totale (suma vectorului
triaxial) masurate
conform standardului
EN 62841:

Valoarea vibratiilor

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Rokas slipmasina
Modelis
Spriegums
Tuk3gaitas atrums

Orbitalo kustibu skaits
bez slodzes

Slipésanas materiala
loksnes virsma

Orbitalais diametrs

Svars (Saskana ar
EPTA procedru
01/2014)

Svars — bez
akumulatoru bloka

Izméritas skanas
vertibas noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-svértais skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K
A-svértais izstarotas
skanas stipruma
limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéja vértiba
(tris asu vektoru
summa), kas noteikta
saskana ar EN 62841:
Vibraciju veido$anas

vértiba

Nenoteiktiba K

RPS18
18V ===

11000 min”!
22000 min™
99,2 cm?
1,8 mm

1,15 kg
(1.5Ah) -
1,89 kg (9.0Ah)

07 kg

L,,=69,5dB(A)

3 dB(A)

L,,.= 80,5 dB(A)

3 dB(A)

a, =9,0 m/s?

1,5 m/s?
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Lietuviskai

Hrvatski

Slovenséina

Slovenéina

Gaminio techninés
savybés

Rotacinis lifuoklis
Modelis

Jtampa
NeuZtaisyto jtaiso
greitis

Orbitinés eigos daznis
jrankiui veikiant be
apkrovos

Slifavimo laksto
pavirSius

Orbitinis skersmuo
Svoris (pagal EPTA
procedirg 01/2014)

Svoris be
akumuliatoriaus

ISmatuotosios garso
vertés, nustatytos
pagal EN 62841:

Svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

Svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy ap-
saugos priemones.

Bendrosios vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma),
nustatytos pagal EN
62841:

Vibracijos emisijos
verte

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Kasilihvija
Mudeli tahis
Pinge

Kiirus iima
koormuseta

Orbitaalne
kaigusagedus
koormuseta
tootamisel

Lihvimislehe pind

Orbitaalne 14bimdot

Mass (Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2014)

Kaal - iima akuta

Méddetud
helivaértused
vastavad standardile
EN 62841:

A-kaalutud
helirhutase

Maéramatus K

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Mé&aramatus K

Kasutage kuulmiskait-
sevahendeid.

Standardile EN
62841 vastavad
vibratsiooni
koguvaartused
(kolmiaksiaalvektori
summa):

Vibratsioonitase

Méaramatus K

Specifikacije proizvoda

Rucna brusilica
Model

Napon

Brzina bez opterecenja

Brzina orbitalnog hoda
bez opterecenja

Povrsina brusnog lista

Orbitalni promjer

Tezina (U skladu s
EPTA postupkom
01/2014)

Tezina - iskljuCujuci
baterijski sklop
Izmjerene vrijednosti

2zvuka u skladu s
normom EN 62841:

A-ponderirana razina
zvucnog tlaka

Neodredenost K

A-ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K
Nosite $titnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (zbroj troosnog
vektora) odredene u
skladu s normom EN
62841:

Vrijednost emisije
vibracija

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Dlan¢ni brusilnik
Model
Napetost

Stevilo vrtljajev brez
obremenitve

Stevilo orbitalnih
gibov brez
obremenitve

Povrsina brusnega
papirja

Orbitalni premer

Teza (Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Teza - brez
akumulatorja

Izmerjene vrednosti
2zvoka so dologene
glede na EN 62841:

A-uravnotezena
raven zvocnega tlaka

Negotovost K

A-uravnotezena
raven jakosti zvoka

Negotovost K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupne vrednosti
vibracij (triosna vek-
torska vsota),
dologene v skladu z
EN 62841:

Vrednost oddajanja
vibracij

Negotovost K

Specifikacie produktu

Excentricka briska
Model
Napatie

Rychlost bez zataze

Pocet excentrickych
pohybov bez
zatazenia

Povrch brisneho
papiera

Priemer
excentrického
pohybu
Hmotnost (Podla
postupu EPTA
01/2014)

Hmotnost — bez
batérie

Namerané hodnoty
2zvuku stanovené
podfa normy EN
62841:

A-vazena hladina
akustického tlaku

Neurgitost' K

A-vazena hladina
akustického vykonu

Neurcitost K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibrécii (trojosovy
vektorovy stcet)
stanovené podla
normy EN 62841:

Hodnota emisii
vibracii

Neurcitost K
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Bvnrapus

yKkpaiHcbka MoBa

Tirkce

EAAnVikG

TexHuyeckn
XapaKTepUCTUKIA

PbyHa wnundgosbyHa
maLnHa

Mopen
Hanpexexune

CkopocT 6e3
HaToBapBaHe

YecTota Ha
opbuTanHuTe xofo0Be
npu fiunca Ha
HaToBapBaHe

MoBbpxHOCT Ha
wwKypkata

Op6uTtaneH guameTsbp

Terno (cnopen
npoueaypata Ha EPTA
01/2014)

Terno - 6e3 6atepusita
Wamepenute
napameTpu Ha 3Byka
ca onpeseneH B
cbrnacHo EN 62841:

A-npeterneHo H1BO Ha
3BYKOBO HansraHe

MpomexnueocT (K)

A-npeterneHo H1BO Ha
3ByKOBa MOLLIHOCT

MpomernueocT (K)

Hocerte aHTucoHu.

ObLarta CTOMHOCT Ha
BuBpaunnTe (BeKTopHa
Cyma o TpuTe ocH) e
onpeqeneHa CbrnacHo
EN 62841:

CroiiHocT Ha
u3nbyeHnTe BUGpaLMN

MpomexnueocT (K)

TexHiui
XapaKTepuUCTUKN
npoAykTy

Pyuna wnicdmalumHka
Mopenb

Hanpyra

LWeuakicTs 6e3

HaBaHTaXKEHHs

YacTtota xony 6e3
HaBaHTaXEHHs!

MoBepxHs
wnichyBanbHoro nucra

Opb6iTansHui giametp

Bara (BignosigHo
no EPTA npouenypa
01/2014)

Bara - 6e3 akymynsitopa
BumipsHi nokasHukn

3ByKy BignosiaHo ao EN
62841:

A-3BaxeHUi piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHaueHbIcTb K

A-3BaxeHU piBeHb
NOTYXHOCTi 3BYKY

HesuaHaveHbICTb K

Hocitb 3axucHi
HaBYLLIHUKN.

3aranbHi 3Ha4eHHs
Bibpalii (cyma BekTOpiB
3a TpbOMa OCAMM)
BU3HAYEHa BiAMNOBIAHO
no EN 62841:

Moka3sHwk piBHA BiGpaLii

HeBuaHayeHbICTb K

Uriin Ozellikleri
Avug i¢i zimpara
makinesi

Model
Gerilim

Yiiksiiz hiz

Yiikstiz yoriingeli
vurus hizi

Zimpara yapragi
ylzeyi

Yériinge ¢api

Agirlik (EPTA
proseddrii 01/2014
uyarinca)

Agirlik - batarya takimi
harig

EN 62841'e gore
belirlenen olgiilen ses
degerleri:

A-agirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

A-agirlikli ses glicu
seviyesi

Belirsizlik K
Kulak koruyucu

kullanin.

EN 62841'e gore be-
lirlenen titresim toplam
degerleri (Ug eksenli
vektor toplami):

Titresim emisyon
degeri

Belirsizlik K

Mpodiaypagég
MpoidvTog

TpiBeio @ivipioparog
Movtédo
Taon

TaxuTnTta Xwpig poptio

PuBpog xtutrnudatwy
Xwpig poptio

Em@dveia yuaAéxaptou

MepioTPOPIKN BIGUETPOG

Bdpog (Zuppuwva pe
Tn Aladikacia EPTA
01/2014)

Bapog - e€aipoupévng
NG UTatapiag

O1 UETPOUPEVEG TIHEG
AXOU TTPOCBIOPICOEVES
oUpewva pe 1o EN
62841:

H o1aBpn nxnTikAg
Trieong pe oTdduion A

ABeBaiotnTa K

Emitredo nxnTikAg
10x00G pe oTa8uIoN A

ABeBaioTnTa K
DopdTe WTOAOTIBES.

O1 GUVOAIKEG TINEG
KPadAoHWV (TPIagOVIKS
diavuopaTiké Gepoiopa)
TrpocdiopilovTal
oUPQWVA PE TO
TIpoTUTIO EN 62841:

TiuA Tapayopevwy
KPadATHWV

ABeBaiotnTa K

RPS18

18V ===

11000 min-!

22000 min*

99,2 cm?

1,8 mm

1,15 kg
(1.5Ah) -
1,89 kg (9.0Ah)

07 kg

L, =695dB(A)

3 dB(A)

L,,.= 80,5 dB(A)

3 dB(A)

a, =9,0m/s?

1,5 m/s?
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English Francais Deutsch Espafiol Italiano

Battery and charger | Batterie et chargeur | Akku und Ladegerét |Bateria y cargador | Batteria e caricatore

Compatible battery Pack batterie Kompatible Akkus Packs de Bateria Gruppo batterie
pack (not included) compatible (non (nicht im Lieferumfang | compatibles (no compatibile (non
compris) enthalten) incluido) incluso)

Compatible charger
(not included)

Chargeur compatible | Kompatibles Ladegerat| Cargador compatible | Caricatore compatibile
(non compris) (nicht im Lieferumfang |(no incluido) (non incluso)
enthalten)

Pycckuii Cestina

Akumulator i
fadowarka

Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader

Baterie a nabijecka

Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva akku

Kompatible batteripakker| pasujace akumulatory Kompatibilni
(inte inkluderat) (ei mukana)

(ikke inkludert) (nie dotaczona) ?::p;?iléglfr:)
Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Odpowiednia
tadowarka

(nie dotgczona)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Hrvatski

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

Slovenséina

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Slovencina

Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka (nie
je sucastou balenia)




Nederlands

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Portugués

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

Dansk
Akumulator i
tadowarka

Pasujace akumulatory
(nie dotgczona)

Carregador compativel| Odpowiednia

(n&o incluida)

fadowarka
(nie dotgczona)

Svenska

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri RB18L..
(medfelger ikke)

Kompatibel oplader BCL1418..H
(medfelger ikke) RC18..

Akkumulator és tolté

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Romana

Baterie si incarcator

Acumulatori
compatibili (neinclus)

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Latviski

Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav
kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Lietuviskai

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas RB18L..
baterijos paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis BCL1418.H
(nepridedama) RC18..

YkpaiHcbka

Bwnrapus
MOBa
pus n A
YCTPOIACTBO 3apsaHUA NpUCTPIn
CuemecTuma
akymynatopHa CyMicHu#

Gatepusi (He
€ BKMo4eHa B
KoMnnekTa)

CuemecTumo
3apsiIHO YCTPOMCTBO
(He e Bknio4eHo)

aKkymynsTop (He
BXOAVTb B KOMMIEKT)

CyMicHui 3apsigHNin
NpUCTpiN (He
BXOAUTb B KOMI'IJ'IeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

EAANviKG

Mrrarapia kai
@opTioTAg

ZupBarh prrarapio

(dev repihapBaverar) RBA1SL..

ZupBaroo @optioTno | BCL1418..H
(6ev epidapBavetar) | RC18..
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m /\ WARNING

‘The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is tumed off or when itis running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lis peuvent servir
d'évaluation préliminaire & lexposition.

Les niveaux d'é et de vibrations décl les principales

i loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dellesposizione

I valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare i livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando lutensile viene spento
in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre i
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere 'operatore dagli effett di
vibrazioni € rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het i totale en

i iding zijn gemeten een test er
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergeliken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

in deze

De i trillings- en igen de
van het Als het
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt anderhauden, kunen do tilige- en geludssrissiewasrden stien. Dsze
kunnen et over de gehele
Sondienik verhogen. Een Schating van nel niveau van blootstaling 2an tlingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
of is

applications de I'outil. Toutefois, i I'outil est utilisé pour des ifférentes
ou_des accessoires différents, ou sl est mal entretenu, les vibrations émises peuvent

maar met word gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de i de lijk verhogen

varier. Ces facteurs pourraient augmenter les niveaux
sur la durée totale d'utisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
dubruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles Ioutil est éteint ou
lorsquiil fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire le niveau

Stel vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trilingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van tillingen) en het

dexposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
Iopérateur des effets des vibrations et du bruit, comme Fentretien de loutl et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et Iélaboration
de schémas de pulvérisation.

Die in dieser Anleitung und
dlis deklarioren Werle der Gerduschemission wirden gemat Giner standardieron
Testmethode gemessen und kinnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
2u vergleichen. Sie kinnen fir eine voriaufige Beurteilung der Belastung verwendet

/\ WARNUNG

reffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn ]edoch das Werkzeug ftr erachiedons
gewartet
ist, kann die_Schwingungs- und Geruschemission variieren. Diese Bedingungen
kbnnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steiger. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kinnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutiich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheismalinahmen fest, um den Bedierer vor den
schiltzen, z. B. Warten des Geréits
und Organisieren der

und d der Hande (661
Tangkei(v

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracién declarados y los valores de emisiones de
v o

o establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicién

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiiza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando I herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad
Estas podrian reducir el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de Ia vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

IHiivello di emission di vibrazioni riportato in questa scheda informativa é stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed  utiizzabile per confrontare gl utensili fra

A\ Aviso

0s valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utiizados para uma
avana;.io preliminar da exposiao.

Onivel emissao de vibragd d " principais
da lerramenla Contudo, se a ferramenta for utilizada para vér\as aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengao insuficiente, a emissao de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigoes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utiizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposicéo a0
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessrios, manter as
méos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padres de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszstelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier reprassenterer varkigjets
hovedanvendelser. Huis veerktojet imidiertid anvendes til_andre formal med
forskelligt tilbehor eller er dariigt @n vibrations- og

afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsttelsesniveauet for vibrationer og
stoj bor ogsa tage hojde for de gange, hvor vaerktajet er slukket, eller nar det korer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsattelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningeme af vibrationer og stoj, sasom vediigeholdelse af veerktojet og
tilbeheret, holde handerne varme (i tilfzelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvndas for en preliminar bedsmning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakiiga anvéndningsomraden. Om  verktyget emellertid anvinds i andra
tilampningar, med andra tilbehtr eller underhalls bristfaligt, kan vibrationer
och bulleremission skifa sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@



®

under den totala avsevart, En

exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de S

dé verktyget ar avstangt eller nar det &r igéng men inte anvands i arbete. Dessa
kan minska under den totala avsevart

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tilbehdren, halla handema
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirassa taringlle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melupaéstdarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja nita voidaan kayttad tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kéytta altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tirina- ja melupaastoarvot koskevat tyskalun péakayttotarkoituksia.
Tarinépéasts voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetasn eri kayttstarkoituksiin, eri
fainitut
huomattavasti kokonaistysjakson aikana. Térinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon mybs silloin, kun tydkalu on kytketty pois palta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kéyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
aikana.

/N\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoly vibraci a deklarované hodnoty hiugnosti uvedens
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouity k porovnéni jednoho mihovate s druhym. Mohou byt pouzity k predbéznému
posouzeni vystaven vibracim a hiuku.

Dekderovane hodnaly virac! 2 hluénosti jsou wmezeny. Hawnimi zpisoby
pou mihovace. Pokud je vsak mihovac pouZit jinym zpusobem, s jinym
vnsmsenst«nm nebo pii nedostatecné udrzbe, drovné vibraci a hiuku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatng zvysit Urovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystavent vibracim a hiuku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mihovaé vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit troveri vystaven vibracim a hiuku za celou pracovni dobu

K ochrans obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dalsi bezpecnostni opateni,
napfiklad provadéni udrzby mihovate a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a organizovani pracovnich cykli.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalau kéz\knnyvhen kozou rezgésr és zajkibocsatasi értékeket

Liséturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja K
1&mpiména pitmisella (tarinan tapauksessa) ja tysmallien jarjestamisells, voit suc]eHa
kéiyttaa tarinlti ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale og de erklzerte gitti denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes il
4 sammenligne et verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering,

De opplyste vibrasions- og  stoyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes il ulike bruksomrader, brukes
med ulike tiibehor eller vedlikeholdet er dariig, kan vibrasjons- og stoyutslipp vaere
forskjellig. Disse lomo\dene kan ﬁke ekspcnsrmgsmveel betraktelig i lopet av hele

ring a vibrasjon og stoy skal ta
hensyn tilde gangene verkmye( er sléll av euer gar pa lomgang Disse forholdene kan
betydelig redusere er den totale

Identiiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatoren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedikeholde verkioyet og tilbeharet, holde hendene
varme (i ifelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre.

m /\ OCTOPOXHO

N .

YKa3aHHLIE B HACTOSIWEM PYKOBO[CTBE, NOMYMEHs! B XOHe CTAHAAPTUAMPOBAHHbIX
VCCNIENi0BaHMI M MOTYT WCTIONb30BATECH ANSI CPABHEHMs WHCTPyMeHToB. Mor
B pamkax Vi OLieHKY CTeneHn i

IBaET OCHOBHbIE
OBTaCTH MpHMGHEHWA WHCTPYMENTa. TTpW STOW, ECAH WHCTDYMEHT WCTONb3YeTCH
WHbIM OGPAION, C ApyTVM nuGo
crenes

W wymosoro i B pawkax
Bcero nepnoga axGTyaraly T VOB WoryT nocabersonan, sraumensrony
Pacuer yposHa W wywosoro

ypos

coamocrEmn  Romien To06 NPOBOAMTHCH G YMETOM KONMMECTBA BLIKTKOHEHMI
WHCTPYMEHTa ¥ NIDOJOMKUTENLHOCTU PaGOTHI Ha XOTIOCTOM XOAY. B pamkax BCero
NepUORA OKCTTaTALMM 3T YOMOBWS MOTYT CrOCOGCTBOBATH  SHASATEMBHOMY
CHILKEHMIO YPOBHS! BO3AGHCTBHS.

ObecniedsTe AONONHUTENbHbIE MEPH JAILMTH ONepaTopa ot oeicrann BuGpa
W wywma, Hanpuuep,

RORASPGHI TOMEPATYPA Py (5 CTYUA6 BUBPALI) 1 ODTHSALI TDAEONG PaBOT.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejsze] instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowana metoda testowania — moze on by wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisii wibracji i hatasu udpow\ada glownym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak f lub z innymi
akcesoriami, bad? tez jesli bedzie niewlasciwie konserwuwane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie réznic. Warunki takie moga doprowadzié do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i halas powinno réwniez uwzgledniac okresy, w ktorych narzedzie jest
wylaczone badz dziala, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
dopmwadz\c do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i halasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akeesoriow, utrzymywanie ciepla dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacia pracy.

izsgal ik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassa\ Seszahasonihatsk. Evok akalmazhatéak a Kitettség el6zetes felmérésére

A megadott rezgéskibocsétasi és zajkibocsétasi szint az eszk6z f6 alkalmazasait jeloi.
Azonban ha az eszkbzt nem megfelelden tartjak karban, kiilonbozs alkalmazasokra
vagy eltérs tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsétas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes mikodési idotartam
soran. A rezgésnek és zajnak valé kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkbz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelent6sen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikidési iddtartam soran

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovébbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartésa, a kéz melegen tartésa
(rezgés esetén) és a munkavégzeési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
i mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor $i zgomotului, precum intrefinerea uneltei si a accesoriior,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) fi organizarea de perioade de lucru.

Deklaratie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie troksnu izstarosanas imeni, kas noradt
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar Gitu. Tos var izmantot sakotngjai ietekmes novértésanai

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétas vibraciju un troksnu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomeér, ja |nsuumems tiek izmantots citam plellelojumam vzmanlols ar
citiem aksesuariem, vai neti acigi kopts, vibraciju un trol atskirties.
Sie  apsaki var bk palicinat Cotehones Tt i b 1. Viora
s limena noteik$anai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir \zslegls
vai an darbojas \uksgana Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotiju no vibracijas un trokspu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizjot darba grafiku

/\ |ISPEJIMAS

Sioje naudojimo  instrukcijoje nurodytos keliamos  vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elekiriniy
jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibraciios
poveikiui jvertinti

2

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius renginio
taikymo badus. Tadiau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuksmo vertés gali skiris. Siomis
salygomis gali zymiai padidéti vibracios poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuksmo poveikio lygi per tam tikra darbo laikotarpi, reikia atsizvelgti ne tik |
laika, kai frenginys veikia, bet i | ta laika, ka irenginys yra i§jungtas, i laika, ka jis veikia

@
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tustiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
Iygis per visa darbo laike,

Nustatykite papildomas saugos priemones, skitas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuksmo poveikio, pvz., techniskai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

vanarawe npe3 Uenus CpoK Ha patora. Mpw OUEHSBAHE Ha HWBOTO Ha UaNarawe Ha
BUGPALMM U WyM CbILO TPSGBA Aa Ce BIEME NPEAIBMA KOMIKO MbTH MHCTPYMEHTLT
& GWN WSKTHIONBAH W KOTIKO 6T @ PaGOTMN Ha paseH Xof Teau YCrosns Moxe
3HAUWTENIHO 12 HAMATIAT HUBOTO HA U3NaraHe NP3 LIeNWA CPOK Ha paoTa.

Onpegenere AoTLNHATENHM MepKU 32 oeansate ua oneparope ot edextute o
BUGPALMUTE U LY, KATO HaNpUMep
Ha phueTe Tonnw (B cnywai Ha Ewﬁpauww) opranmaum Ha MopenuTe

/\ HOIATUS
Kéaesolevas juhendis toodud Ja

on mébdetud standardmeetodi jérgi ja seda e aab kasutada t66ristade omavahehseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsioon ja miiraemissiooni vaartused

vad tooriista peamnstele
ks,

3a pabora.

m A I'IOI1EPE‘1)KEHH$I

3na«ew siGpauii ta .

kel
rakendustele. Kui aga todriista. kasutatakse muudeks t56det
tarvikuid voi kui toorista hooldus pole piisav, vaib vibratsioon ja miiraemissiooni Pt
koikuda. Need tingimused vaivad emissioon tooperiood jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissioon tapseks hindamiseks tuleb arvesse vitta ka aega, mil
seade on valja liltatud voi sisse liitatud, kuid tegelikult toole rakendamata. Need
tingimused vGivad emissiooni t66perioodi jooksul tunduvalt vahendada
Terke Kindaks wiendavad chutusmeetmed kasutol laltsmiseks vbatsoon! o
néiteks toriista ja lisaseadmete hooldamine, kite soojas hoidmine
(Vbratsobni korral) a ekrralcus

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebit za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziiitim dodacima
ili ako se loge odrzava, emisija vibracija | buke se moZe razlikovati od navedene
viednosii. Ti e mogu uzrokovati znacsino povacarje razine zlozencstu kupriom

nu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen il radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovali znatajno smanjenje razine izloZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.
Utvrdite dodatne sigumosne miere za zasfitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao st su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracijin emisij hrupa, navedeni v tem prirogniku, sta biliizmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
i dia. | jo se lahko za i jencst

Navederl wrchost amis] vErac] n Inupa velsi z2 glne ramana st orod
Vendar, e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodati aii je- slabo
vzdmevano‘ ta Jahko i emisi vibraci 1n hrupa drugaeni V teh pogoin se lanko
posiaionost v celonem delownem obdoblu obtutno ta. V ocenl stopnle
\zpcslavuennsﬂ vbracem b Hvpa jo ek upodtoval il chktie v ket o ordfe
ni v dejanski uporabi. V teh pogojin se lahko stopnja
postionoativ i dooumem obdobju obutno zniza.
Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zasdito uporabrika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje oroda in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibraci) in
organizacija delovnih vzorcev.

oay oKyTH
i moptammn oaoro HTpyMETy 3 M. it o KopucTyBamcﬂ ann
N0nepeAH50i OLiHKkM BNNVBY.

HasesieHi aHaveHHn BUMIDAHO MU CTaHApTHI excrnyaTaulii BMpoy. YTim sikuio
Bupi6 amopucmsyerucn AN iHwX uineit, 3 iHuwmm AonaT
a6o x

KOBUMI NPUCTOCYBAHHSMMA

POBONOTO Ay MOXYTh 3HaUHO 3GinbIMTUCA. [P OLIHL piekis ennvey sibpawli Ta
LyMy cni7 BpaxoByBaTh Nepioai, KON BUPIG BUMKHEHMA Ao NPALIOE Ha XONIOCTUX
obeprax. fIk HCNIAOK, piBHi BNNUBY BNIPOAOBX JArANILHOTO POBONOTO HaCy MOXYTH
3HANHO MEHIMTUCA,

[loTpuMyiiTeCS AOAATKOBMX 3AXORIB, SIKi MOXYTb 3AXACTUTU ONEPATOPa BiA BNNUBY
siGpaLi Ta Wymy: NATPUMYViTE NPACTPI Ta IOAATKOBI NIPUCTOCYBAHHS! Y HANIEKHOMY
CTawi, CriaKyiiTe, WOBH PyKn 3anMWANMCA Tennumy (Npw BiGpaL), Ta npoaymaiiTe
rpachik poboTy.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam ttresim degerleri ve gilrilti emisyonu degerleri
standartlastinimis bir teste gore olgiimiistir ve bir aleti digeriyle karsilastimak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin dnceden degerlendiriimesi igin kullanilabilrer.

Beyan edilen tiresim ve giriti emlsyonu degertet alein ana ygulamalanin tomsi
eder. Ancak, alet farkli

e bakm yapimiyorsa, ilrogim ve garilts emisyonu deg@lkhk gbsterebilir. Bu kosullar
toplam galisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini nemli oranda arttirabilr.
Titresime ve giriitiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatidigi veya
bosta galistii siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam calisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini Gnemli oranda azaltabilir.

Kullanan Kisiyi ttresimin korumak icin aletin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenik Gnlemlerini tanimlayin.

/\ NPOEIAOMOIHEH

H SnAwleion TpA OVOAKGY KpaBao@v Kai n SnAwdeioa T exmopig
60puBou, of OTIOiES VaYPAYOVIAI OTO TTAPGY EYXEIPIBIO, EXOUV LETPNBE TUPQWYVA
JE TUTTOTTOMNuEVY BOKILI| KaI WTIOPE! Va XPNOINOTIONGEI YIG GUYKPIGEIG EpyaAEiwy.
MTopoUY Va XpNOTHOTIoNBOGY Vid TTPOKATAPKTIKA G§I0AGYNGN TG EKBEaS.

Or SnAwBEioEg TIBES KPABAOGY KaI EKTTOTIGY B0PGBOU AQOPOUY 10XUOY Yia
TIC KUPIEG EQUPWOYES ToU EpyaAEiou. QOTO00, GV T0 EpYAAED XPNOIHOTIOMBE Yia
€qapiioyég, pe efapriara f Bev OUVIMPNOE] OWOTA, 01 TiéS

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécil a deklarované hodnoty emisii hiuku uvedens v
tomto navode na obsluhu boli merané v siilade so Standardizovanou skiskou a mozu
sa pouit na porovnanie jedného néradia s druhym. Mozu sa pout na predbezné
posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécil a emisi hiuku s pre hlavné pouZitia ndradia. No ak sa
néradie poutiva na iné apiici, v spajeni s inym pisiuSenstiom alebo f eho ldizba
nepostacujtica, emisie vibracil a hiuku sa m62u IiSit Tieto podmienky znaéne zvysia

fiomy e pocas cakovel pracovnej doby. Odhad drovne expo: e don
vibracif a hiuku musi takliez zohladnit Gasy vypnutia néradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky moZu znacne zniZit iroveri expozicie pocas celkove pracovej doby.
Identifikujte dalSie bezpetnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami vibracii a
hiuku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizcia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[exnapupaniTe O6WM CTOWHOCTY WA VANLMEHATE BUGPAUMM W Ha WwymOBUTE
ewmmcun, nocoesn 8 ca wavepenn 8 cbe
CTAHIBPTUNDaH TECTOB METOR W MOXE A C& U3NONIBAT 3a CPABHEHUE Ha eanH
VHCTPYMEHT G Apyr. Te MOXe fia Ce Wanon3sar 3a NPEABAPATENHO OUEHABAHE Ha
BbaneicTaMeTO.

ﬂemapwpauw@ CTOAHOCTA Ha WambueHuTe swﬁpauww W Ha_ wywMoBMTE emucHu
Bunpexu Toea, aKo

HCTPYMeNTLT G s 0 pa npwnu»(ean C paanMIHM NPHHAANERHOCTH
my e UGPALYM W LyMOBATE emMACHH

MoraT na ce paanuasar. Teau yCrOBA MOKE GHAUHTENHO A3 YBENMYT HABOTO Ha

KPABAOYAV Kl EKTTOWTIO B0pUBOU PTTOPE Vel B1apOPOTTONBOUY. OF TPOUTIOBETEIS

amevepyomonuEvo 1 6Tav
peraBaivel ot adpaveia. O1 GUVBRKES AUTES UTTOPE Va LEIOOUY OMUAVTIKG Ta EMiTeda
£xBeong Katd T BIdpKeia TG OUVONIKAG TIEPIGBOU Epyaoiag

MpooBiopioTe TPOOBETa éTpa aogakeiag yia TV TPOCTACiA ToU XEIPIOTH AT TIC
EMTTIGOEIS 1wV KPEBACUY Kai To BopoU, BTIWG CUVTTPNON Tou EpyaAtiou Kkal
WV EEapTNGTWY, BIATAPNON TwV XEPIDV (EOTLY, (O TIEPITITWON KPOBAOHY) Kal
opydvawon oxediwv epyaoiag,

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is

covered by a warranty as stated below.
1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.
2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register hisiher newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that s required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental o consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to;
~ any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
~ any product that has been altered or modified
~ any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

~ any damage caused by non-observance of the instruction manual

~ any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

~ any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries.

~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

~ any damage caused by extemal influences (water, chemical, physical,
shocks) o foreign substances

~ normal wear and tear spare parts

~ inappropriate use, overioading of the tool

~ use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, dril bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.
~ Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.
Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unafected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

o

>

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & lachat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutilisation professionnelle
ou commerciale:

2.1l existe pour une partie de la gamme doutils électroportatifs (AC/DC), une
possibilté d' etendre la période de garantie au-dela de la période précédemment

présent surle site Interet www.
ryobitools.eu Léhg\b\lne dun outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outi(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilsateur a la possibilité de s'enregistrer pour lextension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
dlenregistrement en ligne ot cette option est valide. L utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de 'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
& la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est limitée & la
réparation etlou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utiisation du produit, dutilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :
~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
~ tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'dentification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou refirés

~ tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

~ tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
~ tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)
~ tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres
~ tusure normale des pigces consommables
~ une utiisation inappropriée, une surcharge de Fouti
Iutiisation de piéces ou accessoires non agréés
~ accessoires de loutil électrique fournis avec Foutil ou achetés séparément
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

~ Les composants (piéces et accessoires) sujets & Iusure naturelle, ceci
incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiere, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé & choc, etc

4. Sile produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de lessence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

5.Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par l'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
Ilslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf il fir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieflich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

2. Es besteht die Mglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elekirogerate
(ACIDC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
2u verlangem, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieveriangerung ist deutiich im Geschéft undioder aul der Verpackung

erwahnt. D mu

das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen b dom Kaudatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aulgeiuhn und die Option gilltig |sl Daruber
hinaus muss der 2ur r Daten
geben, die online eingegeben Verden miissen, und er muss die augememen
Die e per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit o Kaufdatum geuen als

Beleg fir die Garantieverlangerung,

Die Garantie deckt alle Defekte des Geréits wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs oder

zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschréinkt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Folge- oder Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir

Folgendes:

~ Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

~ Geréte, an denen Veréinderungen vorgenommen wurden

- Produkte, bei denen die

Seriennummer) unleserlich gemacht, veréindert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

~ nicht-CE-zertifizierte Gerate

~ Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geriite, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,

angeschlossen wurden

— Schaden durch dulere Einfliisse (chemisch, physisch, Stofie) oder
Fremdstoffe

~ normaler Verschleif von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

~ Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

~ mit dem Geréit gelieferte oder separat erworbene

w

Frequenz)

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta

cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de

la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas

arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de lasherramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. EI usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podr registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra

Ia fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vilida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

~ ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ningiin producto que haya sido alterado o modificado

~ ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

~ ningdn dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

~ ningiin producto que no sea CE

~ ningin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

~ ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrarias

desgaste normal de piezas de repuesto

~ uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

~ uso de accesorios o piezas no aprobados

Accesorios de eléctricas conla

comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas S

brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lja y cuchillas,

N

Die
Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher- Bms,

y guiae atrslos

Bohreinsaze, Schleifscheiben, Sandpapier und Kiingen,
- (Ersatzteile und die natiirichen und normalen
nicht
Lager,

aber
Service- und Wanungssa\ze Kohlebirsten,

beschrénkt auf
SD: , Netzkabel,

Filzunteriegscheiben, Bolzen und Federn von Schiagschraubern  usw.

4. Zum Service muss das Geréit zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation

gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landem sendet Ihr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahriiche Inhalte wie Benzin, und es solte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemé® dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlingerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum Gber. In einigen Lander miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahit werden. Inre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberihrt

. Diese Garantie ist giltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt

o

o

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Geréit an das
értlicheautorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geréitetyp an.

- (piezas y i0s) sujetos a un desgaste natural, que
mc\uyen entre ofros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja ljadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

4. Parasu el prodh auna estacion
e senic de R OB autorsads que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccion el remitente y acompariado de una breve
descripcion del fallo.

Una reparacién / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarios el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garant

o

°

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualqier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova dacquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo allutilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giomni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo é elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre g utenti devono fornire il proprio
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

ioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

Ia fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata

La garanzia copre tutt i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non é valida per.

qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

arte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

~ qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee:

~ lanormale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con lutensile o acquistati separatamente

Questa_esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio  manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, cuttodio o rasporto, pastre i levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

& molle per awitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto deveessere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballario in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre lindirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5.La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritt di
legge derivanti dallacquisto dellutensile rimangono inalterati

6. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuor di tali aree contattare i
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

~

w

IS

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:

Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.

Si prega diindicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sulletichetta

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld
1.De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gehrulk door consumenten
Er wordt dus geen g g oor gebruik
2. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelifk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zin/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zin
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
accepteren. Het van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
e garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in striid met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor.
~ alle schade aan het product die het gevolg s van onjuist onderhoud
~ elk product dat is veranderd of aangepast
~ elk product waar de
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
alle schade die is veroorzaakt door het
gebruiksaanwijzing
~ elk niet-CE-product
~ elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
of zonder door Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
~ alle schade die is veroorzaakt door exteme invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
normale slitage van reserveonderdelen
~ ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
~ gebruik van of

©

niet opvolgen van de

- die bu hel worden geleverd of
zijn bevatten, maar niet
beperkt tot Doorbwls
zagen, laterale geleiding
_c en ijn aan natuurlijke
slifage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
lagers, SDS it i of
ontvangers, hulpgrepen,
stofzakken,  stofafvoerbuizen,  viltringen, pennen en  veren van

slagmoersleutels, efc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaariijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatielvervanging die onder deze garantie valt
verlenging of een nieuwe start van de garantietermij
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
WJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

@

o

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde  servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staa.
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|1l CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este

produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo,

1. O periodo da garantia ¢ de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial

2.Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket

af en garanti, som anfort herunder.

1. Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tifzelde af professionel eller kommerciel
brug.

2. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget af
elvaerkioj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
a

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas elou nas embalagens e esta contida na documentagéo do
produto. O utiizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
© armazenamento dos dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servir de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada & reparagao efou substituigéo e néo inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia néo é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contréria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia néo se aplica ao seguinte:
~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta
~ qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
~ qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero e série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes

~ qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

qualquer produto a0 qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagao eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

~ qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

~ desgaste e degradagéo normal de sobresselentes.

~ utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagéo de acessorios ou pegas néo aprovados

— acessorios para ferramentas eléctricas fomecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral

~ Componentes (pegas e acessorios) sjeitos a desgaste e

w

p eu. eerktojet il

af garantiperioden er tydeligt vist i bulikker ogleller pa emballagelog

indeholdt i produkidokumentationen. - Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyligt indkabte veerktoj online indenfor 30 dage efter kobsdatoen

Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzngede garanti i sit land, hvis han/

hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er

gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,

som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mai,

og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den

forlzengede garanti.

Garantien deskker alle defekler, som et produkt matte have i lobet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa

kebsdatoen. Garantien er begreenset il reparation ogleller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrzenset til tilfzeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,

brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne

garanti gzelder ikke:

~ Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse

~ Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

~ Et_produkt hvor de originale Adenlmkaunnsmasrkmnger (varemeerke,
serienummer) er blevet adelagt, aendret eller fiem

~ Enhver beskadigelse forarsaget af manglende verholdelse af vejledningen

~ Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries

~ Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

Enhver skade forarsaget af ekstem pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

~ Uegnet brug, overbelastning af veerktejet

Brug af ikke-godkend tiibeher eller dele

~ Elvarktojstilbehor som leveres med veerktojet eller kobes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetreekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og Kiinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tilbehor) som er udsat for naturligt slid og zlde,
inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vediigeholdelsesszt, kulbarster,
lejer, bosninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, EI ledning,

©

natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,
escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgoes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
& molas da aparafusadora de impacto, etc.

4. Para assisténcia, 0 produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
© seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descriéo da avaria
Uma reparagaolsubstituigao ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas

tonam-se nossa. Nalguns paises, o
Tomelonta tora do pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia ¢ vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

@
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo e produto impressos
na etiqueta.

sandplade, stovpose, stovudstadningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes ti eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den folgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgor ikke en
forlzengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktojer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kabet forbliver
uanfegtede

Denne garanti gzelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gzelder.

o
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AUTORISEREDE SERVICEV/ERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine
Iokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte ti
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pa etiketten.
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£V RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

ar 24 manader for och borjar gélla fran det datum

" da produkten kbptes. Detta datum maste dokumenteras pé en faklura eller annat

képbevis. Produkten r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillvandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

2. Det finns majlighet att forlinga garantiperioden for en del av utbudet for

elverklyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvéinda

pa De verktyg som &r

beramgade il en foriangning av garantperioden visas tydil i butker oo

eller

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Téila tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu

1. Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkea tuotteen
ostohetkestd. Tamén péivamaérin tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
Kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin sahkotyokalu]en (ACIDC) takuun kesioa on mahdolista lasentaa i
mainittua k
kautta. Tycka\ujen Kelpoisuus. takutjakeon. laajonnukseon nakyy selkedisti
myymaltisa jati pakkauksissa Jatai t4m teo ssaltyy totedokumentaation

ges

benéver registrera hans/hennes ny'urvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvéndaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis
for den foriangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utfdrande eller material vid kdpdatumet. Garantin 4r begrénsad gallande
reparation ochleller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller fofjdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa rétt séitt. Denna garanti ticker inte:
~ eventuella skador pa produkten som uppstatt til foljd av felakiigt underhall
~ produkler som har andrats eller modifierats
~ produkter  dar

serienummer) har malats ver, andrats eller tagits bort
~ eventuella skador som uppstatt fill fljd av att bruksanvisningen inte efterfdljts
~ alla icke CE-produkter
~ eventuella produkter som har forsdkts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.
~ eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsdrining (ampere, volt,

eventuella skador som uppstatt till foljd av ytire paverkan (kemisk, fysisk,
sttar) eller frimmande dmnen
~ normalt slitage av reservdelar
~ olamplig anvéindning, éverbelastning av verkt
~ anvindningen av icke-godkanda tillbehor eller delar
~ tilbehor til elverktyg som medfdlide verktyget eller kipts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

~ Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tilbehor eller tilhorande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvéska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, fitbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i follande adresslista over
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nér en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras skert utan nagot
fariigt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér inte en
foriangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg bir
var egendom. | vissa linder maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade ratligheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig | Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa  lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgora om en annan
garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkitypen som anges pé efiketten.

tytyy re Gida vasta hanknut tydkalutin 30 paivan
kuluessa 4L takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna onlinorokisterdntiomakkoessa, jossa
mainitaan, missa tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien téytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seka ehdot
joka lahetetaan ja
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu Kattaa Kaikki tulevat viat, joiden ovat
tuotteessa ostopéiviina olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen jaltai vaihtoon eika se sisélla mitian muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta nihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty viarin, kayttoohjeen vastaisesti tai jos se on litetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:
~ virheellisests huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta
~ tuotetta, jonka

on turmeltu, muutettu tai poistettu
~ tamén kéyttoppaan laiminlyonnista johtuvia vaurioita

&i-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépateva ammattilainen tai joka on korjattu
iiman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on litetty virheelliseen teholihteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota

~ normaaleja kuluvia varaosia

~ virheellisté kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

~ ei-hyviiksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttsa

~ sahkstydkalun tarwkkema |olka on foimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. vat oranterét,

hiekkapaperi ja terat, slvuumam P ktonkaan rajoittumatta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

huolto- ja_kunnossapitosetit, hiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien

Kiinnitin "tai_istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, ~hiomalaika,

polypussi, polynpoi imen pultt ja jouset

yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lihetettévé huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai néytettéva
siella. Niiden osoltteet kussakin maassa [oytyvét seuraavasta luetelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-j yjé huolehtiituotteen I
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote léhetetaan RYOBI-huoltoon, se tytyy
pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merita lahettajan nimi sek vian lyhyt kuvaus.

5. Takuun kattama i takuuajan
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyskalut siirtyvat valmistajan omistukseen
Joissakin maissa lahettéjan tiytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut
Tykalun oston luomat lakisééteiset oikeudet pysyvéit koskemattomina

6. Tém takuu on voimassa Euroopan yhteistssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjéllé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jélleenmyyjéan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki littyvat pyynnot tai voidaan osoittaa paikalisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarrazn painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

. r 24 maneder for og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjapt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet

m YCINOBUA NPUMEHEHWA FAPAHTUU HA NPOAYKLIMIO RYOBI

ToMUMO  3aKOHHbIX Npas,

BOIHMKAIOLIX NpW NOKYKe, MakHoe u3zenvie
rapanTUei B c

HIDKe NyHKTaMu.

. vecsua ¢ patsi
NOKYNKM U3enms. [1aTa NOKYNKU AOMXHa GbiTh MOATBEPKZEHA MOMHOCTLI0
a

kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun il g privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2 For en del av utvalget av clekiriske verkloy (ACIDC) er det muiignet i &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktoyene
for en ulvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller kA
pakningen / og finnes innen

NIOHOM 1 4EKOM O MOKyrIKe. [lakHoe u3aenve
NIPEHA3HAUEHO TONbKO AN YACTHOT UCTIONb30BAHMS NOKynaTenem. MosTomy
rapaHTIA He Ha s i

KOMMepHECkuX Lensx.
2.peayouorpeKaBOSMOXIOCTS fORTSHA AN waCTW Wsneruis nverin
(ACIDC) nepuoza C  noMOUbI0

PErUCTpaUMM Ha CaliTe WWW.ryobitools.eu. Mpaso UHCTPyMeHTa Ka npoaneie

registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kmpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sittland hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
mé slutibrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tifeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
ayldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gielder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utistrekkelig vedikehold
~ ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale memmsenngsmerkene (varemerke,

serienummer) har biitt uleselig, er endret eller fierr

~ onheerskade som forarsakes av Kke-ovemoldelss av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

~ ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

~ ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

~ normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

~ bruk av ikke-godkjent tibehor eller deler

Elektrisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral foring

Komponenter (deler og tiibeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset i service- og vedikenoldssett, karbonbarster, lagre,

chuck, SD: eller -mottak,

w

NIepHONa YETKO YKa3aHO B MAra3wHax u | Wi Ha yaKkoske | u
8 y KoHeuHbiin

ceoin

KoHeuHbi  MONb30BaTeNk  MOXeT
TapaHTIM & CTpaKe Caoero
NPOXMBAHNS, €CIIM OHA YKa3aHa B hOpMe OHNAViH-pervCTpaLmi. Kpowe Toro,
KOHeuHbiit M0M1b30BaTeNb AOKEH AATb CBOE COMNACME Ha XpaHEHYe AaHHbiX,
KOTOPbI HEOBXOAMMO BBECT B OHNAIH-HOPMY Y MPUHSITL PaBMNa U YCTIOBWS:
ToATBEPKAGHUE PETVCTPaLMH, KOTOPOE Bbl NONYIHTE MO ANEKTPOHHOM NodTe,
] iiHbIA TanoH v i YeK, B KOTOPOM yKa3aHa

RaTa MOKykw, YT CIyUTb AOKA3ATENLCTEOM MPOANIEHHON rapaHTHA
3.TapaiTvn MOHBAET o TelewWe rapSHTAIOTO fepuona Sce AedbeKrtl
KauecTsa unv MaTepuana WINENMs Ha AaTy NOKYNKA. [apaHTUR orpaHwieHa
BeMOHTOM 1 | U SaMeio 1 He BKTouGeT HiaHe pyrve obsaaTenscrea,
BKTI0YES, HO HE biTKaMM
Tapaiun craoBiTCs WepeoTaTensHof, o M!/:lenwe wenonsosanocs

onpexs

RomKen
B Teuenue 30 AHeW C AaThl NOKYMKM
ceon Ha

1 B0t "
pachpocTpaRRETCR Ha
= nio6sie

rapaHTus He

W yrona oa
~ nioGuie wanenws,
nioGble M3NENUR, OpUTMHANIbHbIE Mnenmdamaunowble oTMETKN KOTOpOTO
(TOproBas MapKa, CepuiHbIA HOMEP) GbiTW MOBPEXAEHSI, WIMEHEHs! W
yaaness!

TioGeie

PyKoBoAcCTBa nonb3osatens

~ nioGhie WaREnV, He CepTUUUMPOBAHHBIE MAPKAPOBKOW *CE" AnA npoaai
& EBpONGCKOM Colode

wn - Gea
Techtronic Industries.

— MioGble WIRENWs, NOZKTIOMEHHbIE K HEMPABUTSHOMY WCTOMHMKY MUTAHWS
(cuna Toka, HanpsiKenve, Yacrora)

- nioGuie

BHELIHUMN

/Rap)
_ erocraammit o sanacn poranei

stovpose,
stotnakkelpinner og fizer, osv.
4.For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet il RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vere sikkert pakket uten noe farliig innhold, s\lk

- w
3anacHbix aeTanei

npnoaperaewe omensHo. K oTomy crucry THOGHTCS, 10 4G AEHCRNNEAIOT

ero: cae i, Avcn,

Sywary, noaens n ﬁoknsble anpRanmOL

- (netann u
Wty M papumy.  xrseian,

HO He OrpaHMMMBance Habopsl AN

som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort
feilen
En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjop av verktayet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, a,

o

=)

YrONbHble WeTkM, NOAWMNHUKY, NaTpOHs,
Mepexozn SDS, (EEeH MTaK, FONOTHUTSIIoHSIG PY.K1, ByTIApbt 2
nonoweb TpyoKM Ans
a0 R, BOAROHL LBt WTAIPM W oy YRS KTOGH #

Ana y

BTOPUIOBAHHEIE CEPBUCHbIE LIEHTPLI RYOBI, yKasanHsie Ansi Kaxaoi CTpans!

B NPUBELIEHHOM HIDKE CTIWCKE BPECOB CTAHUMI CEPBIICHOTO OBCYXVBaHNA.

B HeKoTOpbiX CTpaHax MecTHbie Aunepsl RYOBI ornpasnsior usnenus
RY(

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene la Kontakt med dm
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garant gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strabe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkitype som er trykket pa etiketten.

OBI. Mpu OTMpaBke u3genusi B CepemCHsI

uewTp RYOBI, u31ene AOMKHO GbiTh GE30NACHO YIAKOBAHO M HE COREPKaTh

HKaKIX ONaCHBIX BELUECT, TAKWX KaK GeHaNH, OMKeH GbiTb NOANMCaH anpec
" KpaTiom

5. PeMOHT / 3aMea NPOBOAUTCA B PAMKAX HACTOALLEV raPaHTMM GecrnaTHo.
OH He NPOAIEBAET FapaHTIO U HE HAWHACT HOBBIi FAPaHTIHbIN NEPHOR,
netann u Haweit
HKOTODBIX CTPaHaX OTNPABMTENs AOMKeH ONNIa4MBaTE CTOMMOCTL OTNIPABKH.
Balwm 3aKOHHble MPaBa, BO3HMKLIME NPW MOKYMKE MHCTPYMEHTa, OCTaloTCR
HeUIMEHHbIMU

6. was  rapanus 8 i c
Waeiiuapuw, Vicnawauw, Hopserww, [lwxtenwreie, Typuuw, Pocown
Benvkobpuanu. BHe yKasaWdbix TEPPATOpUI OGpAWaliTECH K CBOEMY

aBTOpUIoBaHHOMY Annepy RYOBI, YTOGbI yaHaTh, NPUMEHSIOTCS NM YCTIOBUS
KaKix-nuGo ApyruX rapamTwii.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP

Mpn s
2BTODU3I0BAHHLIX CEPBICHHIX LHTDOB (CM. WWW.ryobitools.eu) un Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
VKGKUTE CepUitHLI HOMED U TUIN N3NV, YKBIZHHSIE Ha TabnMIKe.
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2/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia,

Ktérej warunki podano ponize}

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentdw i rozpoczyna sig w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac faktura lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostal zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowari profesjonalnych i komercyjnych.

2. Isinieje mozliwosé wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem (ACIDC) poprze:
produktu na stronie $¢ narzedzi

()| ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje

také nize uvedens zéruka.

1. Zérugni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zatina datem nakupu vyrobku
Datum musi byt zaznamenano na faklufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a urcen pouze pro soukromé udely spotfebiteli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionéini nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

2. U nékterych elektrickych nastrojii (AC/DC) je mozné zérucni dobu prodiouzit. K
tomu je nutna registrace na strankéch www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené
zaruéni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnéch, popf. na obalech nebo v

do wydluzenia okresu gwarancyjnego jest wyrazme okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koficowy musi
zarejestrowaé nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowa sig w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
onlne, gdzie opja 2 obowigzuj. Ponadto uzylkownicy ortcowi musza wyrazie
2zgode na danych, na stronie i
zaakceptowaé regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancii jest wysylane poma
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginal faktury potwierdzajacej date
zakupu
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produkiu ujawnione w  okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancia jest ograniczona do naprawy iflub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowiazan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtdme. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub e byt prawidiowo
podiaczony. Gwarancja nie obejmuj
produktu wynil z i,
produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,
produktu, kidrego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostalo zniszczone, zmienione lub usumele
uszkodzer
jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE
jakiegokolwiek  produktu, ktory probowano naprawiaé  z ca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

©

instrukcji,

#rédta zasilania

produktu nie
(meprawid!owe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),
szkodzen

vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se maze k prodiouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
interetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich udaju, ktera
musi zadat na intemetu, a piijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouz: jako dikaz o prodiouzené

3. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zéruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahmuje Zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vediejsich &i naslednjch odskodnéni. Zéruka neplatl pii pouit vyrobku k
nevhodnym Gcelm, v rozporu s uZ priruckou nebo pri
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:
~ veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou
— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny
~ veskeré produkty, kde byly pivodni identifikacni prvky (obchodni znatka,
sériové islo) poniceny, pozménény nebo odstranény

~ veskeré skody zpiisobené nedodrzovanim pokynii uZivatelské prirucky

~ veskeré produkty bez CE certifikace

~ veskeré produkly, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

~ veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré Skody zplsobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

~ nevhodné pousiti, pretézovani néstroje
- pouziti neschva\enych prislugenstvi nebo dili

{ehemicznych, fiycanych, drgan) b Substandi obeych.
normalnego zuzycia czesci zamiennych,
~ nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertia, tarcze cieme, papier Sciemy i
ostrza, prowadnicg boczna.
~ elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu  zuzyciu
obejmujacych, miedzy innymi, zestawy do konserwadji i serwisu, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiertla SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pylu, podktadki filcowe, kolki i sprezyny klucza
udarowego itp.
4.W celu serwisowania pmdukl nalezy wyslac \ub okazac W autoryzowanym
punkcie ponizej
wykazie punktow seMlsowych w poszczegolnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sie wysylki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punklu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przykiad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowa i dolaczy¢ adres nadawcy
oraz krdtki opis usterki.
. Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancii jest bezplatna. Nie stanowi
jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia staja sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niekiorych krajow nadawca bedzie musial uregulowaé koszty dostawy lub
oplaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja
niezmienione.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we Wspoinocie Europejskiej, Szwajcari, na
Islandii, w Norwegil, a takze w rcji, Rosji oraz.
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowat sie z autoryzowanym dostawca produkiow RYOBI i ustalié, czy
obowiazuje inna gwarancja

o

o

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie na etykiecie numeru seryjneg

typu produktu.

- nastroji poskytnuté s néstrojem nebo zakoupené
samostatng. Tylu vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a cepele, postranni vodici sty
- (dily a podighajici
véetn& mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, skiicidla, SDS
néstavoe na vrtaci bity, napajecino kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podiozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.
4. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkii této znacky. Pii zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatit adresou odesilatele a pripojit krtky
popis zavady.
Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamené to prodiouzent
nebo zacatek nové zaruéni Ihity. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho viastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
préva vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zistavaji nedotéena
Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuie jina zéruka.

e

o

POVERENE SERVISN| STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vjrobku se mizete obracet
na mistni povérena servisni strediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni Gislo a druh vyrobku ze titku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasérlasbol adcdc torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatko:

1.A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasérlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vésrlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéli hasznlat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
eseténa garancia nem ervenyes

él a garancia idtartama

awww.ryobitools.
iletve a termék
hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithaté-e. A veglelhaszna\anak
a vasarlas datumatdl szamitott 30 napon belil regisztréinia kell az Gjonnan
vasarolt a
garancidra, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Griapon azon orszagok kozott, ahol valaszthato ez az opeio. Ezenkiviil a
végfelhasznlonak bele kell egyeznie az online regisziralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garancidt a regisziracié beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolds és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamia igazolja.
A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancilis iddtartamon beliil. A garancia
csak a javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
Kotelezeitségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalést, A garancia nem érvényes, ha a termeéket nem megfelelden, a
hasznalati foglaltakkal illetve nem
csatlakoztatva hasznéltak. A garancia nem vonatkozik:
~ aterméket a nem megfeleld karbantartas kivetkeztében ért karosodasra
~ megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
~ olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

w

vagy
~ ahasznalati utasitds be nem tartasabol ered karra
~ CE jeldléssel nem rendelkezo termékekre
olyan termékre, melyet nem képzett, iletve a Techtronic Industries altal nem
feljogositolt szerel6 javitott
- nem megfeleld
csatlakoztatott termékre
kiils& (vegy\ fizikai, ités) hatasokbol vagy |degen anyagokbsl ereds karokra
~ acserélhe! aés
- aszerszam nemelen hasznalatara‘ emaisére
o Tartosdkok & ) i

~ A szerszammal adott vagy Kilon megvasamu Larlozékokra llyenek péidaul

(de nem kizarolag) a zarak,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu terelGk.

-A kopasnz Kitett 6 kiegészitok,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallittok, csiszololap, porzsak, porelvezetd csd, filcalatétek, Gtomives
csavarbehajto gép csapszege és rugéja stb

. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket

az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listaban taldlja. Egyes orszagokban a

helyi RYOBI kereskeds vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A

terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd cimét

feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiltt kiildje el a RYOBI szervizbe.

Aljelen garancia hatiye alatt végzel javs, lletve csere ingyeres Nem 1elenu

agarancialis idétartam Akicser

tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a sza\mas vagy postazas kollseget

a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adédo torvényes jogai

nem valtoznak.

-E2 a garancia az Eurcpal Kozdsségben, Svajcban. lzandon, Norvégiaban,

IS

@

=)

és az Egyesiil
K\ra\ységban érvényes. E terilleten k!vul kérdezze meg a RYOBI forgalmazdt,
hogy milyen garancia van érvényber

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (ltogasson el @ www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

Tn plus fata de condifile statutare rezultate din achizifionarea acestui produs,

acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu

o factura sau alté dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si

conceput doar pentru utiizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera

garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial

Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte

electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului

pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a

garantjei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj

sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final

este obligat s&-i inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de

Ia achizitia acestuia. Utiizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia

extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul

de inregistrare online si dacé aceasta optiune este valida. In plus, utiizatorii

finali trebuie s a acordul pentru stocarea datelor personale solicitate

Ia inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si condiiile. Mesajul de

confirmare a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originalé cu data achizitiei

vor dovedi perioada de garantie extinsa.

Garania acoperd toate defecfiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de execufie sau materialelor folosite, incepand

cu data achizifiei acestuia. Garantia este limitaté la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatji, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecints. Garantia isi pierde valabiltatea dacé produsul

este utilizat necorespunzétor, utilizat neconform cu instructiunile de utiizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
or\cére\ defectiuni survenite in urma intrefinerii necorespunzitoare a
rodusului

~ e produs alterat sau modificat

~ oricérui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricérei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

~ oricérui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricérui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare (curent,

tensiune, frecventa)

~ oricéror defectiuni datorate unor influente extere (chimice, fizice, socuri) sau
substante straine

~ uzurii si fisuréiii normale a pieselor de rezerva

~ utilizéri neadecvate, suprasolicitari uneltei

~ utilizzrii de piese si accesoril neaprobate

accesorilor pentru unealta fumizate odaté cu aceasta sau achizifionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, bifi de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva i lame de taiere,

ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesoril) supuse uzurii normale, care includ, fara

~

©

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefut, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare i resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc
Pentru efectuarea reparatilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparalii autorizat RYOBI din lista urméitoare de centre de reparafii prezentate
pentru fiecare fard. In anumite {ari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimitefi
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa
expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului.
Reparareafinlocuirea in perioada de garantie este gratuité. Aceasta nu este
insofita de o prelungire sau o reinifiere a perioadei de garante. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expedifie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achiziia produsului ramén neschimbate
6. Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
v rugam sé contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.

IS
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problemé in legaturé cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitali www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numérul de serie i tipul de produs tiparite pe eficheta.
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(RYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju

veicot pirkumu,

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikia izstradajuma iegade. $im datumam jabit dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzats
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar ieprieksminto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieks minéto periodu, izmantojot registraciju
intemeta vietng www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantias
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apzimeli veikalos un/vai uz iepakojuma un

ada a. Gala lietotajam
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
mingta tiessaistes registracijas veidlapa, kura Si iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes ievadisanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrt
apstiprinajums, kas tiek nostits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 37 garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spaka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretgji noradam lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. S garantija netiek attiecinta uz:
~ jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturésanas
rezultata

~ jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markgjums ir ticis nodzasts, mainits vai nonemt

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot
rokasgramata

~ jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
~ jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificats
personals vai bez Techtronic Industries iepriekSéjas autorizacias.
~ jebkuram kurs bijis pieslagts parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
~ jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

~ detalu normala lietosanas nodiluma rezultata

~ nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata

~ neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata

- kas atrodas i acija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums atliecinams uz, bet neaprobezmo(\es
ar, skrdvgriezu uzgaliem, urbjiem, i disi

norades lietosanas

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias numatytas perkant
frenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

teises, Siam

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio isigijimo
datos. Si data turi bati_nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
frodanciame dokumente. $is jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todé! garantija netaikoma, jei irenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmems.
2.Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybe pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
intereto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSplestinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
interetingje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybe. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu_ir svetainés naudojimo_salygomis. Kaip ispléstinés garantijos
frodymas imo kvitas, el. pastu,
ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta isigijimo data.
3.8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigiimo datos.
$i garantiia ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy_kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba  antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:
~ jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kuria Iémé netinkama techniné priezidra;
— jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;
~ jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
~ jokiai Zalai, kuria Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
~ jokiems CE zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroves, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kuria lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

~ dévimosioms dalims;

~ netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
slifavimo diskus, Svitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

asmeniem, sanu vadotném
~ komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodiluma,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uzlverepem vai uzlikas, e\eklnbas vads,
papildus  rokturis,
plaksne, puteklu maiss, puleklu
triecienatslégu tapas un atsperes, u.Lt
4. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valsts jisu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfjumam jabat marketam ar sititaja adresi un isu klames aprakstu
. Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
kidst par masu fpasumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
. 87 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvagija, Lihtensteina,
Turcija, Krievia un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im teritorijam, ladzu,
sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama
cita garantia.

kas
izvadisanas caurule‘ paplaksni,

o

>

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasfjumu vai problému, kas saistita ar produklu, var vérsties Jusu
vietgja servisa centra www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz efiketes.

- (dalims ir priedams), kurie nataraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZiaros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy prieda arba lizda, maitinimo
kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dekla, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy itraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakeio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

Prireikus atlii prieziaros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieziaros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prig centry

adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI prieziuros organizaciai. Siungiant jrenginj RYOBI prieziaros centrui,

reikia saugiai ji supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,

nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntejas. |statymuose numatytos jsy
teises, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

$i garantija galioja Europos Bendrijos Salyse, Sveicariioje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkioje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei

gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | galiotaji RYOBI atstova ir suZinokite, ar

jums taikoma kita garantija

I
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia jgaliotajj techninés prieziaros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje isspausdinta serijos numerj ir
gaminio tipa.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiiga

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.
Selle kuupaeva testuseks on vaja arvet vai monda teist toendit ostu sooritamise
kohta. Toode on moeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garanti ostu VGi

. Teatud osale
pikendada eespool toodud kasutades ~toote
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toorista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti

~

on véimalik

E UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku

1. Jamstveno razdoblie za potrosace traje 24 mjeseca i poinje s datumom na
koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati raéunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe:

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektriénin alata pokretanin
izmjenicnom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljt kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u

~

teel 30 péeva jooksul parast ostupdeva. Lo voib
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
nausoleku veebis noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks.
. Garantii katab koik_defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval
imnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/vai
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
Voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
Vi kooskola Vi see on valesti ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tottu
- toodet on muudetud
— toote 4 identif i 3 i ) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud
~ kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
~ tootel puudub CE-mérgis
~ toodet on piiiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vi ima
firma Techtronic Industries eelneva loata.
~ toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)
alismo) ilised, fiisikali il56gid) Vi V56 tekitatud

w

kahju

~ tavaparane kulumine ja katkised varuosad

~ ebadige kasutamine, todriista ilekoormamine

~ heakskitmata tarvikute vGi osade kasutamine

~ koos tooriistaga saadud vGi eraldi ostetud elektriliste tiriistade tarvikud.

Need erandid muu hulgas kruvil otsal i
livkettaid, linvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplekid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,

SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat,

tolmukott, tolmu véjalasketoru, vildist seibid, I6kmutrivotme vollid ja vedrud

jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma v5i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunkiide nimekirjast vastava rigi alt
Manedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiliija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja e tohi sisaldada ohtiikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditotd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
VGi tooriistad kuuluvad meile. Monedes rilkides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jéévad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjargsed
Gigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningrigis. Valjaspool neid piirkondi vtke iihendust
volitatud RYOBI edasimilijaga, et teha kindlaks kas kehtib mani teine garantii

@
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute vGi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiiip.

i/ilina pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacile proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadale, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prilemu registracije, koja se Salje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidijivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.
Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograniceno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukfjucujui, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posliedicne Stete.
Jamstvo ne vijedi ako je proizvod bio zlorablien, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:
~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
~ svaki proizvod koji je promijenjen ii izmijenjen
— svaki proizvod na kojem su izvome identifikacijske oznake (2ig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene
— svaku Stetu prouzrogenu nepridrzavanjem priruénika s uputama
~ svaki proizvod koji nema oznaku CE
svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.
~ svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektri¢nog napajanja
(neodgovarajuéa amperaza, napon, frekvencija)
~ svaku Stetu prouziodenu unutamjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ii stranim tvarima
~ normalno habanje i trosenje rezervnin dijelova
~ neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata
~ upotrebu neodobrenog pribora i dijelova
~ dodatnu opremu elekiricnog alata isporucenu s alatom i kuplienu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bocnu vodilicu
~ Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanju,
$to ukljucuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliicne Getkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak li prikljucak za svrdia za
SDS busilicu, prikjuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podioske od filca, udami
Kijué, zatici i opruge, itd.
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati i odnijeti u oviastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemijama, vas lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ce poslati proizvod u servisnu organizaciju tvitke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju trtke RYOBI, proizvod se mora
sigumo pakirati bez fjednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi i alati
postaju nase viasnidtvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatel. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena
Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lintenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tin
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdil primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev i problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) il izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici
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=188 POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek

velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zatne teéi z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljucno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru srckoune ozroma komerciaine uporabe izdelka garancia
ne velja
Obstaja moznost podaljsanja garancije na del nase ponudbe elektricnih orodj
(ACIDC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomogjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podaljsanje
garanijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalai oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Koncni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podaljsano garancijo v svoji drzavi bivanja, Ge je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in doloila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registracij, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garancij

. Garancija krile vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkjjucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vKjuéno z nakljuéno ali posledicno Skodo.
Garancija ne velja, ce je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v nasprotju z
navodil iz prirocnika za uporabo ali Ge ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za
~ skodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
~ spremenjen ali prilagojen izdelek
~ izdelek, katerega originalna identifikaciska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena
~ 8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo
izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravijen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo, napetost,

frekvenca)

~ 8kodo, ki jo povzrogjo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi
~ rezervne dele, ki o podvrzeni obicajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
~ uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
~ Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kuplieno loceno. Take izieme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljucno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogliikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedmi prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi_ kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi_koveki, brusnimi
ploscami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udamega kjuca itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis drusbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek vamo zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremlijen pa mora biti
2 naslovom posilatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa

ne predstavija podaljsanja ali ponovnega zatetka garanciskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko doloene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turdiji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmodij se
obrite na svojega poobladtenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kaksna druga garancija.

N

w

@

=)

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne
pooblascene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,

vztahuje zaruka v nasledovnom zneni

1. Zéruéné doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zatina plynit odo diia, kedy
bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len
na siikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komercné ucely.

2.V pripade ého néradia (na i pridu’ AC/DC),

existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zarucnej dobe, uvedenej

vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu

Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zérucnej doby je zretefne uvedené

v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy

pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané néradie on-line do 30 dni odo

diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizent zéruku

v krajine svojho bydiiska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato

moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu

Gdajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia sthlasit s podmienkami

Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktiry, v

ktorej je uvedeny datum nakupu, sliizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zéruka sa vztahuje na vietky poruchy vjrobku v zérucnej dobe, sposobené

chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Télo zaruka je

obmedzena na opravu alalebo vymenu a nezahifiaziadne dalsie povinnost,

vrétane, okrem inych, nahodné alebo nsledné Skody. Tato zaruka je neplatna,

yi zivany J v rozpore s na'vodom na

pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zéruka sa nevztahuje

~ akékolvek poskodenie vjrobku, kioré bolo sposobené nespravnou ebsiuhou

~ akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznagenie (ochranna znamka, vyrobné islo)

~ akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, kiory neobsahujis oznacenie CE

~ akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sihlasu zo strany spolognosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napitie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajslm\
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkam

~ bezné opotrebovanie nahradnych dielov

~ nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

~ pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

~ prislusenstvo k elekirickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakipené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuji, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brisne kotice, brisny papier a Gepele, bocné vodiace
listy

@

vplyvmi ~ (chemickymi,

~ Suiastky (diely a Ktoré podliehaji
krem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loziska, skiutovadia, SDS
vitaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrina, brusna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podiozky, koliky a pruziny na razovy utahova atd.
4.Na opravu musi byt vjrobok odoslany alebo dorugeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdii krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zstupca
RYOBI prebera na seba zévézok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznatenim adresy odosielatefa, s kratkym popisom poruchy.
5. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamend to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavajii nasim viastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zikonné prava, vyplyvajice z nakupu
néradia, zostavaju nedotknuté
Této zéruka je platna v Eurdpskych spolodenstvach, Svajciarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachédzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urtenie, &i sa da uplatnit ina zaruka.

°

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym  servisnym strediskam  (navitivte - www.ryobitools.eu) - alebo
priamo na: Techtronic Inustries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové Gislo a typ vyrobku uvedené na efikete.



E YCTNOBWA 3A BAMAHOCT HA FAPAHLIUATA HA RYOBI

npasa, o nokynkata,

TOSU MIPOAYKT & OBXBAHAT OT rapaHLIIR, KaKTO & MANOKEHO No-AoNY.

1. apaHLVOHHUAT CPOK @ 24 MECeLa 33 KIMEHTV U 3N0NBa A4 Tewe OT AeHA Ha
3akynysawe Ha nponykra. Taau aaTa TpsiGEa Aa ce AOKaXE C (haKTypa aoyro
/OKa3aTencTeo 3a NOKynKa. MPOAYKTLT € u3paGoTeH 1 np: camo sa

m TAPAHTIIAHI YMOBM NS RYOBI

OKpiM 3aranom yCTAHOBNIEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTHCA MOKYMKN, Uit
NPCTPIVh NOKPUBAETLCS FAPAHTIEHO, LLO 3A3HAHEHO HILKYE,
- 4
NPUAGAHHA ULOTO MPHCTPOI. LR AaTa noBHHA GyTH 3adOKyMEHTOBaHA Y

RoTooGITanGea 1 Tnia JrovpeBa, ChenonaTenna 1o co. Aase. raperns &
Cryuait Ha UINON3BaHE OT MPOGECHOHANMCTH A C THPTOBCKA Len.

2.0 aa Ha cpok 3a uact
or Aanazoxa Ha (AC/DC) cnen
WITrLaHaTS i GG TYX pea pemcrpaum Ha yeb caiita www.ryobitools,

u. BTpe
npcnyx'ra © nokzzano scHo fann MNcrpyMeHr\,v oTroBapsi Ha yonoausTa 3a
poK. Kpaiinwsr TpaGea

p
ceonte OHNaiH B pamknTe Ha
50 A o poara no nokynka. Kpaiinust Moxe fa ce

Tanoki aso wexy. Liew npucTpiit Gya puapoﬁnew i npuaiaesi
6

Tinbkn Ans
XOMODLIRHOND AKOPUCTEN A LoD NPVCTDOR, B avpaqae raban.
2.ICHye MOKAVMBICTL NOJOBUTU  rapaHTIHuA

i nepion ANA uacTUHM niHiiKn

Crpymy). nowan  nepioa
onvicaHwit BMwe 3a AOMIOMOTOI0 peccTpauii AT www.ryobitools.eu
MpUCTROI, AKi MaloTh NPABO HA NOROBXEHHS rAPAHTIAHOO NEpIoAY, MaloTh

cTpoi
4iTKi NIO3HANKN OO ULOTO B Maraaukax i / abo Ha ynakoswi / Ta AokyMeHTai
R0 npuctpoio. KiMuesWii  KopuCTyBad nosuHew 3apeectpysatn  worofii
nosanpw:\ﬁawu npwcrpM oHnaiiH npoTsrom 30 Akis 3 AaT nokynku. Kikueswii

3 yIbIKeHA rapaHLMA B ALPKABATA CU HA NPeGMBABaNE, ako € NocodeHa
B8 (DOPMYNSIPA 38 OHNAITH PETICTDALINA KATO MACTO, KBAETO Tash OnLMA &
maHa. Oceew ToBa KpaiHWTe noTpeGMTENU TPsGEA Aa ABRAT ChINACHETO
Ch 38 CbXpaHeHMe Ha AHHMTE, KOWTO Ca 3AfbIXWTENHM 3a NOMbLNBae
ounaii, TpAGEa Aa npvemar obuTe Yoo, Mlonyuencro noTaspcene
wanparero no nowa, u aktypa,

sa

epiony &
ceoilt kpaiki ocrinr nlepeGyBaHHs, SIKILO BOHA € AOCTYMHOIO  BIANOBIAHI
onuii ol chopwi peecTpaLii. Kpit Toro, KiHUEBI KOPUCTYBa|i NOBUHHI AaTM
CBOI0 300y Ha 3GpirakHs AAHWX, AKi HEODXIQHi AN BBEAGHHS OHMAViH, a
TAKOK BOHU NIOBYHH MPUITHATA NPaBWNa Ta YMOBW. OTPUMAHHS NIATBEPIKEHHS

pauii,
FaPAHTIHOTO TANOKa 13 3a3HAMEHOI0 AGTOI0 NOKYITKA BYAE CRyTyBaTH AOKA3OM

bl nOKyNKa, e CryXar kaTo
rapaHuus
. FapaHwsTa NoKpHBa BCKN AECHEKTH Ha NIPORYKTA 110 BDEME Ha rapaHLIMOHHWS
CPOK, KOWTO Ce ATbMXAT Ha NpoBnemy B U3paboTKATa UM MATepUanTe Kbh
MOMENT Ha NOKynKaTa. [ApaHUWATa @ OTpaHWeHa A0 PeMOHT Wik amsHa
W He BKMKMBA APYTM 3a[bLMKEHUs, BKIKMUTENHO, HO He Camo, ChywaiiHy
e Kocmor e Tapanuwsta e © remsnuis, B MpORYeTLT o MarOTIRe

w

rapanTii
3.TapaKTin NOWMPIOETLCA Ha BCi ACHEKTM MPUCTPOKO MPOTATOM FaPaHTIHOTO
TepMiHy LIOAO HEAOTPUMAHHA CTaHAApTIS BUPOGHALTBA aB0 MaTepianie Ha
RaTy npupGakHs. TapaKTIA OGMEXYETLCA PEMOHTOM Talabo 3amiHoW, Ta He
BKniO4aE & cebe sym, AKX IHLINX oni, ane
y pasi Tapanisi He i€,
smopucmaysam HEHaneXHUM YMHOM, BCyNlepey IHCTPyKLi 3 excnnyaTaji a6o

KaKTO 1 ako
& CBupaan HoNpABHTIHG. Ta apavyA 16 Bt 36
~ WieTH N0 NPOAYKTA B PE3YNTAT Ha HENpaBMNHa NpopUNaKTKa
— NIPOAYKTM, KOUTO Ca WAV MaMEHEHY W MOAUMLIPaHI
— NPOAYKT, NpU  KOWT
(THPIOBCKA MapKa, CEpEH HOMEP) Ca U3TPHTH, NPOMEHEHM Ui NpemaxHaT
~ nospena, npuHena o Ha c
~ npoaykT 6es CE mapkuposka
~ Npoaykt, 3a KOTO e HanpaseH onuT 3a poson o7 HexBanupuLMpaK
 Ges ™ Techtronic Industries.
~ npoaykr, cabpaau Kb HENOAXOASAILO enenpoaaxpauaaue (amnepax,
BonTaK, ecrora)
— WieTH, MPUMMHEHN OT BLHLIMA BIUAHUS (XMMAJHY, (UIMHA, YAAPH) Wk
X BewiecTsa
~ HOPMAHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHU YacT
- ynotpeta, Ha
~ UaNoNaBaHe Ha HeONOGPEHM aKCeCoapH WM HACTH
sa

ca c

MHCTPYMEHTa W Ce KynyBaT OTAENHO. Teau M3KIIOYEHUs BKITIOHBAT, HO He

Camo, HaKpaiHMLIM 3a OTBEPTKA, CBPEANA, AOPAIMBHN AUCKOBE, LUKYPKA M

oCTpHeTa, CTpaHMeH Bofay

- (wacti u wa
BIUONUTENHO, HO He CaMo, KOMMNeKTH 3

uaHocsaHe,

Mepexi. [JaHa rapaHTiA He MOLMPIETHEA Ha:

~ NPUCTPOI, WO GYNM MOWKOMXEHi Y PE3yMLTATI HEMPABUMEHOTO TEXHIHHOTD

oBcnyrosysantis

NPUCTPOI, o Byny BUAO3MikeHi aG0 MoAWdDikoBaHi,

—~ NPUCTPO, OpMriHANLHE iAeHTUGIKALIiHE (TOBAPHUIA 3HaK, CepiiHii HOMEP)

MapKyBaHH sIknx Byno rounogxere, awire abo Bunaneno;

Gyae-siki nopiski

— NPHUCTPOI, WO He MaloTh. MapKyBaHMn CE;

~ NpUCTPOi, Wo GyTM BIAPEMOKTOBaH HekBanibikoBaHAM (baxisuem aGo 3a

sincyTHOCTI nonepenkL0ro A03sony sin Techtronic Industries;

NPUCTPO, MIAKTIOMEH A0 HEBIATIOBIAHOTO KEPENa XMBMEHHA (Cuna ToKy,

HanpyxenHs, yacrora);

~ GyAb-siki MOLIKO/DKEHHS  CDUMMHEHi  30BHILUHIM  BNAVBOM
piauHIM, CTPUBKAM HANPYTH) 60 CTOPOHHIMM PEUOBMHANM;

~ HOpMarbHy AMOPT3ALIIO 3ANACHNX YaCTHH;

— Hesignosi npucTpoio;

~ BUKOPYICTaHHA HENIATBEPMKEHYIX 3ANACHWX YACTUH aBO aKcecyapis;

NPANAAARA A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTA4AETLCH PA3lOM 3 PUCTPOEM

60 KkynyioTLCA OKpeMO. TaKi BUHATKN BPaXOBYIOTL ane He & OGMExeHMA

ANA HAKOHENHWKIB BUKPYTOK, CBEPAEN, AGPAMEHMX AUCKIS, HAWIAMHOTO

nanepy Ta nes, GidHwx HaNPAMHINX

— KOMNOHEHTU(4aCTMHN  Ta npmaqm) 3

(xivtiskm,

ypzxyaaww HopManHoro
KT

a

KGpGOHOBU YT, Narepw, MATPOHHY, NPUCTaBKa Cbe che[mu SDS wnn

npyemHo xaben, Kyt

38 TpaHCNopTUpaKe, WNMGOBLHKA NnacTuKa, Topba 3a npax, TpL6a 3a

OTBENIAHE Ha NpaX, UNLOBY WAVGK, LIVTOBE U MPYXVHN 33 BUKTOBEPTH
p.

4.3a obcnyxeaHe NPOAYKTLT TPsiGBa Aa G WANPaTH U 3aHeCe Ha OTOpHaMPaH
cepaus Ha RYOBI, nocouen 3a BCSiKa AbPXaBa B CMEAHNA CTUCEK G arpech
Ha CepaMan. B HSKOW AbPKEBA MECTHAST Thprosel Ha RYOBI noema
OTTOBOPHOCTTA A2 MaNpaTW NPOAYKTa A0 CepeM3eH LeHTbP Ha RYOBI. Mpu
vanpauane Ha npoayKT Ao cepeua Wa RYOBI Toi TpsGsa fa e onaxosaw
6e30naCHO Gea ONACHO CHABPKAHWE, HaNp. GEHAMH, A © MapKMPaH ¢ anpeca
Ha nojaTens u NPUAPYXeH OT KPATKO ONUCAHKE Ha NoBPedaTa.

. PemonTuT/samsHaTa no cunata arau rapann ca Geannathu. Te He BoRsT A0

cpok. CmeHewuTe vactv un

VHCTPYMEHTY CTaBar Hawa CoGersenoer Brmon AbPKaBM TAKCUTE 38 AOCTABKA
wnu uanpauare TpsGEa Aa ce MNATAT OT nogarens. Gamunycraunseume Bu
npasa, np or Ha

Taaw rapanuus e Banuawa e Esponerickara oBIHOCT, LLIseMuapm, Vcnanaus,
Hopserus, NnxTenwaiiv, Typuun u OBemuHEHOTO KpancTso. Mssb Tesu

obnacT ce CBLPXETE G yMbNHOMOLiEHHs Thprosel Ha RYOBI, 3a ma ce

YCTAHOBY 42NV € NPUNOXUMA ApYTa rapaHLVs.

@

=)

YMbAHOMOLEH CEPBU3EH LEHTBP

BCy4KM 385BKA UM NPOGTIEMH, CBBP3aHN C NPOAYKTA, MOTaT Aa GbAaT OTNpassHi
Kbl MECTHATE YBNHOMOLLEHN CEPBU3HA LIEHTPOBE (NOCETeTe Www.ryobitools.
eu) wnu aupekTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10,
71364 Winnenden, Germany. MocodeTe cepuiiHia HOMEp W TWNa Ha NpoayKTa,
oTneuaTaHn BLpXy eTUKeTa.

Ta TexHiuHoro osanymsyaawn ByrineHi Wit i, narporu,
Kpinnewns a6o npuiom SDS ceeppen, KaGeri KMenewHs, AOAATKOBI
PYKORTKW, 4OXTM AN TP@HCTIOPTYBAHKS, LufTichyBATNLHI NNACTUHM, MilUKN AN
36opy nuny, TpyGKU BUXTIONY, (DETPOBI KINbLS, WTHPI | PYXMHY raKOBEPTY
i

4.[ina obcnyrosysanHs, npuCTpiA Mac GyTu Bianpasnei abo nogauii 4o

O[HOO 3 ABTOPU30BAHNX CepBiCHIX UeHTpiB RYOBI, siki nepeniueni Ansi KoXHoi

KpaiiHi y HacTynHoMY nepeniky aapec CepeiCHMX LieHTpiB. Y AesKWX KpaiHax

wicuesuin aunep RYOBI 3060B'3yETLCA BIANPABUTY NPUCTPIA 4O CEPBICHOTD

UerTpy RYOBI. Mpw BiaNpanesHi NpHCTPOI0 70 CepBICHOTO UeHTpy RYOBI,

NpUCTPiA Mae By HagiiHo 6Ges Gyne-skoro

BMICTY, HANDAKNAA GeHaWHy, 3 MOSHAYEHOIO AJPECOlo BIATABHUKA Ta

CYNIPOBOVKYBATHCA KOPOTKM OMIMCOM HECTIPABHOCTI.

PeMoHT / 3amiva BIANOBIAHO A0 Ll rapaHTil 3AIICHIOETLCS GE3KOLITOBHO.

Lle He € OCHOBOI ANA MOJOBKEHHS GO MOMATKy HOBOTO rapaHTIiHOMO

nepiony. 3amineHi 4aCTAHM 6O NPWNAAN NEPEXORATL 4O BIACHOCTI KOMNaHiL

Y pesinx kpaivax sapricTh AOCTaBKM GO NOWTOBI BMTPATH NOBUHHI GyTh

CnnadeHi BIANPABHMKOM. 3AraNbHO BCTAHOBNEHi NPaBa NOKYNUA Ha NPUCTPI

3ANMAIOTECS HEMIHHAMI

6. Lis rapanTisi € gilicHoio y kpaikax, unewax €C, WWaseiiuapii, lcnawaii, Hopaeri,

Tlixtenuwreiini, Typewunsi, Pocii Ta Benwiii Bputanii. 3a mexawn uix 30w,
Gyab nacka, 38epHiTbCs A0 odilliiHOr0 Annepa RYOBI, W06 BUHA4MTY, W
3ACTOCOBYETLCS HWA rapanTIsL.

@

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU

3 Gyae-skAx MuTaHb G0 MPoGneM, NOB3AHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOETE
3BEPHYTVCH 10 MiCLiEBMX ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LUEHTPIE (BiABinaiiTe Www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy Ro: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratie
10, 71364 Winnenden, Germany. Byas nacka, BKaxir cepiiiiwit HoMep Ta TN
NPOAYKTY, BKA3AHI Ha TUKETLY.
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11; 8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti

kapsamindadir.

1. Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, trintin satin alindig tarihte baslar. Bu

tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiketim
ve ozel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektriki el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtien ~sirenin Gtesine uzatma
imkani meveuttur. Aletlerin  garanti siresinin uzatimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikca belitimis olup, (riin

gbsterilir. Son yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettimesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
iilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garant siresi icin kayit yaptirabilir. Dahas1, son kullanicilarin gevrimici
giris igin gerekli verilerin kaydediimesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullan kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orjinal fatura uzatiimis garantinin kanit olarak degerlendirilr.

. Garanti, Grinin alim tarihindeki iscilk ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti silresi iginde olusacak biltiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirl olup, tesadiifi ya da dolayli hasariar da dahil, ancak bunlaria
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, irtinin koti, kullanici
kilavuzuna aykin kullanimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerl
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

riinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

~ degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir iiriin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya

da kaldiniimis herhangi bir {iriin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT dis iriin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onayr alinmadan onanimis herhangi bir triin

uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir trin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirli hasar

normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikii alet aksesuarlari.

Tornavida uglan, matkap uglar, asindirici diskler, zimpara kagid ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksam igeren, ancak bunlarla sinirii olmayan eklentiler

Senvis ve Bakim kitleriyle, kimir fircalar, yataklar, kovaniar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalar, giig kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima

kutusu, kumlama plakasi, oz torbas, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeli Toravida Pim ve yaylan vb. gibi parcalari kapsayan, ancak bunlaria

sinirh olmayan, asinma ve tabi bilesenler (aksam

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriimesi gerekiidir.
Baz: ilkelerde, yerel RYOBI distribitoriniiz Grinii RYOB servis teskilatina
géndermeyi iistlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna gonderiliken, iriinin
giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehiikeli maddeler

~

w

=8 OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKT6 a6 10 VGpING SIKaIGATE, T OTI0id TIPOKUTITOUY IT6 TV GYopd, TO TPGIGY
KGAGTITETa1 GITO £YYGNOT, AETITOREPEIEG TG OTT0iag aKOAOUBOUY TN GUVEXEID.
1. Haidprera g eyyuinons ya ous xanavahurés sivan 24 v ke apxicl amo 1y
ayopag. H el va oy amsen
i 0F GAoO QTOBEKTIKO GYOPAG. To TIPOiOV EXEI OXEDIOOTEI Kai TIPOOPIZETal
GTOKAEIOTIKG YIQl OIKIGKT] XPHOM AT, KATQVGAWTES. SUVETIGOG, BEV TTapEXETal
£YYUNON OE TEITTTWON ETTaYYEAUGTIKIIG ] EWTIOPIKAG XPAOT.
Yniépxel n Suvatémia eméKTaong TG EYYUNONG Yia OPIOHEVA NAEKTOIKG
epyakeia (AC/DC), Tépav Tou Trap XPOvIKOU
LEOW EYYPAQIIC OTO BIKTUGKG TOTIO Www.ryobilools.eu. H emAEEGTIG Ty
epyaNeiwV e BUVATOTTa ETTEKTAON TG TIEPIGBOU £YYUNOTIC AVaYPAGETal pTé
TG KaTAOTAATG K/ EMGVW OTN OUOKEUTOId, £V TEPIEXETal TNV TEKHNPIwoN
ToU TIPOIGVTOS, To TENKGS XPHOTNG Ba TIPETTE! Va KATAXWPITE! Ta TIPOCYATIG
amokTévT pyaheia online, evrég 30 NUEPY TS TV NuEPOMNVia ayopdc.
O TEAIK6G XPIOTNG LTTOPET Va EYYPAQET yia TV EMEKTAoN EyYUNonG o XWpa
Karoikiag, £pooov aut mepiapBaverar oto online EvIuTIo eyypagris, £av
UTGpXEI N BuvatéTTa EmEKTaonG. EMMACOY, Of TENKOI XpriOTES Ba TIpETEl
VO TIAPEXOUY T OUYKATGBEGT] TOUG Yia TV GTTOBIKEUDT TWV OTOIEIWY Tou,
Ta ormoia oeiouv va kataxwpioouv online, GTWG Kar va aTIodEXBOLY TOU
Opoug kai Tig TipoiTroBEcEi. H amédeEn emBeBaiwong TG eyypagric, n
ormoia amooTEMETa péow email, Kai N TPWTOTUTM aMOBEEN ayopds, N oTioia
GVaypaQE TV NUEOYNVIG: GYOPGG, GTTOTEAODY TIOBEIKTIKG: TG TTAPATETAYEVIG
eyyunong.
H eyyonon kaAUTTel OAa Ta EAATTGUGTA TOU TIPOIOVIOS, KaTd T BIdPKEID
MG TEPIGBOU EYYUNONG, AGYW KATAOKEUGOTIKGV EAGTIWGTWY R aoTOXiag
UNKOU KaTé TV nuEpopNVia ayopdg. H eyyunon TrepiopiCeral oty emokeur
Kaiy mv Kal Bev Kapia GMn
EVBEIKTIKG, v 1 Zuicov.
H eyylnon Sev oxver twoaov e} OMiENoBEl KEKOYETXEIION 100 MPCHOVIOG.
Bev Exouv TONBE 01 0BNYiES TOU EYXEIPIBIoU OBNYIDV 1} TO TIPOIGY EXel TUVBEREN
Aaveaopiéva. H eyyinon Bev 1oxGel yia:
~ omoladTIoTE I GTo TIpGibY, N oTIoia Eival GTIOTEAEOA KaKHG UVTIipNaNg
— omoIBATIOTE TIpoi6y, TO o0l éXEl aAAOIWBE 1] TpOTTOTIONGET
~ omoIBATIOTE TIpoidv, GTO OTT0i0 Exel aAAOIWBE, TPOTTOTIOINBEI ) aPaIpEBE TO
VVIGIO GVayVWPIOTIKG (OTiG KATATEBEY, GEIPIGKGS apiBOg)
~ omoIGBATIOTE i TIPOKANBE! AGyww U THPNONG ToU EYXEIPIBiou OBNYIY
~ omolodrmoTe Tpoiév xwpig oriuavon CE
~ omoioBriToTe TIPOidY, 0T0 ooio éXel Yivel TPOOTIGBEIG EMOKeUriG AT N
i xwpig TV éykpion g Techtronic

~

w

Industries.

~ omoIBATIOTE TPOidV, To oTIOi0 éXel CUVBEBET T akaTGAANAN TrapoXT
pEGUATO (auTTED, 10X, OUXVOTITG)

~ omoBATIOTE NG £XEI TIPOKANBE! TG EEWTEPIKES EMBPACEIG. (XNMIKES,
QUOIKEG, KAUBLVIOOUG) ] EEVEG OUTiES

~ QuGIoAOYIKr} PBOpG Kall PIIEN QVTAMGKTIKGY

~ aKaréhAnAn yprion, uiepgdpTwWON Tou Epyahtiou

- xprion un f

E€apripara nAekTpIK@V epyaAEiwy TTOU TIapaoxEBnNKay e To epyaheio i

QYOpGOTIKAY EEXWPIOTA.  TETOIEG EEQIPECEIS TIEPINGBAVOUY, EVEIKTIKG,

UTEG KATOGBIBIOU, TPUTIAVIG, BIOKOUG AEIGVONS, YUGAGKApTO Kai AETTidES,

TAEUPIKG 0BNYG

génderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir
Bu garanti kapsaminda yapilacak onanm / degisikiik iicretsizdir. Garanti
siiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatilmas: anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi iilkelerde teslima Gcretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan ddenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, Izlanda, Norveg, Lintenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallika gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkii RYOBI distribitériniizle
irtibata gegin.

o

o

YETKILI SERVIS MERKEZI
Uriinle ilgili her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis

- Kal GET0UGp) TTOU UTIOKEIVTaI OE QUOIK PBOPG
Ka1 8palon, CULTIEPINGLBAVOREVLY, EVBEIKTIKG, OET EMOKEUIG & GUVTAPNONG,
WNKTPG@V AVBPAKD, EQEBPAVWY, TOOK, EEGPTNATAY | UTTOBOXWY TPUTIAVIEY
SDS, kahwdiwy 10x00g, Bonénikiic AaBric, BaAitoag peragopds, Baong
TpIBEiou, TaKOGAAG GUANOYIG OKOVNG, CWARVA EEQYWYIG OKOVNG, POBEAWY
TOOXOG, PUTGV Kat EAGTPIoV KOUGTIKOG KAEIGIOU KOXAIY, KTA.

4. To mpoiév Bat TpéTTel var amooTaAei f val TTapaBoBel via emoKeur A ouvipnon o€
efousioompévo anueio oépfic TNg RYOBI Trou epiAapavetar aTov akohouso
KaTéhoyo SIEUBUVOEWY Yia KABE X(Dpa. T OPIGpEVES XWPES, TO TOTIIKG Oneio
T@ANGNG g RYOBI avaAapBavel Ty aTiooTohr T0U TIPOIOVIOG GTO KEVIPIKS

aépBic g RYOBI. Katd mv amooTol) evég Tpoioviog o€ onueio oépis g

RYOBI, aUT6 8a TIpETEl Vol €ival ao@aAQs OUOKEUOOHEVO, XWpIG EMKIVEUVO

TEpIEYGUEVO, STIwG, TIETpéAI0, va gépel T élsuﬂuvon 70U aTIooTOMEG Kai va

Guvedeleran ami6 oUvioun TIEpIYPaQ g BAGNS

(www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Liitfen etikette yer alan seri numarasini ve trin tipini belirtin.

5.H emio / U6 TV TTAPOUOT EYYGNO TIAPEXETal BLPEAY.
Ae OUVIOTG TIGPATAONG TG TIEPIGBOU EYYUNONG | EXKIVON VEQG TEPIGE0U
eyyonong. Ta pépn TIoU avTiKaBioTaVIaN TIEPIEPXOVIAI OTNY KUPIOTNTA Uag. S
OPIOWEVES XUPES, Ta EVBEXOUEVT EE05T TIAPGBOONG M} HETAOPAG BAPGVOUY Tov
amMmooToAQ. Ta VOMILG BIKAIMUATG 00, Ta OTIOid TIOPPEOLY GTIG TNV GYOPG Tou
epyaheiou, ev Biyovral

6. H eyyonon aur oxver oy Evpwraiki Evwon, T EABeria, My loAavaia,
m NopBnyia, o Aitevota, Ty Toupkia, T Pwoia kai 10 Hvwpévo Baoireo,
EXTOC TwV TIGpaTIGve TIEPIOYWY, OGG TIAPAKGAOUE VA ETIKONWVHTETE piE
££0uTI0BOMEVO KATAOTNG TIWANONG TN RYOBI, TIPOKENEVOU Var SIaMOTWeE!
évar 10XUE! KGTToIa GAAN EyyGnon,

ZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
Tia omoi0diimoTe aimua A TPOPANUA e To Tpoiov UMopeiTe va ameuBuvBeiTe
ot TomKd Kevipa 0épig IEGOUVOT Wiw.
ryobitools.eu) fi ameuBeiag o SieUBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. AVGQEpETE TOV TEIPIGKG APIBG Kal TOV
TOTIO TTPOIGVTOG TTOU GVayPAPOVIAI OTNV ETIKETE.




m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Palm sander

Brand: RYOB | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range®

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Dlrecllves European Regulations and harmonised
standards®

Authorised to compile the technical file:>

\\| B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Handschuurmachine
Merk:  RYOBI |
Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
rlchllunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen”

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Fabrikant' | Modelnummer? |

[EE] DECLARATION CE DE CONFORMITE

Ponceuse a main

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualit¢ de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les des et 18
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Deltaschleifer
Marke: RYOBI |
Seriennummemnbereich®
Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwahnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspncht4
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Hersteller1 | Modellnummer® |

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Lijadora de palma

Marca: RYOBI | Fabricante! | Numero de modelo? |
Intervalo del numero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva
responsabilidad, que el producto mencionado a
continuacién cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Levigatrice palmare

Marca: RYOBI | Ditta §)rodunrice1 | Numero modello? |
Gamma numero seriale

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normanve europee e dei
seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Lixadora de mao

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Ntmero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Handsliber

Brand: RYOBI |
Serienummeromrade
Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
felgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

3Producent1 | Modelnummer? |

L)' EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Handslipmaskin
Marke: RYOBI |
Serienummerintervall
Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
férordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

3TiIIverkare1 | Modellnummer?® |

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Kémmenhiomakone

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? |
Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla malnltun tuotteen tayttavan
seuraavien euroof , asetusten ja
yhdenmukanstettulen standardlen kaikki asiaankuuluvat
vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®




m CE-SAMSVARSERKLARING

Eksentersliper

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? |
Serienummerserie®
Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Slefuitor de mana

Marca RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar
serie®

in calitate de producator, declaram pe  proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

m OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mapka: RYOBI | Wsrotosutens' | Homep mogenw? |
[vanasoH 3aBOACKNX HOMEpOB®

Co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO Kak  MPOW3BOAUTENb
3aSBNISEM, UTO HIWKeynoMsHyTOe Msaenve oTBedaeT
BCEM  COOTBETCTBYIOLIMM  MONOXEHMAM  CIEAIOLIMX
€BpONEVICKIX AMPEKTVB, EBPOMENCKAX DPErnameHTos, a
TaKxKe rapMOHN3MPOBAHHBIX CTaHAapToB®

Nuo, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY —TeXHUYEecKom
nokymeHTauun:®

|-/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Szlifierka oscylacyjna

Marka: RYOBI | Producent1| Numer modelu® | Zakres
numeréw seryjnych®

Jako producent os$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, Ze produkt opisany w  sekcji
.Specyfikacja” spefnia wszystkie istotne postanowienia

wymienionych  ponizej  dyrektyw UEb przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych’
Osoba upowgazniona do sporzadzenia dokumentu

technicznego:

(643 ES PROHLASENI O SHODE

Vibraéni bruska

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni
odpovédnost, Ze niZze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem’

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Rezgécsiszolo
Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam
tanomany

Gyartoként kizarélagos felelésségiink tudataban
nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kovetkezd euroépai iranyelvek,

szabalyozéasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek*
A miiszaki dokumentécio ésszeallitasara felhatalmazott:>

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Rokas slipmasina

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals’

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilstoSas noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu praslbas

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Rotacinis $lifuoklis

Prekés zenklas: RYOBI | Gamlmcjas‘ | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
dlrektyvas Europos reglamentus ir darniuosius
standartus®

|galiotas sudaryti techninj faila:®

| =3 | EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kasilihvija
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri
vahemik®
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
madaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele
satetele
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:>

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ruéna brusilica

Marka: RYOB | Proizvodag' | Broj modela? | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvodag, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®



®

-] MY ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Dlanéni brusilnik

Znamka: RYOBI | Prmzvajalec‘ | Stevilka modela? |
Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavllamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropsklh direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Excentricka briaska

Znacka: RYOB] | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych Gisiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich eurdpskych smernlc eurépskych nariadeni
a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

PbyHa wnndosbYHa MalumHa

Mapka: RYOBI | I'Ipomaonwren‘ | Homep Ha mopena? |

O6XBaT Ha CepUiHM Homepa®

KaTo npoussoguTen [eknapupame Ha CBOSi fMYHa

OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, MOCOYeH MO-A0sy, OTroBaps

Ha BCUYKM CbOTBETHW pasnopeabu Ha AVPeKTUBUTE U

pernameHTuTe Ha EBPONENCKUs Cbio3 U XapMOHU3MpaHUTe

cTaHgapT1 no-aony’

YIB/HOMOWEHO MU 33 CbCTaBAHE Ha TexHudeckus
ann:

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

PyuHa wnicmalmHka

Mapka: RYOBI | BwpoGHK1 | Homep mogeni? | fianaso
cepiitHoro Homepy®

Ak BUpOBHMK MU BiAnoBiAanbHO 3asBRsSEMO, LLO ONUCaHUIA
HWKYe NpUCTPIii BiANOBIAAE BCIM YMHHWUM MOMOXEHHAM
AvipektvB €C, €BpONecbkiX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX
cTaHaapTis

[103Bin Ha cknaaaHHa TexHiuHoro dhaiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Avug ici zimpara makinesi

Marka; RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligr®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak izere,
asagida belirtilen Griiniin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarln |Ig|||
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

|=| B AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

TpiBeio @ivipiopatog

Mdpka: RYOBI | Kcmckzuacmg | ApiBpdg povéhou? |
EUpog oeipiakwv apiBuwv?

AnAWvoupe, pe aTTOKAEIOTIKA BIKA pag €ubivn, 61 TO
TIAPAKATW aVAPEPOUEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG
Slatdgelg  Twv  akdAoubBwv  Eupwtaikwv Oér]vlu’uv‘l
EupwTraikiv Kavoviopwy Kai EVapHOVITUEVWY TTPOTUTTIWV
E£0UCI0B0TNHEVO GTOHO YA GUVTAEN TeXVIKOU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RPS18
3 47582601000001 - 47582601999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Nov. 1, 2021

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below
Palm sander
Brand: RYOBI
Model number: RPS18
Serial number range: 47582601000001 -
47582601999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015, BS EN 62841-2-4:2014,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Nov. 1, 2021

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvandning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: i, ja sité kaytetaén lisenssin pui

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI signsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnarui Ryobi Limited, ncnonb3ayemeim no nuuenanm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

.RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nanonasa nog nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucTosyeTbes 3a nitiensiero.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI armoreAei emopikd onpa e Ryobi Limited kai xpnoiporroleitar peré amé xopriynon adeiag.
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